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Вступ

Дисципліна «Історія зарубіжної літератури» є складовою загаль​ної підготовки здобувачів першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, які навчаються за освітньо-професійними програмами в межах спеціальностей 014.02 «Середня освіта. Мова та зарубіжна література (англійська)» та 035.10 «Філологія. Прикладна лінгвістика». Дисципліна обсягом 15 кредитів ЄКТС, передбачає вивчення теоретичної частини, практикум та виконання індивідуальних завдань.

Метою дисципліни є: сприяння долучення здобувачів до культурної скарбниці людства, збагаченню їхнього духовного світу, ознайомленню із загальнолюдськими цінностями, формуванню естетичного смаку, високої загальної і читацької культури. 

Завданнями дисципліни є: засвоєння основних відомостей та положень з теорії зарубіжної літератури початку XIX до першої половини XX ст. (літературних періодів, течій, напрямів, жанрів, особливос​тей та історичних передумов їх виникнення, основних понять, біографічних даних та творчості найвидатніших представників тієї чи іншої доби); формування духовного світу здобувачів, їхніх світоглядних пе​реконань, громадянських якостей; утвердження за допомогою засобів художньої літератури національних і загальнолюдських цінностей; розвиток умінь формулювати й обстоювати власну думку, вести поле​міку, оцінювати життєві явища та виражати ставлення до моральних, суспільних проблем, відображених у класичних і сучасних творах; розкриття значення художньої літератури як могутнього чинника єднання та розвитку української нації; формування умінь та навичок здійснювати пошуково-дослідницьку діяльність (знаходити, сприймати, аналізувати, оцінювати, систематизувати, зіставляти різноманітні факти й відомості); удосконалення практичних навичок самостійної навчальної діяльності та самоконтролю; розвиток художньо-образного мислення, інтелектуальних і творчих здібностей здобувачів, а також їхньої емоційно-духовної сфери, естетичних смаків, загальної культури.

Вивчення дисципліни сприяє розширенню та поглибленню у здобувачів таких компетентностей як: 
– здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні періоди розвитку літератури, що вивчається, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а також тенденції та закономірності розвитку світового літературного процесу; 
– визначення специфіку і значення художніх концепцій та літературних творів у контексті суспільно-літературної ситуації, літера​турної критики і культурної епохи; 
– оцінка художнього твору; 
– визначення значення системи образів, сюжету, композиції та засобів виразності в їх поєднанні; 
– характеристика творчої індивідуальності автора; 
– здатність до збору, аналізу, систематизації та інтерпретації літературних і фольклорних фактів; 
– здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань; 
– здатність здійснювати літературознавчий аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
Здобувач, який завершив вивчення дисципліни, має оперувати базовими категоріями та поняттями; характеризувати тенденції, етапи і особливості літературного процесу країн у різні епохи, визначати світо​глядно-естетичну специфіку літературних течій і напрямів; аналізувати твори за їх ознаками і в контексті епохи, називати жанрові особливості твору, оперувати фаховою термінологією; інтерпретувати твори зарубіжної художньої літератури; визначати специфіку творчого доробку найвизначніших авторів різних періодів, їх внесок у розвиток світового літературного процесу.

Друга частина лекційного курсу охоплює періоди історії зарубіжної літератури поч. XIX – першої половини XX ст., включно літературу доби Романтизму – Німецький романтизм (Е. Т. А. Гофман, 
Г. Гейне); Англійський романтизм (Дж. Г. Байрон, П. Б. Шеллі, В. Скотт, Д. Кітс); «Озерна школа» (В. Вордсворт, Р. Сауті, С. Колрідж); Французький романтизм (В. Гюго, Ж. Санд); Американський романтизм 
(В. Ірвінг, Ф. Купер, Н. Готорн); детективна література (Е. По, А. Конан-Дойль); Польський романтизм (А. Міцкевич, Ю. Словацький); літературу другої половини XIX – першої половини ХХ ст. (П. Меріме, Стендаль, Г. Флобер, О. де Бальзак, В. Теккерей, Ч. Діккенс, У. Уїт​мен, Гі де Мопассан, Ш. Бодлер, П. Верлен, А. Рембо, Е. Золя).

До кожної теми подають основні відомості та положення з тео​рії зарубіжної літератури, характеризуються літературні періоди, течії, напрями, жанри, виокремлюють особливості та розкривають історичні передумови їх виникнення, тлумачаться поняття, розглядається життєвий та творчий шлях основних представників тієї чи іншої доби – все це сприятиме кращому розумінню того, що стало підґрунтям для написання творів, шедеврів світової літератури. 
Додатково наведені індивідуальні завдання (додаток А). 
Лекція 1 

Суспільно-історичні передумови 

виникнення романтизму

· Суспільно-історичні передумови формування романтизму 

в європейських літературах

· Особливості романтизму як художнього напряму

· Романтичний двосвіт

· Основні течії романтизму

Суспільно-історичні передумови формування романтизму в європейських літературах. ХІХ ст. називають «століттям історії» – саме в цей час відбуваються величезні соціальні зміни, які, безумовно, відобразились на ході літературного процесу: Французька революція  вважається головним переломним моментом в історії західних країн. Ідеологічну базу Революції забезпечили ідеї Просвітництва. Декарт, Локк, Дідро, Руссо, Даламбер стверджували: людина є істотою розумною, її інтелект спроможний підкорити Природу, побудувати справедливе суспільство. 

Спроба побудувати таке суспільство відбулася у Франції 1789–1794 рр. Почалася Велика революція красиво: тисячі людей у єдиному стихійному пориві зруйнували найстрашнішу в’язницю Франції Бастилію, символ середньовіччя і жорстокого насильства з боку держави і церкви. На вулицях Парижу залунав лозунг: «Свобода! Рівність! Братерство!». 

Однак, Велика Французька революція принесла розчарування, їй не вдалося на краще перебудувати суспільство, встановити гармонію. Усе скінчилось насильством, «якобінською диктатурою» (період найвищого піднесення Великої французької революції, найбільших глибоких перетворень в країні, але водночас і період масових репресій і розправ зі справжніми і вигаданими ворогами республіки).
Аристократів і незгодних було багато, і лікар Ж. Гільотен винайшов машину для відрубування голів, яка за ім’ям свого винахідника отримала назву «гільйотина» і набула значення символу Великої Фран​цузької революції у її зворотному сенсі. 

Окремі ідейні передумови романтизму можна відшукати вже в естетиці сентименталізму. Так, письменники-сентименталісти першими звернули увагу на внутрішній, емоційний світ людини, першими спробували у художній формі дослідити почуття людини. 

Важливе значення мала для романтизму і концепція людини, яку запропонував один із фундаторів сентименталізму – Жан-Жак Руссо, а саме відмова від переважно раціоналістичного розуміння людської природи, перенесення акценту з розуму на почуття, на «серце». Руссо був одним із перших, хто почав користуватися визначенням «романтичний» [4].
Особливості романтизму як художнього напряму. Слово романтизм є похідним від назв двох середньовічних жанрів – «романсу» (лірична та героїчна іспанська пісня) та «роману» (епічна поема про лицарів), які, на відміну від класичних (пізньоантичних), писалися не латиною, а однією з романських мов і, крім того, спиралися не стільки на історичні, скільки на вигадані події. 

Пізніше, починаючи з XVII–XVIII ст., під романтичним стали розуміти все дивовижне, незвичайне, таємниче, фантастичне. Наприкінці XVIII ст. німецькі теоретики мистецтва брати Шлегелі протиставили романтичне класичному, звідки, у свою чергу, виникло протиставлення романтизму та класицизму. 

Саме в боротьбі з класицизмом, на ґрунті заперечення його основних ідейних та художніх засад, визначаються теоретичні принципи романтизму як літературного напряму, формуються його ідеологія та естетика. Романтики часто брали за основу старовинні легенди та народні казки. Головним завданням романтизму було вираження внутрішнього світу, душевних переживань, а цього можна було досягти, використовуючи історії, містику. Потрібно було показати парадокс внутрішнього життя, його ірраціональність.

Ознаки романтичного твору: у романтичному творі немає дис​танції між героєм і автором; автор не засуджує героя, навіть якщо щиро зображує його духовне падіння, із сюжету зрозуміло, що герой не винен – винні обставини, що склалися. У романтиків особливе ставлення до природи, їм до душі бурі, грози, катаклізми. Зображення переживань героя, ставлення героя до життя для романтика важливіше за зображення самого життя.

На батьківщині романтизму, у Німеччині, існували дві романтичні школи – єнська (брати Ф. та А. Шлеґелі тощо) та гейдельберзька (брати Я. та В. Ґрімм тощо). 

Англійський романтизм презентований так званою «озерною школою» (В. Вордсворт, С. Колрідж), а також творчістю Дж. Г. Байрона, П. Б. Шеллі, Дж. Кітса, Т. Мура, В. Скотта. 

Представниками французького романтизму були Р. Шатобріан, Жермена де Сталь, Б. Констан, В. Гюго, Ж. Санд тощо. 

Поширюється романтизм і в інших європейських країнах: Італії (Дж. Леопарді, Н. Фосколо, А. Мандзоні), Іспанії (X. де Експронседа, М. X. де Ларра), Австрії (Ф. Грільпарцер, Н. Ленау), Польщі (А. Міцкевич, Ю. Словацький, З. Красинський), Угорщині (Ш. Петефі).

Розвивається романтизм і в Україні (ранній Т. Шевченко, П. Ку​ліш, М.Костомаров). 

Самобутнім явищем стає і американський романтизм (В. Ірвінґ, Н. Готорн, Е. По, Ф. Купер, Г. Лонгфелло, Г. Мелвілл).

Романтизм мислився його засновниками як антикласицистичний напрям. Чимало принципів і рис нового напряму протистояло орієнтаціям класицистів. Зокрема, культ античності, що панував у класицизмі, не знаходить свого відгуку в романтиків. Романтики із трепетом ставляться до середньовічної Доби. У культурі й мистецтві середньовіччя романтики вбачали таємниче, містичне, дивовижне, а саме це й цікавило їх, і художньо відтворювалося в їхніх творах.

Посилюється інтерес романтиків до Сходу, до східної екзотики. Достатньо пригадати «Східні мотиви» В. Гюго, «Єврейські мелодії» Дж. Байрона, «Кримські сонети» А. Міцкевича. 

На східному тлі відбувається дія багатьох романтичних творів («Повстання ісламу» П. Шеллі, «Корсар» Дж. Байрона тощо). 

Особливу увагу романтики приділяють християнським мотивам і образам («Мойсей» А. Віньї, «Каїн» Дж. Байрона, «Еліксири дия​вола» Е. Гофмана, «Марія» Т. Шевченка). Віктор Гюго був певний того, що саме християнство породило романтичну літературу.

Романтики виступили проти класицистичного культу розуму. Основна увага в романтизмі приділяється не раціональному, а почуттєвому, не зовнішньому, а внутрішньому, не об'єктивному, а суб'єктивному. Прагнення розкрити й відтворити внутрішній світ людини з його особистісними переживаннями та пристрастями, прослідкувати «логіку почуттів», зробити це «крізь призму серця», – ось одна з найхарактерніших рис романтичного напряму. Визначною рисою романтиків був їхній палкий інтерес до фольклору. Представники напряму не лише використовували різноманітні народнопоетичні образи, сюжети та мотиви, а й самі виступили як збирачі казок, легенд, народних пісень.

Так, видатний англійський романтик Вальтер Скотт на початку своєї творчої діяльності надрукував зібрання старовинних шотландських балад і легенд «Поезія шотландського кордону» (1802–1803 pp.). 

В Німеччині А. Арнім і К. Брентано видали збірки народних пісень, а брати Якоб та Вільгельм Ґрімм стали всесвітньо відомими завдяки своїм «Дитячим і родинним казкам» (1812 p.).

Романтизм значно збагатив систему літературних жанрів. Саме в цьому напрямі народжується жанр історичного роману, основоположником якого є Вальтер Скотт. 

З’являються також жанри ліро-епічної поеми (Байрон, Шеллі, Шевченко), фантастичної повісті (Гофман, По). 

В усі жанрові форми напряму (драма, роман, новела) проникає притаманний романтизмові ліричний струмінь. 

З романтизмом пов'язаний небувалий розквіт ліричних жанрів, які за часів раціоналістичної літератури XVIII століття відійшли на другий план. 

Риси романтизму (суб'єктивність, ліризм, «два світи», «світова скорбота», романтична іронія, гротеск тощо) поширюються практично на всі жанрові форми.

Романтичний двосвіт. Успадкувавши інтерес до внутрішнього світу людини, від сентименталістів, романтики, однак, зображують «почуттєву» сторону людського буття не так однобічно, як їхні попередники. 

Представники романтизму приділяють увагу єдності почуттів і розуму, емоцій та ідей. В літературі романтизму завжди існує ідеал, що знаходить собі місце поряд із реальністю. 

Згідно з цим прийнято говорити про романтичні «два світи» – світ реальний, дійсний, та світ ідеальний, фантастичний. Романтики наголошували на первинності ідеалу, мрії. Цей другий, ідеальний світ, світ мрій автора-романтика, існує паралельно зі світом повсякденного й буденного. 

Романтизм взагалі часто вдається до смішного, гумористичного, чудернацького. 

Своєрідним явищем поетики романтизму стає так звана «романтична іронія». Іронія як різновид гумору покликана бути найбільш дієвим елементом романтичного мистецтва. Вона пронизує твори практично всіх видатних романтиків. 

Іншим засобом романтичного пізнання Всесвіту стає гротеск. Він розглядається романтиками як один з основних прийомів зображення. Гротеск широко використовується у творчості Гюго, Гофмана, Байрона.

Гротеск – тип художньої образності, який ґрунтується на химерному поєднанні фантастичного і реального, прекрасного і пот​ворного, трагічного і комічного, життєподібного і карикатурного. Гротеск – найвищий ступінь комічного. Особливо яскраво виявляються сатиричні форми гротеску. За допомогою гротеску митець створює специфічний «гротескний» світ, аномальний і дивний світ, в якому реальне та нереальне несподівано постають в органічній єдності.

Романтичні «два світи» далеко не завжди співіснують у гармонійній єдності. Митці часто відчувають цілковитий розлад між мрією та дійсністю. Романтики зазнають страждань у суперечливому непіз​наваному світі, а весь напрям знаменується так званим «космічним песимізмом», настроями безнадії та відчаю. Такий романтичний наст​рій отримав назву «світова скорбота». Романтичні герої відчувають хаотичність світу, примарність людського щастя, розлад із суспільством. «Світова скорбота» властива ліричним героям Дж. Г. Байрона («Паломництво Чайльд Гарольда»).

Герої романтиків нерідко є носіями авторської свідомості. Вони перебувають у центрі романтичного всесвіту, є одинаками, не підкорюються законам світу, гостро відчувають людський біль. Внутрішній світ людини, її особисте «я» цікавлять романтиків найбільше. Особистість романтичного героя часто таємнича, незвичайна, виняткова. Це людина героїчна, вона протистоїть ворожому їй суспільству [13].

Основні течії романтизму. Романтизм не був монолітним художнім напрямом, в ньому існували різні течії і тенденції. 

В розмаїтті романтичної літератури виокремлюється ранній романтизм, йому притаманний комплекс специфічних рис, що відрізняє його від інших течій. Раннім називаємо його тому, що розвинувся він на першому етапі романтичного руху, наприкінці XVIII і в перші  роки XIX ст.

Його найповніший і найяскравіший прояв – творча діяльність романтиків єнського гуртка в німецькому романтизмі. Фундаментальною його рисою є універсалізм, прагнення охопити буття в його повноті. Тому цю течію можна назвати й універсальним романтизмом. 

Для нього характерна тісна пов'язаність з філософією, тяжіння до символу й міфу як найбільш адекватних форм художнього вислову. Романтикам цієї течії ще незнайоме різке протиставлення дійсності й ідеалу, розчарування й негативізм

На початку XIX ст. виникає одна з найпоширеніших течій романтизму – течія, орієнтована на фольклор і народнопоетичне художнє мислення; її можна, з певною умовністю, звичайно, назвати народно-фольклорним романтизмом. 
Спершу вона проявилася в Англії, в «ліричних баладах» Вільяма Вордсворта, перше видання яких з'явилося 1798 p.: прагнучи створити нову поетичну мову, вільну від умовностей, з «природною інтонацією», Вордсворт орієнтується на народні пісні й балади, на їхню поетику й ритмомелодійний лад. 

В Німеччині вона була стверджена гейдельберзькою школою романтиків, яка в середині першого десятиліття XIX ст. прийшла на зміну єнській, при чому ця зміна значною мірою знаменувала перехід на інші естетико-художні засади, на інші шляхи й принципи творчості. В наступні десятиліття вона набула великого поширення в німецькій, а також в інших європейських літературах. 

Третьою течією романтизму є «байронічна», оскільки своє втілення вона отримала в творчості Байрона. Пізня романтична течія, що сформувалася вже в післяреволюційний і навіть післянаполеонівський періоди, «байронізм» був найбільш бурхливою і пристрасною реакцією на буржуазне суспільство, що стабілізувалося. 

Чи не вперше в історії літератури «негативні емоції» (розчарування, меланхолія, депресія, «світова скорбота») набувають абсолютної художньої цінності. Вони стають провідними ліричними мотивами, що визначають емоційну тональність творів. Виникає своєрідний культ духовного й душевного страждання, без якого не мислиться повноцінна людська особистість.

Саме в цій романтичній течії і з'являється те загострене протиставлення мрії і життя, ідеалу і дійсності. Відповідно на художньому рівні ця течія характеризується повним домінуванням поетики контрасту. Контраст, антитеза не лише проймають зміст творів, а й стають голов​ним елементом їх художньої організації – в сюжеті й композиції, в системі образів, в їх характеристиках. 

Пізньому романтизму загалом властива значна диференційованість, поява різних течій і шкіл, нерідко різноспрямованих. 

Виділимо серед них найбільш примітні, які набули поширення в різних європейських літературах. Це гротескно-фантастична течія, яку за іменем її найвидатнішого й найхарактернішого представника, 
Е. Гофмана, можна також назвати гофманівською. 

Утопічна течія. Започаткувавшись ще в першій чверті XIX ст. в творчості В. Годвіна й П. Б. Шеллі, вона набула значного розвитку в літературі 30–40-х років, проявляючись, зокрема, в творах В. Гюго, Жорж Санд, Г. Гейне та ін. Найхарактернішими рисами цієї течії є перенесення акценту з критики й заперечення пошуків «ідеальної правди», на ствердження позитивних тенденцій і цінностей життя. Її представники відкидали песимізм і «світову скорботу», у своїх творах вони проповідували оптимістичний погляд на життя та його перспективи. Виступали вони й проти «індивідуалізму сучасної людини» і протиставляли йому героїв, сповнених любові до людей і готовності до самопожертви.

Ще одною визначною течією пізнього романтизму є «вальтер​скотівська», яка зосередилася цілковито на історичній тематиці, на розробці жанру історичного роману, а також історичної поеми і драми. Модель жанру історичного роману, яка набула значного поширення в європейській прозі першої половини XIX ст., була впроваджена Вальтером Скоттом, і від неї йшли романісти в різних літературах. 

Ця течія, що виникла на пізньому етапі розвитку романтизму, зіграла важливу роль у підготовці реалізму і в певних своїх аспектах була переходом до нього.

Отже, Епоха романтизму ознаменувалася появою нових синтетичних жанрів. Першими слід згадати жанри ліроепічної і драматичної поеми, в яких синтезуються: лірика і епіка – в першому із цих жанрових утворень, лірика і драма – в другому. Вони набувають поширення в різних країнах і входять до провідних у літературі зрілого романтизму. Синтетичним жанром був також історичний роман: він синтезував ро​ман, який у той час був жанром, що розповідає про приватне життя, за​сновуючись на вигадці, й історію, в якій вбачали літературний жанр, який розповідає про те, що дійсно відбулося, про реальних історичних осіб [4].

Контрольні питання 

1. Чому ХІХ ст. називають «століттям історії»?
2. Назвіть передумови виникнення романтизму?

3. Від яких середньовічних жанрів походить слово «романтизм»?
4. У чому полягає сутність романтизму?

5. Назвіть представників романтизму.

6. Назвіть ознаки романтичного твору.

7. Що таке романтичний двосвіт?

8. Назвіть основні течії романтизму.

Лекція 2 

Німецький романтизм (Е.Т.А. Гофман)
· Загальна характеристика німецького романтизму

· Життєвий і творчий шлях Е.Т.А. Гофмана

· Естетичні принципи Гофмана

· «Крихітка Цахес на прізвисько Цинобер». Аналіз твору

· Філософський сенс твору Е. Т. Гофмана «Крихітка Цахес»

Загальна характеристика німецького романтизму. Німеччину вважають батьківщиною романтизму, адже саме тут наприкінці XVIII ст. він почав свій шлях і панував до 40-х років ХІХ ст. Цей процес відбувався в складний для Німеччини час, коли вона значною мірою відставала у своєму економічному і соціально-культурному розвитку від інших західноєвропейських держав. Це була країна де панував феодально-абсолютистський стан, політично роздрібнена на окремі частини, всередині якої не відбувалося жодних прогресивних зрушень. На тлі такого загального занепаду в колах інтелігенції запанувало високе духовне піднесення – кращі її представники прагнули вирвати Німеччину з феодального сну.

Надихнувшись ідеями Французької революції, гаслом якої було «Свобода, Рівність і Братерство», вони виступили проти соціального гніту, влади грошей і бездуховності, які панували в тогочасному сус​пільстві. 

Головним їхнім знаряддям у цій боротьбі стала художня література. Почалось усе з того, що в 1796 р. в університетському містечку Єна зібралась прогресивно налаштована молодь (філософи, письменники, вчені) і заснувала школу (гурток) так званого єнського романтизму. 

Звідси і виникла назва першого етапу німецького романтизму (1795–1805) – ранній, або єнський. Яскравими його представниками є брати Август Вільгельм і Фрідріх Шлегелі, Людвіг Тік, Новаліс. До цього ж періоду відносять і творчість Фрідріха Гельдерліна, який не входив до єнського гуртка. 

Єнські романтики проголосили культ геніальної особистості митця. Вони створили образ власного романтичного героя. Він обов’​язково наділений творчим талантом: поет, музикант, художник, який силою своєї фантазії перетворював світ, що лише віддалено нагадував реальність. 

Важлива тема німецького романтизму – це духовне єднання з природою. Так, Новаліс писав: «Поет розуміє природу краще, ніж учений». Міф, казка, легенда, переказ складали ґрунт мистецтва ранніх романтиків. Вони ідеалізували далеке минуле (Середньовіччя), яке намагалися зіставити із сучасним суспільним розвитком.

У романтичній літературі особливе місце посідають пейзажі, які стають тлом для зображуваних подій і переживань героїв. Єнські романтики вірили, що краса, зокрема духовна, може врятувати світ. Не випадково письменники прагнули відійти від зображення конкретної історичної дійсності, а звертали увагу на внутрішній світ людини. 

Напрям розвитку німецького романтизму різко змінився після 1805 року у розпал війн французького імператора Наполеона в Європі. До цього часу незалежною від Наполеона залишалася лише одна німецька держава – королівство Пруссія, але й вона була розгромлена в 1806 році і втратила значні території. По всій Німеччині стояли французькі гарнізони, і долю країни вирішували не німці, а французи. За​войовники почали нав’язувати французькі порядки підкореному населенню, через високі податки суттєво погіршився рівень життя.

Але ніщо не могло порівнятися з відчуттям національного приниження, яке переживали німці. Ненависть до завойовників спричинила зміни і в німецькому романтизмі. 

Помірне зацікавлення фольклорними мотивами в попередні роки перетворилося на пристрасне захоплення народною творчістю. Цей процес став своєрідним зверненням до своїх німецьких коренів, утвердженням німецької особливості та неповторності.

Відтак, основними чинниками, які вплинули на розвиток романтизму в цей період, були наполеонівська окупація і стимульована нею хвиля визвольного руху. 

Таким чином другий етап розвитку німецького романтизму отримав назву гейдельберзький (1806–1815рр.). Він пов’язаний з університетом у місті Гейдельберзі, де було створено потужний гурток романтиків, що переслідували дещо інші цілі, ніж єнські. 

Щоб підняти національний дух німецького народу, гейдель​берзькі романтики, серед яких були відомі вчені-філологи брати Якоб і Вільгельм Ґрімм, збирачі й упорядники видань народних пісень Ахім фон Арнім, Клеменс Брентано та ін. звернулись до фольклору. Вони свято вірили в те, що народні твори здатні підживити національну свідомість, підтримати віру німців у невмирущість їхньої культури, у перемогу добра. Саме тому в цей час розвивається так званий фольклорний романтизм, який ґрунтується на німецьких народних казках, легендах і піснях. Брати Ґрімм уславились саме тим, що були збирачами і дослідниками фольклорних перлин німецького народу.

Лю́двіґ-Йоахі́м фон А́рнім, Клеменс Брентано склали трьохтомну антологію народних пісень «Чарівний ріг хлопчика» (1805–1808). Ця значна літературна подія справила велике враження на всіх німецьких митців, а найвідоміший із них – Йоганн Вольфганг Ґете сказав, що в цих піснях «б’ється серце німецького народу». В 1812 році фолькло​ристи-дослідники брати Якоб та Вільгельм Грімм впорядкували «Дитячі та сімейні казки».

Після виходу цих фольклорних збірок німецька романтична література почала більше орієнтуватися на народну творчість. У ній стали набагато частіше використовувати народні мотиви та образи. 

Справжня революція відбулася в поезії, вплив фольклору був настільки значним, що в авторських поетичних творах митці-роман​тики почали відтворювати форму і ритм народних пісень, намагаючись досягти їхньої простоти і неповторної милозвучності.

У прозі активно розвиваються жанри, спрямовані на казкове, фантастичне зображення дійсності (фантастичне оповідання, фантастична повість, казка на фольклорній основі, повість-казка), у якій діють казкові або ж фантастичні герої. 

Відштовхуючись від міфологічних ідеї братів Шлегелів, гейдельберзькі романтики остаточно сформулювали принципи першого наукового напрямку в фольклористиці і літературознавстві – міфоло​гічної школи.

Третій етап – пізній романтизм (1815–1848). Це період Реставрації в історії всієї Європи, позначений у цілому зростанням промисловості та розширенням торгівлі. 

Однак Німеччина залишалась переважно аграрною країною, в якій панували кріпацькі відносини. Індустріальний розвиток відбувався досить повільно, тривала політична боротьба за об’єднання німецьких земель, поширювались ідеї демократії (насамперед серед студентства). 

Усе це не могло не позначитися на розвитку романтизму. Центр романтичного руху переходить до Берліна (саме тому цей етап ще називають берлінським). Однак у подальшому місто втрачає свою провідну роль, оскільки романтизм поширюється по всій країні. Пос​тупово в німецькій романтичній літературі відчутнішим стає трагізм. 

Найпомітнішою рисою пізнього романтизму є звернення до сучасних громадсько-політичних проблем і повний відхід від захоплення минулим нації.

У художніх творах звучить критика панівної верхівки. Так, видатний представник цього періоду Ернст Теодор Амадей Гофман спрямовує нищівну сатиру проти карликових німецьких князівств, де кожен монарх вигадує свої закони (повість «Крихітка Цахес на пріз​висько Цинобер»). 

Дисонанси сучасної йому епохи відображено й у творчості Ген​ріха Гейне, якого вважають найвидатнішою постаттю німецького романтизму. Так, у його «Книзі пісень» відчутно звучить тема соціальної нерівності. 

Невдоволення людей тогочасним життям призвело до німецької революції 1848 р., саме цей рік пов’язують із завершенням епохи німецького романтизму. Однак романтичні ноти і надалі звучатимуть уже в літературі німецького реалізму.

Життєвий та творчий шлях Е.Т.А. Гофмана. Гофман Ернст Теодор Амадей (1776–1822 рр.) – німецький письменник, композитор, художник. Народився 24.01.1776 р. в Кенігсберзі. Батько – Крістоф Людвіґ Гофман був адвокатом при прусському верховному суді в Кенігсберзі. Мати – Ловіза Альбертина Дерфер – була жінкою надзвичайно побожною, відлюдькуватою. Подружнє життя цих різних людей супроводжувалося частими сімейними скандалами, які призвели до того, що через декілька років після народження сина, розірвали шлюб. Ернст-Теодор-Амадей разом з матір’ю оселились у будинку Дерферів, де й проминули його дитячі та юнацькі роки. Відомо, що ані мати, ані дядько – Отто Вільгельм Дерфер – не дуже піклувалися про виховання хлопця. Єдиною людиною, від якої хлопчик отримував хоч трохи любові і піклування, була тітка – Йоганна Софі Дерфер. Гофман демонстрував здібності до музики і малювання, але, обрав собі шлях юриспруденції, з якої все своє подальше життя намагався вирватися і заробляти мистецтвом. У 12 років Гофман вільно імпровізував на клавірі, органі, грав на скрипці, гамбі, вивчав теорію музики [7].
У Кенігсберзі Гофман зустрів і перше кохання. Об'єктом його поклоніння стала Дора Гатт, старша від нього на 9 років і вже мала п’ять дітей. Гофман давав їй уроки музики і боготворив свою кохану. Скандал, що вибухнув у кенігсберзькому суспільстві, змусив Гофмана у 1796 р. покинути Кеніґсберг і до 1798 р. працювати у суді міста Ґлоґау. 

Склавши у червні 1798 р. іспит референтарія, Гофман поїхав у Берлін. Перший Берлінський період життя Гофмана припав на 1798–1800 pp. У 1800 році Гофман успішно закінчив курс юридичних наук у Кенігсберзькому університеті і пов'язав своє життя з державною службою. У цьому ж році він покинув Кенігсберг і до 1807 року працював у різних чинах, у вільний час займаючись музикою і малюванням. 

У Берліні були театри, шуміли багатолюдні салони, в яких бурхливо обговорювали питання політики, події французької революції, велися розмови про мистецтво. Бурхливе життя Берліна подобалося Гофману. Тут був написаний зінґшпіль «Маска» (1800 р.). Гофман спро​бував домогтися постановки свого твору на сцені Національного театру, але керівник відхилив пропозицію молодого композитора. Гофман не полишив занять мистецтвом. Він копіював твори античних майстрів, удосконалюючись у портретному живописі, відточував свою майстерність як розписувальник і склав у 1800 р. іспит на чин асесора, після чого отримав направлення у Познань. 1800–1802 pp. Гофман провів у Познані. У порівнянні з Берліном це було тихе місто. Змушений зай​матися юриспруденцією, Гофман вважав обтяжливими ці обов'язки. Доля звела його з чарівною полькою Михалиною Рорер-Тищинською і 26 липня 1802 р. вони повінчалися. Відтоді м'яка і терпляча Михалина стала вірним другом і опорою для Гофмана, розділивши з ним до кінця усі важкі випробування, яких у їхньому житті було чимало.
Шлюб з полькою, призвів до остаточного розриву із сім'єю Дерферів. Гофман не міг більше розраховувати на підтримку впливового дядька. Непросте становище, у якому опинився Гофман, ускладнилося тим, що на бал-маскараді в 1802 р. він поширював карикатури, позначені дивовижною портретною схожістю з відомими у місті людьми. Гофман змушений був покинути Познань. Разом із дружиною вони опи​нилися у Плоцьку. «Ув'язнення» тривало з 1802 по 1804 pp. Найважчою у цей час була для нього відсутність культурної атмосфери.
1804–1807 pp. він провів у Варшаві. Службові обов'язки, як і раніше, забирали чимало часу, але Гофман міг впоратися з ними швидко, тому цілком присвячував своє дозвілля заняттям музикою. Наприкінці 1804 р. він закінчив двохактний зінгшпіль «Веселі музиканти». Через рік на сцені Варшавського театру був поставлений ще один зінгшпіль – «Непрохані гості, або Канонік з Мілана». У Варшаві побачили світ і п'ять сонат Гофмана. Із «місцевого музичного дилетанта» Гофман саме тут перетворився в одну з помітних постатей у світі, здобув визнання широкої публіки. У Варшаві розкрилися не лише композиторські здібності Гофмана, а й його талант як співака і диригента. 
1 вересня 1808 р. Гофман прибув у Бамберг, де йому судилося пробути до 1815 р. Посів місце капельмейстера в театрі. Тут він закінчив і поставив опери «Кохання та ревнощі», «Напій безсмертя», написав музику до трагедії З. Вернера «Хрест над Балтикою», розпочав роботу над оперою «Ундіна». Всього у бамберзький період він створив близько 32 великих і малих твори. У Бамберзі Гофман відкрив школу співу, як критик співпрацював зі «Загальною музичною газетою», опублікувавши в ній у 1809 р. новелу «Кавалер Глюк».
До свого письменства Гофман ставився спокійно, як сам визнавав, без авторського марнославства. Мене повністю захопила література, – писав у цей час Гофман, – немовби у самому собі я відкрив казкове царство, яке, виходячи з глибин мого єства, матеріалізувалося в образи і захищало мене від натиску зовнішнього світу».
Новели і статті про музику все частіше виходять з-під його пера. Складається збірка «Фантазії в манері Калло». У цій збірці були зібрані твори Е. Т. А. Гофмана, створені в період 1808–1815 рр. Центральним образом цієї збірки став капельмейстер Крайслер, музикант і композитор. Він живе у світі, де панують люди з прагматичним мисленням, яким не відоме поетичне світобачення, тому Крайслер приречений на самотність і страждання. Але герой не втрачає у своїй душі прагнення до високих ідеалів і творення прекрасного. Підписавши угоду на її друк, Гофман мав можливість виїхати з Бамбера. Спочатку Гофман із дружиною недовго жили в Дрездені, потім – у Лейпцизі. 

25 серпня 1813 р. Гофман «зустрівся» з Наполеоном, який після поразки під Дрезденом переїжджав міст. Могутнім поштовхом до твор​чості для Гофмана стала перемого над французами. Свідок останніх битв з наполеонівськими військами в Дрездені, Лейпцизі, Гофман вітав перемогу над французьким імператором. Але ця перемога не породила ніяких ілюзій у письменника. Він відчував, що живе у «фатальний час», який породжував у багатьох європейських романтиків розгубленість, загострював трагічне світовідчуття. Поразка Наполеона й повернення свободи спонукали Гофмана до створення казки «Золотий горнець», головним героєм якої став студент Анзельм, який жив у двох світах – реально-побутовому й романтично-фантастичному. Він – дивак і невдаха, але в душі – поет, тому здатен бачити й чути те, про що не відають звичайні люди. 

Після 1813 року його справи пішли краще після отримання невеликої спадщини. Місце капельмейстера в Дрездені ненадовго задовольнило його професійні амбіції; після 1815 він втратив це місце і змушений був знову вступити на ненависну службу вже в Берліні. Однак нове місце давало і заробіток, і залишало багато часу для творчості. 3 серпня 1816 р. у Берліні з великим успіхом було здійснено постановку опери Гофмана «Ундіна». Публіка нагородила автора першої німецької романтичної опери бурхливою овацією, Гофман був безмежно щасливий і розчулений. Визнання як композитора було однією з його небагатьох «хвилин слави».
Відчуваючи ворожість до міщанських «чайних» товариств, Гофман проводив більшу частину вечорів, а іноді і частину ночі, у винарні. Вкрай зруйнувавши собі вином і безсонням нерви, Гофман приходив додому і сідав писати; страхіття, створювані його уявою, іноді жахали його самого. А в узаконену годину Гофман уже сидів на службі і старанно працював.
У 1816 році Гофман завершив роман «Еліксири сатани» – свій найтрагічніший і найсуперечливіший твір. Зовні схожий на «готичні романи» XVIII ст., роман Гофмана розкриває головну тему романтиків – протиріччя між особистістю і світом. Але Гофман розкриває цю тему по-своєму: тайну душі людини не може осягнути розум, тому не можна передбачити, який вчинок вона скоїть – лиходійство чи самопожертву. І хоча цей роман написаний у формі сповіді героя, йдеться не тільки про гріховність людини, а насамперед про залежність людини від долі.
У 1816 р. була опублікована найвідоміша літературна казка 
Е. Т. А. Гофмана «Лускунчик і мишачий король» – гімн творчій фантазії, яка перемагає зло (повість-казка була опублікована в збірці «Казки» і включена до книги «Серапіонові брати»). У 1818 р. була написана по​вість «Крихітка Цахес, на прізвисько Цинобер», у 1819–1821 рр. вийшла друком збірка оповідань Е. Т. А. Гофмана «Серапіонові брати», 1822 р. – «Життєві погляди кота Мурра». Це не повний перелік шедеврів митця, який прославився ще за свого життя в різних галузях мистецтва.

До нього прийшов читацький успіх, однак матеріального благополуччя здобути так і не вдалося, бо він і не прагнув до цього. Між тим, дуже швидко розвилася тяжка хвороба – прогресуючий параліч, що позбавив його можливості самостійно пересуватися. Прикутий до ліжка, він продовжував диктувати дружині свої оповідання. У 47 років сили Гофмана були остаточно вичерпані. У нього розвинулося щось подібне до туберкульозу спинного мозку.
26.06.1822 р. він помер, його поховали 28 червня на Третьому цвинтарі берлінського храму Іоганна Ієрусалимського. Похоронна процесія була нечисельною. Серед тих, хто проводив Гофмана в останній путь, був і Г. Гейне. Смерть позбавила письменника вигнання. У 1819 р. він був призначений членом Особливої слідчої комісії «зрадницьких зв’язків та інших небезпечних помислів» і став на захист за​арештованих прогресивних діячів, навіть один з них був звільнений.

Наприкінці 1821 року Гофмана було введено до складу Вищого апеляційного сенату судової палати. Він бачив, як через страх перед революційним рухом заарештували невинних людей і написав повість «Володар бліх», спрямовану проти прусської поліції та її шефа. Розпочалися переслідування хворого письменника, слідство, допити, які було припинено через наполягання лікарів.
Напис на його пам’ятнику дуже простий: «Е.Т.А. Гофман. Народився у Кенігсберзі у Пруссії 24 січня 1776 року. Помер у Берліні 
25 червня 1822 року. Радник апеляційного суду відзначився як юрист, як поет, як композитор, як художник. Від його друзів» [4; 7].
Естетичні принципи Гофмана. Творчість Гофмана належить до пізнього етапу німецького романтизму. Як і у творах інших німецьких романтиків, у творах Гофмана домінує елемент казковості, чудодійності, але особливого зразка. 

Основна тема його творчості – тема взаємовідносин мистецтва та життя. Уже в першій новелі суттєву роль відіграв фантастичний елемент. Крізь усю творчість Гофмана пройшли два потоки фантастики. З одного боку – радісна, барвиста, що дала насолоду дітям і дорослим (дитячі казки «Лускунчик», «Чуже дитя», «Королівська наречена»). Дитячі казки Гофмана змальовували світ затишним і чудовим, заповненим людьми ласкавими і добрими. З іншого боку – фантастика кошмарів і страхіть усіляких видів божевілля людей («Еліксир диявола», «Піщана людина» тощо).

Назвавши свою першу збірку новел «Фантазіями в манері Калло», Гофман у вступі до першого тому пояснив, що свідомо орієнтувався на творчу манеру французького барокового живописця першої третини XVII ст. Жака Калло, у творах якого реальність і фантастика поєднувалися так, що картини життя під його пером поставали водночас як «щось дивно знайоме і водночас чуже». Як приклад, сам Гофман наводив зразок одного з малюнків Калло, на якому ніс у чорта переростав у рушницю, що націлювалась на праведника. Гофман мав на увазі таке зображення дійсності, в якому елементи реальності подаються не у формі самого життя, а за допомогою так званого гротескного образу, тобто образу, в якому свідомо порушуються норми життєвої правдоподібності, протиставляються реальне та нереальне, ті чи інші сторони зображуваного замальовуються у фантастично перебільшеному, загостреному вигляді. Саме така художня манера притаманна творчості Гофмана, який започаткував у німецькій романтичній літературі окрему – гротескно-фантастичну, або гофманівську течію.
Усіх гофманівських персонажів можна поділити на дві групи – філістерів та ентузіастів. Перші живуть у світі, їхні інтереси обмежені буденними справами, грошовими прибутками, кар’єрою, приземленими інтересами. Вони не цінують мистецтво й красу, не мають уявлення про високі ідеали. Ентузіастів набагато менше, аніж філістерів, які витісняють людей із романтично-поетичною свідомістю. Але саме ентузіасти, як уважав Е. Т. А. Гофман, здатні проникнути в глибини світу, пізнати істину, створювати прекрасне. Ентузіасти в його творах є носіями духовності й моралі, утіленням мистецького покликання [4].
«Крихітка Цахес на прізвисько Цинобер». Аналіз твору. За визначенням письменника, «Крихітка Цахес на прізвисько Цинобер» – це «казка про реальне», у якій він подав власне філософське бачення сенсу життя людини. Цахес (з нім. нісенітниця, дурниця, пусті розмови).

Жанр – казка (дія відбувається у казковій країні, серед героїв є маги, феї, які впливають на життя людей, чарівні речі, чарівні перетворення.) «Казка про реальне» – сатирична історія тогочасної Німеччини.
Тема – духовне обмеження світу філістерів, у якому немає місця ентузіастам.
Ідея – викриття негативних рис особистості (жадоба влади, жорстокість, підступність); засудження адміністративної системи, прославлення творчої людини. 
Мета автора – застерегти тих, хто прагнув лише службового і матеріального благополуччя.
Проблема – засудження засліпленого суспільства, що втратило ціннісні орієнтири, яке не тільки приймає, а ще й у якомусь патологічному самозабутті творить собі кумира.
Головна думка казки втілена у феномені Цахеса. Суть його в тім, що деякі люди можуть привласнювати чужу працю, таланти, заслуги та ще й здаватися не тими, ким вони є насправді. Провина Цахеса в тому, що в душі його не прокинувся внутрішній голос, який сказав би: «Ти не той, ким тебе бачать, але спробуй зрівнятися з тими, на чиїх крилах ти, неміцний, безкрилий, летиш вгору».
Проблематика. «Крихітка Цахес» – твір сатиричний. Тут гостро висміюється уся державна система (духовне і матеріальне життя, нікчемні, зате з великими претензіями, спроби реформ, система чинів, соціальна психологія, убогість обивателів, догматизм університетської науки), а також зачіпаються теми: грошей і влади; морально-етичних проблем; кохання; освіти; добра і зла; творчої людини і бездуховного філістера.
Двоплановість – світ поетичної мрії (сприйняття високої поезії, музики, краси, природи, чар, мрійливість, казкова країна Джіністан) та світ реальної буденності (князівство Барсануф, Керепес, запровадження освіти, вигнання з країни чар, поезії, фей).

У творі автор розкрив дві головні сюжетні лінії: історію життя малюка Цахеса та історію кохання Бальтазара і Кандіди.

Реалістичні і фантастичні персонажі. Реалістичні – Бальтазар (мрійник), Фабіан (раціоналіст), Мош Терпін (професор природничих наук), Кандіда, жителі князівства, правитель Пафнутій, князь Барсануф; фантастичні – фея Рожа-Гожа, маг Проспер Альпанус.) Окремі персонажі живуть одночасно у двох світах. Маг Проспер Альпанус – лікар, фея Розабельверде матінка-настоятелька сирітського будинку. Дія чарівних сил: від когось відчужується краса, від когось – талант і мудрість і миттєво передаються Цахесу, що викликає неймовірний захват публіки.
Герої твору поділені на два табори – філістерів та ентузіастів. Філістери – це люди, що цілком задоволені життям і всім, що їх оточувало, їх більшість. Вони володарі і мешканці світу реального, у якому цінують лише високі життєві блага, а все інше для них нічого не варте. Усі ці герої досить прозаїчні, реалістичні, бездуховні й обмежені люди, їхнє життя нудне й нецікаве. Таке «хворе суспільство» і породжувало «Цахесів», що втратили духовні та моральні орієнтири.
Світ філістерів Гофман викрив за допомогою іронії:
1. Князь Пафнутій – символ псевдо просвітницької науки; 
2. Князь Барзануф полюбляв нагороди, такі захоплення свідчили про обмеженість і пихатість правителя;
3. Професор Мош Терпін – жалюгідний раціоналіст, його дослідження і відкриття безглузді і нічого спільного з наукою та освітою не мали;
4. Кандіда (кохана Бальтазара) – вродлива, досить звичайна і дещо легковажна дівчина, не дуже освічена, полюбляла лише веселі розваги.
Філістерам Гофман протиставив ентузіастів. Вони жили наче в іншому вимірі, їхній світ набагато ширший, складніший, проте прекрасніший. Над ними не мали влади ті цінності, що хвилювали філістерів. Глибока духовність і щире відчуття краси – ось їхні визначальні риси.
Основний конфлікт твору – протистояння митця (Бальтазара), який бачив і цінував прекрасне, жив і творив за законами вищої духовності, і філістера (Цинобера), який жив за законами прагматизму. Тільки два студенти – Бальтазар (за задумом автора, він ревно охороняв казковий світ природи й поезії від вторгнення вульгарності й пов​сякденності) і Фабіан – помітили, що карлик насправді потворний і лихий. Глибокий задум автора утілений у незвичайній долі потвори Цахеса, яка зумовлена тим загадковим для романтика законом, за яким матеріальні й духовні блага в буржуазному суспільстві розподілені нерівноцінно: той, хто мав владу, присвоював собі плоди розуму й рук тих, хто нічого не мав.
Висновок. Цахеси і їм подібні з'являються і процвітають, а Баль​тазари йдуть у вигнання, а то й у в'язницю, або ж їх «приручають» завдяки засліпленому суспільству, що втратило духовні цінності і творить собі кумира; владі грошей (їх символ – три золоті волосини у Цахеса).

Філософський сенс твору Е.Т.А. Гофмана «Крихітка Цахес». Новела-казка Гофмана «Малюк Цахес на прізвисько Цинобер», поєднуючи два світи – казковий і реальний, розкриває багато глибоких філософських тем. Це й боротьба добра зі злом, і проблема людини й природи, тема кохання і буденності. Казка – фантастична картина світу, та в ній алегорія, що допомагає зрозуміти цей світ. Що таке добро?
Здається, зрозуміло – це коли комусь зробили добре. Але в казці добра фея робить добро нікчемному огидному Цахесу, співчуваючи йому та його нещасній матері. Та чи оцінив добро Цахес? Фея сподівалась, що він почує її: «Ти не той, за кого тебе вважають, тож намагайся зрівнятися з людиною, на чиїх крилах ти, безкрила каліко, підносишся!»
Та Цинобер був з тих, хто все приймав як належне, не обтяжуючи себе ані зусиллями, щоб стати розумнішим, добрішим, вихованішим, ані докорами сумління. Він робив нещасними людей, які своєю працею й талантом довели, що мають право на повагу, щастя, визнання. Відтак, добро, зроблене негідній людині, породжує зло. У кінці фея звертається до Цахеса: «Бідний Цахес! Пасинку природи! Я бажала тобі добра! Можливо, я помилялася, думаючи, що чудесний зовнішній хист, яким я тебе обдарувала, осяє благотворним променем твою душу…». Філософський сенс твору якраз і полягає в тому, аби попередити людство: ніхто, окрім вас самих, не зробить вас розумними, добрими, освіченими. 

Контрольні питання

1. Які етапи німецького романтизму виокремлюють науковці? Схарактеризуйте кожний та назвіть основних представників.

2. До якого етапу німецького романтизму належить творчість Е.Т.А. Гофмана? 

3. Які факти з життя Е.Т.А. Гофмана вам найбільше сподобалися і запам’яталися?

4. Назвіть теми творчості та найвидатніші твори Е.Т.А. Гофмана.

5. На які дві групи можна поділити усіх гофманівських персонажів?

6. У чому різниця між філістерами та ентузіастами?

7. У чому полягає філософський зміст твору Е.Т.А. Гофмана «Кри​хітка Цахес»?
Лекція 3 

Німецький романтизм. Генріх Гейне.

· Життєвий та творчий шлях Генріха Гейне
· «Книга пісень» – видатне явище німецького романтизму
· Генріх Гейне в українських перекладах
Життєвий та творчий шлях Генріха Гейне. Крістіан Йоганн Генріх Гейне – видатний німецький поет епохи романтизму, найбільший лірик свого часу. Твори Гейне завершують «романтичну добу» в Європі. Народився Генріх Гейне 13 грудня 1797 році в родині єврейського торговця Самсона Гейне й Бетті ван Гельдерн у місті Дюссельдорф на Рейні. Крім нього в сім'ї росли ще троє дітей. Мати Генріха, Бетті, була начитаною жінкою, знала декілька мов, та в основному займалася вихованням 4 дітей. Саме вона прищепила синові любов до читання та літератури. Після початку наполеонівської війни лівий беріг Рейну (там знаходилося м. Дюссельдорф) відійшов до Франції. Внаслідок проведених реформ, громадяни отримали певні права. Тому майбутній поет зростав у більш менш ліберальному середовищі, вільному від феодальних порядків [7].
Навчання Генрі почалося з початкової школи, а в 1810 р. він вступив у Дюссельдорфський католицький ліцей, відкритий французами. Батьки планували, що Генрі стане військовим, але після поразки Наполеона все змінилося. Дюссельдорф приєднався до Пруссії, і восени 1814 р. юний Гейне починає навчання у комерційному училищі. Згодом, у 1816 р., майбутній поет поїхав у Гамбург, щоб здобути практичні на​вички комерційної діяльності у свого багатого дядька Соломона Гейне. Однак бухгалтерська справа не цікавила хлопця. За три роки такої прак​тики дядько Соломон зрозумів, що комерцією Генріх займатися не буде. 

За три роки, проведені у Соломона, він закохався у свою кузину Амалію, доньку дядька Соломона, але любов залишилася без відповіді. Майбутній поет не був байдужий і до другої кузини – Терези, але й з нею стосунки не склалися.

На кошти дядька юнак вступив до Боннського (1819 рік), звідки потім переїхав до Геттінгенського університету (1820 рік), але змушений був полишити його через дуель. Він вивчав юридичні науки, філософію, літературу. У 1821 році вступив у Берлінський університет, де слухав лекції філософа Гегеля, одного з найосвіченіших людей свого часу. Пізніше Гейне виступив з глибоким аналізом німецьких філософських систем. У грудні 1824 року Генріх повертається до Геттінген​ського університету. У цьому ж році його приймають у будинку Гете у Веймарі. У 1825 році Гейне захистив у Геттінгенському університеті дисертацію на науковий ступінь доктора права, а напередодні прийняв лютеранство. Потім він багато подорожував, відвідуючи Англію, Італію. Під час літнього відпочинку Гейне прочитав у газетах про Липневу революцію. Це підштовхнуло його до рішення поїхати до Франції.

Гейне прибув до Парижа 14 травня 1831 року. Все подальше життя пройшло в столиці Франції. Проживаючи в Парижі, Генріх Гейне зустрічався з багатьма видатними людьми: Оноре де Бальзаком, Жорж Санд, Гансом Крістіаном Андерсеном, Ріхардом Вагнером.

У 37 років серце Гейне заполонила молода француженка Ксенія Ежені Міра. У своїх творах поет прозвав її Матильдою. Дівчина приїхала із села і працювала у своєї тітки. Вона була простолюдинкою, яка не вміла читати й писати. Крім того дівчина мала запальний характер і мінливий настрій. Друзі поета не могли зрозуміти, що Генріх, освічений та інтелігентний чоловік, знайшов у ній. Та поет не звертав уваги на закиди недоброзичливців. Генріх цінував Матильду за її доброту, наївність та простоту. У 1841 році вони офіційно одружилися. 

До Німеччини він боявся повертатися, адже йому загрожував арешт за гострі політичні твори. Упродовж життя Гейне побував у Німеччині два рази, щоб навідати матір і влаштувати справи з видавцем (1844 рік). Ще з 1845 року почала проявлятися важка хвороба Гейне – туберкульоз кісток хребта. Постійні політичні переживання та стрес, спричинений розлукою з батьківщиною, тільки загострили ситуа​цію. Німецькі лікарі були готові взятися за лікування поета, але тодішня влада заборонила йому в’їзд до країни. У травні 1848 року він востаннє вийшов з дому, щоб відвідати Лувр. Решту років він був прикутий до ліжка. В останні роки Генріх почав погано бачити, однак і далі проявляв інтерес до політичних подій у Німеччині та намагався писати. Матильда доглядала його і була йому вірною до самої смерті. У поета не було дітей у шлюбі з Матильдою. Через свою неграмотність жінка так і не прочитала жодного вірша, написаного рукою коханого.

Помер Генріх Гейне 17 лютого 1856 року (дружина Матильда померла 17 лютого 1883 року). Похований видатний поет на кладовищі у Монмартрі (Париж, Франція).

Перші твори Генріха – це вірші, присвячені його юнацькому коханню, кузині Амалії. У 1817 році в журналі «Гамбурзький стражник» були опубліковані вірші «Сон» і «Присвята», які автор підписав псевдонімом Сі Фрейдхольд Ризенхарф. А в 1820 році світ побачила збірка «Страждання юності». Ще навчаючись в університеті поет визна​чився зі своєю подальшою діяльністю. Його цікавила поезія. У грудні 1821 року вийшла перша книга молодого поета під назвою «Вірші 
Г. Гейне». У 1820-х роках поет починає писати історичний роман про життя євреїв у середньовічні часи. Однак він припинив роботу над цим твором, бо вважав, що йому непритаманно писати у такому жанрі.

У 1824 році Генріх вирушив у пішу подорож німецькими горами Гарц. Побачену красу природи поет змалював у прозовому творі «Подорож на Гарц», який потім увійшов у збірку прози під назвою «Подорожні картини» (1826–1831). Однак у своїй прозі Гейне також сильно переймається важким життям свого народу, він різко висловлюється проти монархії та дворянства. Реакція прусської верхівки на ці твори була вкрай негативною. «Подорожні нариси» були заборонені в деяких містах. Згодом у Пруссії був виданий особливий наказ, який забороняв не лише видані, але й усі майбутні твори Гейне.

У 1827 році Гейне видає свій головний шедевр під назвою «Книга пісень». Вона принесла своєму творцю світову славу. До збірки ввійшли різножанрові твори: вірші, пісні, сонети, романси та балади. «Книга пісень» стала найкоштовнішим творчим доробком світової літератури. Якби зібрати кошти від її продажу, то вони б перевищили статки дядька Соломона разом з відсотками.

Через свою гостру критику тодішньої влади, поет у травні 1831 року покидає батьківщину і їде до Франції, на теренах якої йде Липнева революція. Захоплений волелюбними революційними ідеями, Генріх більше часу приділяє публіцистичним творам на суспільно-політичну тематику. У цей час у поета почалися труднощі з грошима. Оскільки твори Гейне на батьківщині мали велику популярність, то видавець, якому Генріх продав авторські права на свої твори майже на 11 років, отримував просто захмарні прибутки. В той самий час поет змушений жити на грошову допомогу емігрантам та на кошти дядька Соломона. Коли хтось з його гостей згадував про Гамбург, то Генріх з сумом показував будинки свого видавця, які той побудував на кошти, одержані від продажу книг Гейне, але поет не міг розірвати цю угоду, бо для цього треба було повернутися на батьківщину, де йому одразу загрожував арешт.

Згодом Гейне знову повернувся до ліричної творчості. Так побачила світ його збірка «Нові поезії» (1844). Сюди ввійшло багато ліричних віршів про кохання, а також поеми «Німеччина. Зимова казка» та «Атта Троль». Однак це вже не ті лірично-романтичні поеми, це твори в жанрі гострої політичної сатири. У 1843 році Гейне все ж таки вдалося відвідати батьківщину. Саме в поемі «Німеччина. Зимова казка» (1844) описані враження поета від подорожі на батьківщину. У кожному розділі змальована краса певного німецького міста, але водночас у творі висміюється убоге життя німецького народу. Поета дуже засмутила картина, яку він побачив на рідних землях. Твір одразу попав під заборону у Пруссії.

У 1851 році вийшла ще одна поетична збірка Гейне під назвою «Романсеро». Це був важкий період життя поета, коли його підкосила страшна хвороба. Його сумні, іноді навіть трагічні, настрої частково передані в цій поемі [4; 7].

«Книга пісень» – видатне явище німецького романтизму. Ця книга увібрала краще з поетичного доробку поета 1816–1827 років. Це своєрідний ліричний щоденник, цілісний твір за композицією, змістом і формою, поетична розповідь про нещасливе, нерозділене кохання. 
«З мого великого болю творю я пісні маленькі», – говорив поет і гірко підсумовував: «Книжка ця – то тільки урна з попелом мого кохання». Не підлягає сумніву те, що вірші, видрукувані у збірнику, надихалися нерозділеним коханням молодого поета до своєї кузини Амалії. Звідси й назва збірки, яку поет запозичив в Петрарки («Кан​цоньєре» в перекладі означає «Книга пісень») і тим самим приєднався до багатовікової традиції оспівування недосяжної Мадонни.

Його поезія стала вищим досягненням німецького романтизму. Гейне відкидав застарілі поетичні умовності, говорячи про свої почуття без риторики й поетики, а іноді навіть іронізував над своїми почуттями. Без любові немає щастя, без щастя неможливе життя – кредо ліричного героя «Книги пісень» Гейне. Збірка з чотирьох частин – «Юнацькі страждання» (цикли «Сновидіння», «Пісні», «Романси», «Сонети»), «Ліричне інтермецо», «Повернення на батьківщину», «Північне море». 

У «Юнацьких стражданнях» (1816–1821) гостро звучить біль нерозділеного кохання. Воно виступає романтичною мрією, нестерпним чеканням, химерним маренням.

Серцевиною збірки був цикл «Ліричне інтермецо» (1822–1823), який відзначився найбільшою сюжетно-тематичною єдністю. В ньому послідовно відтворилася вся історія кохання поета від його зародження і до драматичної розв'язки – виходу коханої заміж за іншого й страждань самотнього поета. Це ніби своєрідний любовний роман, що складався з ліричних мініатюр. На відміну від першого циклу (де кохання було фатальною силою, що несла страждання і загибель), кохання постало як людське почуття, що принесло щастя. 

Природа у Гейне стає повноправною «дійовою особою» його творів. Зображуючи природу, поет відтворює свої мрії, страждання, радощі. Іноді символіка набуває драматичного характеру, як у символічному вірші про кедр, що росте на засніженій вершині («На півночі кедр одинокий»). 

На півночі кедр одинокий

В холодній стоїть вишині,

І, сніжною млою повитий,

Дрімає і мріє вві сні.

Він мріє про пальму чудову,

Що десь у східній землі

Самотньо і мовчки сумує

На спаленій сонцем скалі.

(переклад Максима Рильського)
Він снить про пальму, що квітне під яскравим південним сонцем, але зустрітися їм не судилося. Присвячений кузині Амалії, твір набув узагальнюючого значення. Основною є тема кохання, але вона супроводжується кількома додатковими темами: страждання (бо йдеться про нерозділене кохання), туга самотності, мрія про гармонію стосунків і возз’єднання з коханою.

У циклі «Повернення на батьківщину» (1823–1824) любовні страждання юності вже сприймаються на часовій відстані, наводячи на думку переосмислення всього, що сталося. Гейне використовує мотив мандрів, де розчарований ліричний герой полишає рідні місця і тепер, повернувшись, дивиться на все просвітленим поглядом. Юнацькі страждання тепер дорогі для нього лише як спогади. До цього циклу входить знаменитий вірш, присвячений рейнській красуні Лорелеї. За давньою народною легендою Лореляй – це прекрасна чарівниця, котра з'являлася на високій скелі над річкою Рейн і своїм звабливим сміхом занапащала тих, хто пропливав річкою. Ця легенда дуже вразила поета. Саме Гейне зробив цей сюжет дуже популярним, і його вірш став народною піснею («Не знаю, що стало зі мною…»).

Не знаю, що стало зі мною,

Сумує серце моє, –
Мені ні сну, ні спокою

Казка стара не дає.

Повітря свіже – смеркає,

Привільний Рейн затих;

Вечірній промінь грає

Ген на шпилях гірських.

Незнана красуня на кручі

Сидить у самоті,

Упали на шати блискучі

Коси її золоті.

Із золота гребінь має,

І косу розчісує ним,

І дикої пісні співає,

Не співаної ніким.

В човні рибалку в цю пору

Проймає нестерпний біль,

Він дивиться тільки вгору –
Не бачить ні скель, ні хвиль.

Зникають в потоці бурхливім

І човен, і хлопець з очей.

І все це своїм співом

Зробила Лорелей.

(переклад Л. Первомайського)
Гейнівська Лореляй має згубну силу кохання, котрою вона наділена не зі своєї волі. У своєму вірші поет зберіг фольклорні елементи, простоту форм, мелодійність «пісні» і романтичну піднесеність тону. Поетичний текст гейнівського вірша знайомить із старовиною, відкриває перед нами поетично відтворену картину традицій, стосунків і характерів давно минулого часу.

І за змістом, і за формою окремо стоїть у «Книзі пісень» цикл «Північне море» (1825–1826) наповнений величними і живописними картинами природи. Цикл писаний здебільшого у формі верлібру (віль​ного вірша). Ліричний герой, який пережив розчарування, втрату, прагне тепер жити одним життям з природою, відчути себе маленькою частин​кою Всесвіту. Йому здаються несуттєвими марні хвилювання, він позбувся романтичних мрій та ілюзій.

Особливості стилю поета: принцип циклічності: місце кожного вірша визначене його зв'язками з попереднім і наступним; історія трагічного кохання набуває загальнолюдського звучання, характеризує стан душі сучасної письменникові молоді зі щирою, вразливою душею; лексичні і синтаксичні повтори; мелодійність поезії; ліричний герой – романтик, для якого немає щастя без кохання; він відчував свою перевагу над «цивілізованим світом» філістерів; лірика з елементами романтичної іронії (все ставиться під сумнів) [4].

Генріх Гейне в українських перекладах. Українські поети неодноразово звертались до творчості Гейне з метою перекладу його творів українською мовою.
Перший переклад із Гейне з’явився в нас 1853 року, ще за життя поета.

Протягом другої половини XIX та перших двох десятиріч XX ст. не було жодного значного українського поета, який не звертався б до лірики Гейне. Більш того – її перекладали не тільки поети Михайло Старицький, Юрій Федькович, Пантелеймон Куліш, Павло Грабовський, Михайло Вороний, Борис Грінченко, Агатангел Кримський, а й такі майстри української прози, як Панас Мирний, Василь Стефаник, Михайло Коцюбинський. Важливою віхою в історії перекладів Гейне українською мовою став майже одночасний вихід у Львові в 1892 році збірок перекладів Л. Українки та І. Франка.

У збірці «Книга пісень» Лесі Українці належить переклад 92 віршів Гейне. Якщо чимало перекладів того часу нині уже застаріли, то Леся Українка, тоді поетеса-початківець, зуміла, не пориваючи з усталеною традицією, створити переклади високої поетичної вартості, що зберігають її й сьогодні.

На значно вищий рівень підноситься майстерність українських перекладачів Гейне після Великої Вітчизняної війни, оскільки в цю роботу активно включаються Павло Тичина, Андрій Малишко, Сава Голованівський, Оттілія Словенко. У цей час Максим Рильський перекладає сонети Гейне, Микола Бажан – чіткі строфи «Диспуту», Володимир Сосюра – мініатюри «Нової весни», а Леонід Первомайський – лірику й сатиру.

Після війни в Україні виходять «Вибрані поезії» (1955), «Вибрані твори» в двох томах (1956), «Вибрані твори» в чотирьох томах (1972–1974) та «Твори» (1974). Найповніше спадщину Гейне представ​лено в чотиритомному виданні за редакцією Л. Первомайського та 
О. Дейча, де крім поетичних, опубліковано чимало прозових творів, які українською мовою ще не перекладалися.

Контрольні питання

1. Які факти з життя Г. Гейне вам найбільше сподобались і запам’ятались?

2. Яке місце в житті Г. Гейне займали жінки?

3. Чому збірка Г. Гейне «Книга пісень» вважається видатним явищем німецького романтизму?
4. Із скількох частин (циклів) складається збірка Г. Гейне «Книга пісень»?

5. Яке кредо ліричного героя «Книги пісень» Г. Гейне? Схарактеризуйте образ ліричного героя збірки.

6. Назвіть особливості стилю Г. Гейне.

7. Які українські митці займалися перекладом творів Г. Гейне?

Лекція 4 

Англійський романтизм

· Англійський романтизм. Загальні відомості
· Етапи розвитку та представники англійського романтизму
· Феномен «Озерної школи»
Англійський романтизм. Загальні відомості. Англійський романтизм – напрямок в мистецтві і філософії, пануючий в Англії в кінці XVIII – першій половині XIX ст. Англійський романтизм з'явився практично одночасно з німецьким, що робить саме Англію і Німеччину тими країнами, в яких зародилася європейська романтична традиція.
До кінця XVIII ст. англійські діячі філософії і мистецтва почали поступово розчаровуватися в класицизмі, в мистецтві і ідеалах просвіт​ництва в філософії. Причиною цього було те, що ці традиції не дозволяли проникнути вглиб людської душі, приділяли недостатньо уваги людським почуттям. 

Крім того, великий вплив на становлення англійського романтизму мала Французька революція. Слід зауважити, що одночасно з Великою Французькою революцією в Англії відбулася своя, Промислова революція (промислова революція в Англії – події, так чи інакше пов'язані з переходом економіки Англії від аграрно-феодальної до промислово-капіталістичної). Перехід від ручного, ремісничо-мануфак​турного й доморобного до великого машинного фабрично-заводського виробництва, який розпочався в Англії в другій половині XVIII ст. й упродовж XIX ст. поширився на інші країни Європи, США, Японію), яка сприяла зростанню промисловості, промислових центрів, ремісничих професій, що супроводжувалося відповідно невдоволенням народу, в якого машини і промисловість масово відбирали роботу (луддити).

Луддизм – термін, що утвердився в літературі, на позначення пер​ших стихійних виступів робітників мануфактур (наприкінці XVIII ст. – на поч. XIX ст.) проти впровадження машин і капіталістичної експлуатації у Великій Британії. Луддизм став специфічною формою боротьби робітників проти неналежних умов праці, низької заробітної плати, безробіття, що пов'язувалось у свідомості учасників руху із введенням машин.

Оскільки промислова революція породила стрімке зростання міст і одночасно найгостріші соціальні проблеми, що торкнулися не лише мешканців сіл, що поступово занепадали, а й перенаселених індустріальних центрів. Все це, призвело до розчарування в перспективах суспільного розвитку і науково-технічного прогресу, в буржуазній цивілізації в цілому. 

Усі ці реалії життя дали поштовх діяльності родоначальників англійського романтизму. Адже критичне ставлення до дійсності спонукало англійських романтиків шукати свої ідеали за межами буржуазного світу. Романтизм – антибуржуазне мистецтво.

Англійський романтизм відкидає нормативну естетику класицизму, відмовляється від суворої ієрархії жанрів, романтики сміливо рухаються по шляху експериментів, створюючи твори синтетичних жанрів, наприклад ліричні драми і поетичні поеми. Відмовляючись від копіювання античних зразків, вони черпали натхнення в національній історії та фольклорі, в творчості найбільших англійських поетів XVI–XVII ст. Е. Спенсера, В. Шекспіра, Д. Мільтона.

В англійській літературі з’явилися нові теми, пов’язані із відображенням життя селянства, робітників, із їхньою боротьбою за соціальні права, з’явилась тема подорожей і мандрів, тема далеких екзотичних країн і континентів, куди плавали кораблі Великої Британії. 

Улюбленими героями англійських романтиків стали замріяні і зосереджені на власних почуттях особистості, яким було властиве прагнення до свободи, високих морально-етичних ідеалів. Їм було притаманне гостре невдоволення дійсністю та почуття світової скорботи, яке традиційно робило їх самотніми, незрозумілими для сучасників. Переважно це були мандрівники-вигнанці, втікачі від суспільства, але водночас і трагічні постаті, які уболівали за долю рідного народу, батьківщини і за увесь світ загалом [4].
Етапи розвитку англійського романтизму. В англійському романтизмі виділяють два етапи розвитку, яким передував період Передромантизму. Найвідомішим представником цього періоду був Вільям Блейк (1757–1827), англійський поет, художник та гравер, який за життя був маловідомий, непомічений більшістю і твори якого були надруковані вже після його смерті. 
Перша відома поетична збірка – «Пісні невинності» (1789).

Найкращі твори Блейка (лірична збірка «Пісні зрілості», 1794; поеми «Весілля неба і пекла», 1790; «Французька революція», 1791; «Європа», 1794 та ін.) написані в епоху Французької революції. 

Все життя сильний вплив на світогляд Блейка мала Біблія. Протягом всього його життя вона залишалася для нього головним джерелом натхнення. Поет порівнював світ із церквою, до якої пробрався брудний змій, щоб спаплюжити її. 

Зображуючи історичні події, Блейк часто вдавався до романтичної фантастики, міфології та використовував образи з Біблії. У своїх творах він відображав трагедію соціального гноблення, мрії про краще майбутнє людства. Він вважав, що людське життя проходить різні періоди, а саме: невинності, досвіду і мудрості, тому в своїх творах розповідав про переваги кожного з них. Відомий як автор ілюстрацій до «Божественної комедії» Данте.

Перший етап англійського романтизму тривав у період роз​витку поезії Вільяма Вордсворта, Роберта Сауті та Семюела Кол​ріджа – представників так званої «Озерної школи». 

До першого покоління романтиків належав і Вальтер Скотт (1771–1832), автор романтичних поем на середньовічні сюжети і зас​новник жанру історичного роману в європейській літературі. Через історію письменник прагнув пізнати проблеми сучасного життя людства і окремої людини. Народився Вальтер Скотт 15 серпня 1771 р., в Един​бурзі в сім'ї адвоката Вальтера Скотта, його мати, Ганна Резерфорд, була донькою професора медицини Единбурзького університету. У сім'ї з 12 дітей, вижило шестеро, Вальтер був дев’ятим.
У 1786 році Вальтер Скотт вступив на навчання до контори батька, а з 1789 по 1792 р. вивчав право, готуючись стати адвокатом. Разом зі своїми друзями організував в коледжі «Поетичне товариство», вивчав німецьку мову і знайомився з творчістю німецьких поетів. У 1797 році одружився з Шарлоттою Шерпантьє. У 1799 став шерифом графства Селкерк, а у 1806 – секретарем суду. 

Він походив зі старовинного шотландського роду, збирав історичний шотландський фольклор, колекціонував старовинні рукописи й антикваріат, мав виняткову працездатність. За понад тридцятирічну письменницьку діяльність він написав 28 романів, 9 поем, безліч по​вістей, літературно-критичних праць, історичних розвідок тощо.

У віці 42-х років він став відомий як автор історичних романів. Він створив універсальну структуру історичного роману, перерозподіливши реальність і вигадку так, щоб показати не життя історичних осіб, а постійний рух історії, який і був справжнім об’єктом дослідження письменника. 

На відміну від наслідуваного Шекспіра, який подав націо​нальну історію на рівні «історії королів», Скотт показав, що рушійною силою історії є народ, саме тому життя народу він обрав для свого спостереження. 

Скотт проявив надзвичайну точність у відображенні історичних реалій, тому вважається, що він відкрив явище історичного колориту. Історичний колорит – наявність у творі, у мові персонажів прик​мет історичного минулого: це імена героїв, описи старовинних звичаїв, описи житла, одягу, зброї тощо. Необхідно зауважити, що поперед​ники Скотта показували історію заради самої історії, демонструючи свої ґрунтовні знання. Вальтер Скотт, знаючи детально історію, обов’​язково презентував її із актуальними сучасними проблемами, показуючи, як вони вирішувались у минулому і до чого призводило те чи інше вирішення. 

Романи Скотта поділяються на дві основні групи. Перша присвячена недалекому минулому Шотландії, періоду громадянської війни: від пуританської революції XVI ст. до розгрому гірських кланів в середині XVIII, – а частково і пізнішому часу «Веверлі», «Гай Маннерінг» (1815), «Единбурзька в’язниця» (1818), «Шотландські пуритани» (1816), «Ламермурська наречена» (1819), «Роб Рой» (1817), «Монастир» (1820), «Абат» (1820), «Води св. Ронана» (1823), «Антиквар» (1816) тощо) [8].

У цих романах Скотт розгортає незвичайно багатий і реалістич​ний типаж. Це ціла галерея шотландських найрізноманітніших соці​альних шарів, але переважно типів дрібної буржуазії, селянства. Персонажі Скотта виразно конкретні, розмовляють соковитою і живою народною мовою. Скотт в порівнянні з «сентиментальною» літературою XVIII ст., робить наступний крок на шляху демократизації роману і в той же час дає живіші образи. Але частіше головні герої – це молоді люди з вищого світу, умовно ідеалізовані, позбавлені життєвості.

Друга основна група романів Скотта присвячена минулому Англії і континентальних країн, переважно середнім вікам і XVI ст («Айвенго» (1819), «Квентін Дорвард» (1823), «Кенілворт», (1821), «Ганна Геєрштейнська» (1829)). Саме тут Скотт особливо розгортає своє виняткове чуття минулих епох. Історизм Скотта – відтворення ат​мосфери і колориту епохи. Це було справжнім відкриттям нового світу.

У 1830–1831 роках Скотт зазнав три інсульти, після першого в нього відбувся параліч правої руки, помер у 1832 році від четвертого інсульту.

Як письменник історичного жанру В. Скотт був переконаний, що, відображаючи у творі конфліктні, переломні епохи, необхідно уникати буквального відтворення подій, не повторювати документи, а дивитись на історичні події з точки зору фольклорного бачення. Письменник вважав, що роман не повинен перетворюватися на життєпис видатних осіб, адже історія – це масовий рух, де основну роль відіграють і окремі представники, і народ у цілому. Таким чином, В. Скотт є одним із творців сучасного жанру роману і першовідкривачем художнього історизму.

Другий етап розвитку англійського романтизму. Цей етап розпочався у 1815 р., після поразки Наполеона. В Англії були введені хлібні закони, під знаком протистояння яким йшла суспільна боротьба наступного 30-річчя (аж до їх відміни у 1846 р.). Сутність цих законів – у забороні імпортувати зерно, поки ціни на внутрішньому ринку не піднялися до встановленого максимального рівня. Боротьба проти хліб​них законів стала частиною набагато ширшого руху за зміну законодавства, всієї структурної влади, за парламентську реформу, яка була проведена у 1832 р. Реформа не поклала край суспільному руху, а стала приводом до появи чартизму (політичний та соціальний рух у Великій Британії).

У ці роки (між битвою під Ватерлоо і парламентською реформою) відбувся розквіт англійського романтизму. Найбільш значні твори створив Дж. Байрон, який назавжди залишив Англію. У поезію прийшли романтики молодого покоління: П. Б. Шеллі, Джон Кітс.

Дж. Г. Байрон (1788–1824). Творчість і життя в абсолютній єдності. Він постійно кидав виклик світові, прагнув ідеалу, трагізм ви​никав через неможливість його досягнення. Світосприйняття: трагізм, песимізм, розчарування, самотність, протиставлення себе суспільству – байронівській настрій, індивідуалізм. Творчість Байрона містить багато автобіографічного. Його основні досягнення – лірика, поема, ліричні драми (драматичні поеми).
Характерною рисою творчості Байрона є вічна, трагічна боротьба проти ворожої реальності. Твори Дж. Байрона, такі як: поема «Паломництво Чайльд Гарольда» (1812, 1817–18), «Шильонський в’язень» (1816), філософська драма «Манфрен» (1817), «Каїн» (1818), роман у віршах «Дон Жуан» (1824) та інші, принесли автору всесвітню славу.
Народився Джордж Байрон 1788 р. у Лондоні, в збіднілій арис​тократичній родині. Вчився у коледжі Харроу, пізніше у Кембриджському університеті. У 1798 р. Байрон отримав у спадок титул лорда, а в 1809 р. зайняв своє місце в палаті лордів. 27 лютого в 1812 р. у парламенті прочитав промову, яка була спрямована проти закону, що вводив смертну кару для луддитів (учасники вуличних протестів кін. XVIII – поч. XIX ст. в Англії). Дуже негативними та опозиційними були й інші промови письменника в парламенті протягом 1812–1814 рр. Луддитам та їх боротьбі Байрон присвятив «Пісню для луддитів» та вірш «Ода авторам білля». Політичні виступи Байрона та його літературна діяльність налаштували проти нього англійське суспільство. Розлучення з дружиною додало негативу до нього, тому Байрону нічого не залишалось як тікати з країни [7].

У 1816 р. Байрон залишив батьківщину і переїхав до Італії. Він брав участь у роботі карбонарської організації в Равенні. Саме там він створив ряд творів, присвячених проблемам національного звільнення та політичної свободи Італії. Це поеми «Жалоба Тассо» (1817), «Пророцтво Данте» (1821), вірш «Ода до Венеції» (1819), історичну трагедію «Маріно Фальєро, дож Венеції» (1820), «Двоє фосками» (1821) та інші. Байрон разом із Шеллі та Лі Гентом випустили декілька номерів літературного журналу «The Liberal». У першому номері цього журналу була надрукована сатирична поема Байрона «Бачення суду» (1822), у другому – Байрон малював картину страждань та бідності, пов’язаних з роками правління короля Георга III.
У сатиричному вірші «Бронзовий вік» (1823) Байрон висміяв учасників веронського конгресу Священного Союзу. У 1823 р. Байрон залишив Італію і переїхав до Греції, де брав участь у національно-визвольній боротьбі грецького народу. Лорд Байрон на свої заощадження побудував корабель, найняв 500 солдатів, яких очолив. Коли він тяжко захворів, відмовився покинути свій табір і загинув на полі бою. Це сталося у 1824 р. Визвольній боротьбі у Греції Байрон присвятив декілька віршів: «Пісня до сулитів», «Останні слова про Грецію» та ін. Пам'ять про поета була відмічена в Греції національним трауром. Пізніше прах Байрона було передано на його батьківщину, до Англії [7].
Персі Біші Шеллі (1792–1822). Персі Біші Шеллі народився 1792 у Філд-Плейс в аристократичній родині, його дід був членом парламенту, а батько – власником великого маєтку. 
У 12 років вступив до Ітонського коледжу. 1810 року вступив до Оксфордського університету, звідки був виключений 1811 року за написання памфлету «Необхідність атеїзму». Після виключення з університету жив у Лондоні. 1812 року вирушив до Ірландії, де брав участь у визвольному русі ірландців. 1813 року вийшла друком його «Королева Маб» – перша поема Шеллі, але вже у ній була присутня низка характерних для автора особливостей: масштабність образів, використання алегорії, емоційність поетичної мови, ораторський пафос. У поемі лунає заклик до знищення будь-яких форм деспотії: світської та духовної, європейської та східної, оскільки вони, зазіхають на свободу людського духу, обмежують сферу творчої діяльності людини. Відгуки про цей твір були суперечливими: демократи тріумфували, а консерватори доклали чималих зусиль для того, щоб дискредитувати, принизити автора. Шеллі ще не раз звертатиметься до цього жанру. З-під його пера вийшли поеми «Повстання Ісламу» (1818), «Юліан і Маддало» (1818), у якій вчувається відгомін розмов Байрона і Шеллі, «Маскарад анархії» (1819), елегійна поема «Адоніс» (1821), присвячена трагічній загибелі Дж. Кітса [8].
Під час перебування в Лондоні Шеллі познайомився з донькою трактирника Гаррієт Вестбрук, яка стала його дружиною. Це були люди різних поглядів, проте документи про офіційне розлучення Шеллі отримав лише після самогубства Гаррієт у 1817 p. У 1814 р. Шеллі зустрівся з Мері Ґодвін (1797–1851), донькою відомого англійського просвітника В. Ґодвіна, який був кумиром молодого поета. Мері розділила з Шеллі численні труднощі, які випали на їхню долю, виховала сина, була першим коментатором і редактором творів митця, увійшла в історію світової літератури як автор відомого роману «Франкенштейн, або сучасний Прометей» (1818).

У 1816 p. подружжя Шеллі відвідало Швейцарію, у Женеві відбулася перша зустріч із Дж. Байроном. У 1818 p., після укладення офіційного шлюбу з Мері, подружжя Шеллі назавжди залишило Англію й оселилося в Італії. Важка хвороба не дала поетові можливості брати активну участь у суспільно-політичній діяльності. У цей період Шеллі створив свої найвідоміші твори: драму «Визволений Прометей» (1819), вірш «Англія. 1819», історичну трагедію «Ченчі» (1819), «Ода західному вітрові» (1819), «Епіпсихідіон» (1820), естетичний трактат «Захист поезії» (1820).

8 липня 1822 р. Шеллі трагічно загинув під час несподіваного шторму, пливучи на яхті з Ліворно у Віареджо. Тіло знайшли тільки через десять днів. За присутності Байрона і журналіста Лі Ханта тіло Шеллі та його супутника піддали кремації, а прах поета поховали на протестантському цвинтарі у Римі поруч з могилою Джона Кітса. На пам'ятнику викарбуваний напис: «Персі Біші Шеллі – серце сердець».
Творча спадщина Шеллі, незважаючи на таке коротке життя, є напрочуд багатою і різноманітною. Передусім це позначена тематичним і жанровим розмаїттям лірика. Як поет-бунтар, борець проти будь-яких форм насильства, прибічник соціальної справедливості Шеллі постає у рядках віршів, що вирізняються політичною злободенністю і роздумами про долі народів та становище пригноблених («До мужів Англії», «Англія. 1819»; «Ода до захисників свободи».

Культ природи втілений у таких поезіях, як «Монблан», «Ода західному вітрові», «Жайворонкові», «Вечір» та ін. Природа у поета персоніфікована, наділена людськими пристрастями і почуттями, у віршах про природу часто змальовано і кохання до жінки. Описи природи у поета філософічні. У віршах Шеллі стверджував ідею безсмертя природи, вічного її розвитку. Поет ніби проводив паралель між змінами в житті суспільства і в житті природи. 

Після смерті свого чоловіка Мері Шеллі опікувалася виданням його творів [8].

Джон Кітс (1795–1821). Джон Кітс народився 31 жовтня 1795 р. в Лондоні в сім’ї конюха, який згодом став господарем великого кінного двору. Його батько рано помер, тому Джонові довелося самому прокла​дати шлях у житті. Коли Кітсу було 14, мати померла від туберкульозу. На 15-му році життя опікуни відправили Джона до Лондона для вивчення медицини. Вірш Кітса «Імітація Спенсера» був написаний у 19 ро​ків. У 1816 р., отримує право практикувати в якості хірурга і фармацевта, досягнувши повноліття. Втім, заняття в лондонських госпіталях Кітс незабаром кинув і прийняв остаточне рішення присвятити себе поезії. 

Перша публікація віршів «До самотності» вийшла друком у травні 1816 р., і це, мабуть, підштовхнуло до вибору літературного шляху. Разом із братами оселився в Лондоні, і навесні 1817 р. побачив світ перший том його поезій, названий «Вірші» («Поезії»). Поема «Ендіміон» (1817) робить його знаменитим, але за життя його твори не отримали високої оцінки критиків і читачів. Унікальність і новаторство автора в інтерпретації міфу про Ендіміона полягає в тому, що для поеми характерне поєднання особливостей романтичного мистецтва й ознак майбутнього літератури – напряму естетизму. Найкращі твори Кітса були написані, коли йому було 23 роки. Його кумирами були поети Спенсер і Мільтон, а головними темами стали природа і мистецтво.
Недоброзичливі відгуки критики призвели до депресії. Моральні хвилювання прискорили розвиток сухот – спадкової хвороби в сім’ї поета. 13 вересня 1820 р., сподіваючись поправити здоров’я, разом із товаришем Джозефом відплив в Італію. На борту корабля Кітс написав останній варіант «Ясної зорі». Коли, врешті-решт корабель пристав до берега в Неаполі, йому довелося простояти 10 днів під карантином, оскільки італійці підозрівали епідемію холери в Британії. Незважаючи на догляд, здоров’я поета погіршувалось. Останні місяці життя він провів в Італії, пишучи вірші, в яких оспівував природу і красу мис​тецтва. Поет усвідомлював, що хвороба не відступить і це відчувалося у його одах і віршах – настрій вмираючої молодості і таємничу урочистість переходу в інший світ. Помер поет 23 лютого 1821 р. (йому було всього 25 років), і був похований на протестантському кладовищі в Римі. Незадовго до смерті поета вийшла його третя книжка його віршів, що містила найбільш зрілі його твори («Гіперіон», «Ізабелла», «Переддень святої Агнеси», «Ламія»). Вона була дуже тепло прийнята читачами, проте Кітсу вже не судилося про це дізнатися [7].

Феномен «Озерної школи». «Озерна школа» англійських пое​тів-романтиків – напрям в англійській поезії на межі XVIII–XIX ст. До групи цих поетів-лейкістів належали поети, які спромоглися, здійснити оновлення англійської лірики. Для їхньої поезії характерні мрійливість, переживання природи, любов до простої людини.

«Озерна школа» – так називали перших англійських поетів-романтиків які жили і творили у знаменитому Озерному краї, розташованому на півночі Англії. До групи цих поетів-лейкістів (англ. lake – озеро) належали талановиті майстри слова: Вільям Вордсворт, Роберт Сауті та Семюел Колрідж. «Озерними поетами» гурток Вордсворта в насмішку прозвав журнал «Edinburgh Review» у 1807 році. Ця назва міцно закріпилася за ними, не зважаючи на протести «лейкістів». Озер​ний край на північному заході Англії славиться своїми неповторними гірськими та озерними пейзажами. 
Саме тут, знаходився маєток, родинне гніздо Вільяма Ворд​сворта (1770–1850). Доленосною подією для митця стало знайомство у 1795 році з молодими поетами-початківцями Семюелом Колріджем (1772–1834) і Робертом Сауті (1774–1843). 

Троє друзів багато часу проводили разом, ділилися творчими планами, годинами із захопленням говорили про поезію та філософію. Як писав Самюел Колрідж, вони були «три людини з однією душею». Озерний край став для поетів джерелом натхнення. Зелені луги, дзеркальні поверхні озер, величні пагорби й таємничі долини – ця непов​торна природна краса надихала митців на творчість. Вільям Вордсворт захоплювався прогулянками цією мальовничою місцевістю, милувався нею, вивчав її. Цікаво, що в 1810 р. він навіть опублікував книжку-путівник «Гід по озерах». Донині Озерний край залишається одним із найкрасивіших заповідників Великої Британії.

Перший період творчості «лейкістів» (кін. 80-х – поч. 90-х рр. XVIII ст.). Перший період творчості «лейкістів» відзначений загальним для усіх трьох поетів інтересом до найважливіших соціальних питань тогочасного життя. Французька буржуазна революція мала великий вплив на ранню творчість поетів. Революційні події викликали до себе гострий інтерес молодих людей, які в цей період ще засуджували суспільний устрій Англії, вважали його несправедливим. Критичне ставлення до англійської дійсності відчувається у багатьох творах Колріджа, Вордсворта і Сауті, написаних у перші роки французької буржуазної революції. Невдоволення англійської дійсністю проявляється в оді Кольріджа «На взяття Бастилії» (1789); він мріє про свободу яку Англія здо​буде за прикладом Франції. Картинами злиднів, безправності і гноблення англійського народу пройняті вірші Сауті «Дружина солдата», «Скарги злидарів», «Погреб жебрака». Особливо вирізняється поема Вордсворта «Провина і скорбота» (написана в 1793 р., перероблена в 1798 р.). 

Її дійові особи – звичайні люди, трудівники: матрос-безхат​ченко, жінка, яка втратила на війні чоловіка і трьох дітей, збідніла родина. Ці люди – жертви безжалісного і несправедливого суспільного устрою. Вордсворт відкрито говорить про це, засуджуючи соціальний устрій. Про долю пограбованої та експлуатованої Англії розповідають такі вірші Вордсворта як: «Аліса Фелл, або Бідність», «Мати моряка», «Остання вівця». Поет захоплюється життєвою мудрістю своїх героїв, їх гідністю, мужністю, життєвою стійкістю. Його зворушує мудрість, закладена в дитячій свідомості, яку ще не зіпсував життєвий досвід («Юродивий хлопчик», «Нас семеро»).
Другий період творчості «лейкістів» (середина 90-х рр. XVIII ст.). У другому періоді творчості «лейкістів» визначаються їх реакційно-романтичні погляди. Разом з Сауті, Колрідж мріє поїхати до Америки, створити там спільноту вільних людей, трудівників, інтелектуалів-гуманістів, що не підкорятимуться жодній владі. Захоплення поета соціально-утопічними ідеями відобразилося у віршах «Пантисократія» (1794) і «Про перспективу встановлення пантисократії в Америці» (1794). 
Оскільки коштів для поїздки в Америку у друзів було недостат​ньо, план створення пантисократії зазнав провалу, про що Колрідж дуже шкодував, тому що був занадто захоплений своєю ідеєю. Разом із Сауті Колрідж пише драму «Падіння Робесп'єра» (1797), продовжує свою боротьбу проти ідей революції в трагедії «Осоріо» (1797) – у переробленому вигляді надрукована в 1813 р. під назвою «Каяття».

Збірка поезій «Ліричні балади», що вийшла друком 1798 р., здійснила справжній переворот у тогочасній англійській поезії. У 1801 р. з'явилося друге видання збірки з передмовою, в якій Вільям Вордсворт виклав свою поетичну концепцію. Передмова, в якій поет-реформатор називає збірку «експериментальною», стала своєрідним маніфестом британських поетів-романтиків. Збірка «Ліричні балади» є унікальним прикладом співпраці двох великих поетичних талантів: Вільяма Вордсворта і Самюеля Колріджа. Те, як вони взагалі могли працювати разом, дотепер залишається загадкою. Поети були зовсім різними за характером і темпераментом. Вордсворт полюбляв сільський спокій, свіже повітря, довгі прогулянки, під час яких він складав вірші. Колрідж, навпаки, був ученим, книголюбом і знавцем німецької філософії. У нього були неабиякі здібності, але дуже складний характер.

Перу Вордсворта належать 27 поетичних творів зі збірки, Колріджу – 4. Поет-реформатор Вордсворт велику увагу приділяв мові своїх поезій, яку прагнув наблизити до народної. Самюель Колрідж, навпаки, тяжів до фантастичного, утаємниченого та містичного. Справжнім поетичним шедевром став його безсмертний філософський твір «Оповідь про Старого Мореплавця» (1799). Це сумна історія про моряка, який страждає за скоєний ним гріх – убивство заради розваги величного морського птаха альбатроса.

Англійські та американські літературознавці наголошують на тому, що автори «Ліричних балад» реформували англійську поетичну мову. «Лейкісти» дійсно долали відому абстрактність англійської вір​шованої мови XVIII ст., ввівши у поетичний побут конкретну лексику, яка пожвавлює зображення природи, побуту, людських почуттів (особ​ливо у Вордсворта). Але разом з тим вони зреклися того цінного, що було досягнуто просвітницькою класицистичною поезією XVIII ст..

Байрон, звинувачував Вордсворта у прагненні до спрощеного, штучно-наївного зображення життя. Без сумніву, у віршах Вордсворта англійська природа постала по-новому: відмовившись від міфологічних умовностей і перифраз класицизму, Вордсворт знайшов точні і виразні слова для передачі відтінків листя і світлових ефектів, він словами «намалював» ліси, пасовища, луки Англії.

Нищівна критика лорда Байрона. У середині першого десятиліття XIX ст. «Озерна школа» перетворилася на офіційно визнану групу письменників, які представляли панівну течію англійської літератури. Панівна верхівка Англії надавала їм підтримку і заступництво: Сауті користувався милістю двору, Колріджу виплачували пенсію багатії-фабриканти Веджвуди, Вордсворт листувався з лідерами англійського уряду. У 1809 р. двадцятирічний Байрон виступив з викривальною критикою «лейкістів» у своїх «Англійських бардах і шотландських оглядачах» (1809). Про сатиру промовисто свідчив заголовок: глумливо називаючи лейкістів «англійськими бардами», Байрон підкреслював архаїчність тематики і світогляду поетів, висміював їх середньовічний маскарад, уклін перед патріархальними умовами сивої старовини. 

Отже, століття романтизму в Англії ознаменувався розквітом ліричних жанрів поезії, народженням історичного роману, творцем якого став В. Скотт. Романтична проза цього періоду представлена також есеїстикою (Чарлз Лем (1775–1834), Вільям Газліт (1778–1830), Джеймс Генрі Лі Гант (1784–1859), Томас Карлайл (1795–1881) та ін.) і особливе місце займає роман, що стоїть біля витоків сучасної наукової фантастики «Франкенштейн, або Сучасний Прометей» (1818) Мері Шеллі (1797–1851).
Контрольні питання

1. Які історичні передумови сприяли виникненню доби романтизму в Англії?

2. Які етапи розвитку англійського романтизму виокремлюють? 
3. Назвіть представників першого покоління романтиків.
4. До яких літературних жанрів у своїй творчості звертався В. Скотт?
5. Назвіть характерні риси творчості Дж. Байрона.
6. У чому полягає новаторство збірки поезій «Ліричні балади»?
7. Чому Дж. Байрон критикував і висміював «лейкістів»?

Лекція 5–6 

Французький романтизм
· Французький романтизм. Загальні відомості
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і «Графиня Рудольштадт»

Французький романтизм. Загальні відомості. Французький романтизм сформувався пізніше, ніж англійський і німецький. Перед​усім, це суспільно-історичний чинник, оскільки французький романтизм розвивався в країні, де відбулася велика буржуазна революція, де суспільно-політичне життя вирувало й відзначалося великою напруженістю. Звідси більше залучення французької романтичної літератури в суспільно-політичне життя й боротьбу. 
Як відомо, Франція була тією країною, в якій у XVII–XVIII ст. розвинувся й пустив найглибше коріння класицизм, по всій Європі ще на поч. XIX ст. його ототожнювали з французькою культурою. Це саме стосується і Просвітництва, в його суто раціоналістичному варіанті (Вольтер та його школа), яке в естетико-художній сфері дотримувалось класицистичних орієнтацій. Всім цим зумовлювалася, з одного боку, гострота боротьби французького романтизму з класицизмом, яка досягла апогею в 1920 роки, а з іншого – набагато значніша пов'язаність з ним, у тому числі в поетиці й стилі.

У Франції романтизм виник у кінці XVIII ст. і сформувався як напрям у 1920 роках XIX ст. Уперше у французькій літературі слово «романтизм» використала Жермена де Сталь у книзі «Про Німеччину», де між іншим з’ясувала естетичні переваги цього напряму. 

Використовуючи народне мистецтво і героїку сучасності, фран​цузькі романтики намагалися подолати правила і заборони класицизму. Ще одна особливість французького романтизму – несприйняття ірраціонального, містичного, як у англійських чи німецьких романтиків, бо фантастичне і позареальне не було притаманним для французького національного духу. Натомість французькі романтики вважали за потрібне вирішувати важливі злободенні питання свого часу.

У літературі Франції в ХІХ ст. були поширені різні жанри. Були популярними публіцистичні жанри, зокрема трактати про політику, суспільну мораль писали Жермена де Сталь, Шатобріан. У жанрі роману (соціального, сповідального, історичного) працювали Ламартін, Віктор Гюго, Олександр Дюма, Жорж Санд та інші). 

На пізньому етапі розвитку французького романтизму з’явився поетичний напрямок «мистецтво заради мистецтва» (незалежність мистецтва від політики й суспільного життя, творчість письменників віддзеркалювала розчарування в ідеалах буржуазії, була пройнята невірою в будь-які суспільні ідеали) [4].
Етапи розвитку та представники французького романтизму. Французька романтична література пройшла два етапи розвитку – період свого становлення (1801–1815) і період Реставрації та Липневої монархії (1815–1848) (період в історії Франції між падінням Першої імперії імператора Наполеона І 6 квітня 1814 року і Липневою революцією 29 липня 1830 року, під час якої до влади в країні повернулися королі династії Бурбонів. В історіографії вирізняють два періоди: Перша реставрація – після зречення Наполеона до початку Ста днів і Друга реставрація – після поразки Наполеона у битві при Ватерло до Липневої революції 1830 року). 
У період становлення романтизму відходила епоха Наполеона і зміцнювалась монархія Бурбонів. Тому французькі романтики стали виразниками настроїв аристократії і частини буржуазії. Вони створили образ романтичного героя, усамітненого і відстороненого від суспільства. Яскравими представниками такого романтизму були Шатобріан (1768–1848) і Жермена де Сталь (1766–1817). Шатобріан стверджував, що людина не здатна самостійно досягти щастя, закликав її схилитися перед Божою волею. Найвідоміший його філософський трактат – «Геній християнства» (1802), в якому сформульовано головний принцип романтизму – суб’єктивність, тобто суб’єктивний, ідеальний світ героя, що сприймає дійсність відповідно до своєї системи цінностей. 

Шатобріан створив новий жанр – романтичний сповідальний роман (монолог-сповідь), в якому основна увага зосереджена на розкритті внутрішнього світу головного героя. У творі «Атала» (1801) (напівдрама – напівпоема) йдеться про кохання, велике значення у ньому має природа і таємничість.

Дивовижною постаттю свого часу була Жермена де Сталь, яку шанували навіть скептики, що обережно ставилися до «вчених жінок». У молоді роки вона написала працю «Роздуми про твори і характер 
Ж.-Ж. Руссо» (1788), виявивши неабияку самостійність і оригінальність думок. У книгах «Про літературу» (1801), «Про Німеччину» (1810) вона висловила власне ставлення до естетики романтизму. Німецька духовна культура представляється їй осередком вільної думки, німецька філософія і естетичні ідеї – свідченням прогресу в суспільстві. Трактат «Про Німеччину» став для Франції «відкриттям» німецького мистецтва, філософії; його популярність вийшла далеко за межі країни [14].

У романі «Дельфіна» (1802) письменниця розпочала головну тему літератури ХІХ століття – тему жіночої емансипації. Наслідуючи традиції Просвітництва, Ж. де Сталь вважала важливою моралізаторську функцію мистецтва: зображуючи звичаї, що панують в суспільстві, література повинна сприяти їх поліпшенню. У романі представлено вище аристократичне суспільство Парижа в гострий історичний момент – в період революції, конкретно в 1790–1792 рр. Однак у центрі уваги не соціально-політичні катаклізми, а приватна доля героїні, ім'ям якої і названий роман.

У романі «Корінна, або Італія» (1807) вона відстоювала право жінки на почесне і привілейоване становище в суспільстві. Її героїні – сильні характером, незалежні жінки, для яких не є вирішальною сус​пільна думка, бо вони мають на все свій власний погляд.

Становлення французької романтичної школи припало на період Реставрації та Липневої монархії. Саме тоді були проголошені естетичні маніфести романтизму, розвинулися різні жанри лірики, іс​торичного роману, драми. Найвідомішими письменниками цього часу були: Альфонс де Ламартін (1790–1869), Альфред де Віньї (1797–1863), Альфред де Мюссе (1810–1857), Віктор Гюго (1802–1885), Александр Дюма-батько (1802–1870), Проспер Меріме (1803–1870), та ін. Їх улюбленим героєм стала вольова і активна людина.

Революційна поезія Франції (30–40 роки ХІХ ст.) представлена іменами Анрі-Огюста Барб’є (1805–1882) (автора сатиричних віршів, де було показано народ в образі грізного Лева, на якого хитрістю одягли намордник) та П’єра-Жана де Беранже (1780–1857) – автора поезій і численних пісень («Біднота», «Король Івето», «Простолюдин» та ін.). За образу «трону і церкви» Беранже був ув’язнений.

Поет Альфонс де Ламартін – автор збірок «Поетичні роздуми», «Падіння Ангела», численних меланхолійних і філософських елегій. Темою його поезії, суб'єктивної й часом ораторської, стала «загадковість людської долі»; її головний зміст – «сумний споглядальний нас​трій, усамітнення лісів, безмежність обрію, зоряне небо, вічність і нескінченність, що криються в душі християнина». Ламартін вніс глибокий християнський настрій в поезію. Ламартін оспівує любов, очищену і одухотворену скорботою і близькістю смерті, що насувається або вже настала.

До найвідоміших поетичних творів Альфреда де Віньї належить поема «Елоа» на сюжет про «грішного ангела», поширений у романтичній літературі. Відчуженість від середовища, горда самота, загальний безвідрадний погляд на долю людини та людства, культ стоїчного страждання, світова скорбота, – все це звучить у Віньї голос​ніше й виразніше, ніж у будь-кого з французьких романтиків.

Альфред де Мюссе був поетом, прозаїком і драматургом. Він – автор збірки «Іспанські та італійські повісті», драми «Лорензаччо», сповідального роману «Сповідь сина віку», де йшлось про втрату ідеалів. Цей твір прославив письменника.

Ежен Сю був автором серії соціальних романів, написаних у 40-х роках ХІХ ст. під назвою «Паризькі таємниці», в яких розповідалось про життя Парижу і соціальні та морально-етичні хвороби суспільства.

Одним із найвідоміших французьких романтиків був Александр Дюма-батько. Найкращими історичними романами є твори 40-х років «Три мушкетери», «Двадцять років потому», «Королева Марго», «Граф Монте-Крісто» та інші. 

Герої романів письменника – енергійні, діяльні, зухвалі люди, які відстоюють почуття власної гідності і свою честь. Романам Дюма властивий мелодраматизм, дух авантюризму, пригоді і небезпек, а з історичними фактами автор поводився досить вільно. Остання книга письменника – «Велика кулінарна енциклопедія» [13].

Віктор Гюго – видатний французький письменник-романтик. Вождем і теоретиком, найавторитетнішим із французьких романтиків був Віктор Гюго (1802–1885), який мав аристократичну материнську, і селянсько-генеральську батьківську кров. Молодший син у сім'ї з трьох дітей. Його дитинство минуло в Парижі. Часті перебування в Неаполі та Іспанії, внаслідок військових призначень батька, позначилися на його вихованні. 1811 року він навчається в релігійному закладі Мадрида, Коледжі для дворян. 1813 року – оселився в Парижі з матір'ю, яка розлучилася з його батьком. В. Гюго став романтиком під впливом поезії улюблених Шатобріана і Ламартіна. У липні 1816 року, у 
14-річному віці, Віктор написав у своєму щоденнику: «Я хочу бути Шатобріаном або ніким». Творчість Гюго дуже різноманітна: романи, лірична поезія, драми у віршах і прозі, політичні промови в Палаті перів, численні листи.
Перша збірка молодого поета «Оди й різні вірші» (1822) сподобалася королю Людовіку XVIII і Віктор Гюго був нагороджений щорічною рентою в 1200 франків, що дало йому змогу одружитися з Адель Фуше. 

Творчість В. Гюго тривала шістдесят років, її поділяють на три періоди.

За перший період (1820–1850) Гюго написав низку поетичних і драматичних творів. 1827 року виходить п'єса «Кромвель». Ця п'єса, а також пройнята гуманістичними ідеями повість «Останній день засудженого» (1829) і поетична збірка «Східні мотиви» (1829) принесли Гюго славу. Період з 1829 по 1843 роки виявився для Гюго надзвичайно продуктивним. 1829 року з'явилася п'єса «Маріон Делорм», заборонена цензурою через невтішне зображення Людовіка XIII. Менше ніж за місяць Гюго пише свою другу драму – «Ернані». За скандальною пос​тановкою 25 лютого 1830 року були інші, такі ж гучні. «Битва за Ернані» завершилася не тільки тріумфом автора п'єси, а й остаточною перемогою романтизму: «Бастилія класицизму» у сфері драматургії була зруй​нована. Не менший резонанс мали і наступні п'єси, зокрема «Король бавиться» (1832) і «Рюї Блаз» (1838). Особливе місце у творчості пись​менника займає «Собор Паризької Богоматері»(1831), оскільки тут він уперше продемонстрував свої чудові можливості в прозі. 
Збірки ліричних віршів Віктора Гюго – «Осіннє листя» (1831), «Пісні сутінок» (1835), «Внутрішні голоси» (1837), «Промені й тіні» (1840) – були створені значною мірою завдяки особистим переживанням. У цей час у житті Гюго відбулися важливі події: Шарль Огюстен де Сент-Бев (літературний критик, одна з ключових постатей історії французької літератури, засновник біографічного методу в літературознавстві) закохався в його дружину, а сам він перейнявся пристрастю до актриси Жюльєт Друе. 1841 року літературні заслуги Гюго здобувають, нарешті, визнання Французької Академії, куди його обирають після кількох невдалих спроб.1842 року письменник видає книгу подорожніх нотаток «Рейн» (1842), у якій виклав свою програму інтернаціональної політики, закликаючи до співпраці між Францією та Німеччиною. Незабаром після цього поет пережив страшну трагедію. 1843 року його улюблена дочка Леопольдина та її чоловік Шарль Вакр потонули під час корабельної аварії на Сені. Віддалившись на час від суспільства, Гюго став обдумувати план великого соціального роману під умовною назвою «Негаразди». Робота над книгою була перервана революцією 1848 року: Гюго вступив у фазу активної політики.
Протягом другого періоду (1851–1870) В. Гюго змушений був, рятуючись від переслідувань внаслідок політичних переворотів, виїхати з Франції. Після державного перевороту 2 грудня 1851 року письменник зник у Брюсселі, звідти перебрався на острів Джерсі, де провів три роки, а в 1855 – на острів Гернсі. Це посилило політичну, соціальну, викривальну інтонацію його творів. 

За час вигнання Віктор Гюго створив найбільші свої твори. 1852 року була опублікована публіцистична книга «Наполеон Малий» (коронованого племінника Наполеона І Гюго, перебуваючи вже у виг​нанні, зневажливо назвав «Наполеоном Маленьким» – тому за голову письменника було призначено велику нагороду – 25 тисяч франків, ніхто однак на неї не спокусився), а 1853 з'явилися «Відплати» – віршована сатира з нищівною критикою Наполеона III і всіх його поплічників. 1856 року вийшла збірка «Споглядання» – лірична поезія Гюго, а 1859 було видано перші два томи «Легенди століть». У 1860–1861 рр. Віктор знову звернувся до роману «Негаразди», значно переробивши його і розширивши. Книга була надрукована 1862 року під назвою «Знедолені». У романі «Знедолені» Гюго подає епічну картину народного життя, але в романтичному дусі пропонує суб’єктивне бачення реальності, вірячи в те, що такою книгою можна змінити суспільство. Причинами багатьох соціальних бід письменник вважав соціальну не​рівність, зневагу до простої людини, тому прагнув, як наголосив наприкінці життя, поновити в людських правах блазня, лакея, каторжника і повію. Головною темою роману стала тема несправедливості та її жертв, а основною сюжетною лінією є доля сільського хлопця Жана Вольжана, якого за вкрадену для дітей, що вмирали з голоду, хлібину відправляють на каторгу на двадцять років.

У період свого перебування на Гернсі Гюго опублікував книгу «Вільям Шекспір» (1864), збірку віршів «Пісні вулиць та лісів» (1865), а також два романи – «Трудівники моря» (1866) і «Людина, яка сміється» (1869). Роман «Трудівники моря» віддзеркалює перебування Гюго на Нормандських островах: головний герой книги, наділений найкращими рисами національного характеру, проявляє надзвичайну стійкість і наполегливість у боротьбі з океанською стихією. 
Про аристократію Англії йдеться у романі «Людина, яка сміється». Гюго звернувся до історії Англії в епоху правління королеви Анни. В основі сюжету лежить історія лорда, в ранньому дитинстві проданого торговцям людьми, які перетворили його обличчя на вічну маску сміху. Він їздить по країні як мандрівний актор разом зі старим Урсусом, що дав йому притулок і сліпою красунею Деєю, а коли йому повертають титул, виступає в палаті лордів з промовою на захист знедолених під знущальний регіт аристократів. Покинувши чужий йому світ, він вирішив повернутися до колишнього мандрівного життя, але смерть коханої доводить його до відчаю, і він кинувся в море. Читач усвідомлює, що законний пер Англії був щасливим тоді, коли, не знаючи свого роду, зі спотвореним обличчям, жив у бідності й любові найближчих людей – старого комедіанта і сліпої дівчини. Повернення титулів позбавляє його тихого щастя, щирої високої любові, призводить до втрати сенсу життя і загибелі.
У роки третього періоду творчості (1870–1885), після краху режиму Наполеона III (1870), Гюго повернувся до Франції у день проголошення її Французькою республікою, в супроводі вірної Жульєтт, де його зустрічали в Парижі як національного героя. Протягом багатьох років він втілював опозицію імперії та перетворився на живий символ республіки. Обраний у Національну Асамблею 1871 року, Гюго незабаром склав з себе депутатські повноваження на знак протесту проти політики консервативної більшості. 1872 року Віктор видав збір​ник «Грізний рік», що свідчить про втрату ілюзій щодо Німеччини, до союзу з якою він закликав Францію починаючи з 1842 року. 1874 року Гюго знову звернувся до історичного роману, написавши «Дев'яносто третій рік». У 75-річному віці Віктор Гюго видає другу частину «Ле​генди століть», та збірку «Мистецтво бути дідом», на створення якої його надихнули онуки Жорж і Анна. Завершальна частина «Легенди століть» вийшла 1883 року. У тому ж році Жульєтта Друе померла від раку, і ця втрата підкосила Гюго. Гюго помер 22 травня 1885 у віці 
83 років від пневмонії. Його останки були поміщені в Пантеон – поруч з Вольтером і Руссо.

Протягом усього життя Гюго писав драми, сюжети до яких переважно брав з історії Франції та інших західноєвропейських країн за період шістнадцятого і сімнадцятого століть, ця епоха вабила письменника гострими суперечностями і конфліктами. 

«Собор Паризької Богоматері» – один із найкращих історичних романів XIX ст., написаний у романтичному стилі в 1830 р., а надрукований у 1831 р. У цей час Франція переживає розчарування в ідеалах Французької буржуазної революції, в її наслідках. Багато діячів культури того часу взагалі розчарувалися в можливості прогресу. 

В романі Гюго звертається до історичного періоду, коли закінчується доба Середньовіччя, і людство починає нову епоху – Відродження. Його цікавить ця зміна світогляду людини, і він відчуває, що в сучасній йому Франції теж назрівають значні світоглядні й суспільні зміни. У цих умовах для нього важливо визначити головні естетичні цінності. Тому теми добра і зла, прекрасного і потворного гостро поставлені в романі.

Відтак мета Гюго – передати дух історії, її атмосферу. Але ще важливіше для письменника – висвітлити одвічну боротьбу добра і зла, на прикладі кохання трьох молодих людей. Письменник змалював картину життя Парижа XV ст. майстерно передав колорит епохи, але при цьому не зобразив конкретних історичних подій, а вміло відтворив повсякденність у романтичному дусі. Від самого початку твору автор занурив читача в атмосферу яскравого середньовічного життя, де перед нами постали представники різноманітних верств суспільства: від злидарів з Двору Чудес до короля Людовіка XI.

Письменник зіштовхнув позитивні і негативні характери, протиставивши їх одне одному і показавши разючу невідповідність зовніш​ньої оболонки та внутрішнього світу людей: потворність Квазімодо парадоксально поєднана з його відданістю і добротою, красота Феба де Шатопера приховала його ницість і тупість. Найбільший конфлікт роз​горнувся між Есмеральдою, втіленням зовнішньої краси і внутрішньої душевної глибини, і пристрасно закоханим у неї жорстоким і грубим фанатиком Клодом Фролло. 

Зовнішній конфлікт проявився перш за все у зіткненні епох: Середньовіччя і Відродження. Жорстокі закони Середньовіччя травмують людські долі, породжують зубожіння народу, його моральний занепад. Але на зламі епох у свідомості людей поступово пробуджується моральне почуття. Воно знайшло своє найяскравіше втілення у повстанні трюанів, які штурмують Собор Паризької Богоматері, щоб визволити Есмеральду. Це повстання було жорстоко придушене королівською гвардією, та в очах Гюго важливим у ньому було те, що на штурм Собору народ привело обурення несправедливістю й прагнення врятувати невинну жертву, тобто врешті-решт «моральна ідея».

Собор утілює романтичний принцип «усе в усьому». Він – сим​вол духовності, символ вічності. Собор – це символ християнської культури, самого християнства, що має вивести людство на шлях Добра і Справедливості. Це не тільки місце, де відбуваються події роману. Він рівноправний герой цього твору як і поет П'єр Гренгуар, Есмеральда, Квазімодо, Клод Фролло. За християнськими віруваннями Богоматір віддала свого сина на муки, щоб врятувати людство. Собор на її честь – це данина її безмежної любові до людей. Саме тому Гюго і обрав його не тільки місцем подій великого історичного роману, а й головним героєм. 

У романі він не був осередком релігійної віри, а став місцем життєвих пристрастей. Образ Собору – величезна кам'яна симфонія, душа народу, кам'яна книга його світобачення. Собор дав притулок народним героям, з ним тісно пов'язана їхня доля.

Без Собору неможливо уявити Квазімодо – «душу собору», одну з його химер, яка ожила. Ця дивна істота, «людина – дзвін», стала невід'ємною частиною цієї споруди. Він знайшов у соборі повноту сприйняття світу. Пов'язаний із собором і Клод Фролло. Він – тлумач таємничого фасаду, прихованого змісту легенди Собору. Для Клода Фролло – неминуча помста за жорстокість, за зло. Для Есмеральди і її матері собор «злий», для Гренгуара, який двічі втік від смерті, – «щасливий». Собор жив своїм таємничим життям, приваблює одних багатст​вом, інших мудрістю, красою, беззахисних – останньою надією врятуватися. Добро і зло тісно поєднані, та інколи людині дуже важко визначити межу між ними. Вони завжди у боротьбі, в якій гине чимало прекрасного (саме так читач сприймає смерть Есмеральди). Але Гюго ві​рить у переможну силу добра, в людський прогрес. У фіналі роману він знову змальовує собор, який став німим свідком трагічних подій і водночас символом можливості повернення людей до вічних цінностей.

Жорж Санд – письменниця феміністка. Жорж Санд (Аврора Дюпен), 1804–1876 рр. увійшла в літературу дещо пізніше ніж Гюго – на початку 30-х років, а розквіт її творчості падає на 30–40 роки. З ім’ям французької письменниці пов’язана постановка проблеми емансипації у французькій літературі, яку згодом підхопили й українські автори кінця дев’ятнадцятого і початку двадцятого століття. Емансипація – звільнення від будь-якої залежності, скасування обмежень, зрівняння у правах. У творах Жорж Санд ця проблема набула характеру протистояння з оточенням, самоствердження, поваги до власних переконань, незгоди із загальноприйнятими нормами моралі.

Аврора Дюпен, по батьківській лінії, належала до дуже знатного роду. Після смерті батька Аврора виховувалася в маєтку бабусі (пізніше успадкувавши його), а потім в жіночому монастирському пансіоні в Парижі. Незабаром після закінчення пансіону, у 18 років вона вийшла заміж за барона Казимира Дюдевана. Після 9 років нещас​ливого сімейного життя перед нею постав вибір між особистою свободою та існуючими правилами поведінки в суспільстві. Аврора вирішила покинути чоловіка, всупереч осуду світського суспільства. Процес розлучення тривав понад рік, але «гра в суді» була того варта: Аврора звільнилася від ненависного чоловіка, і діти – донька Соланж і син Моріс, незважаючи на старання Казіміра, залишилися з нею.
Недовготривалим експериментом виявився її суто сексуальний зв’язок з письменником Проспером Меріме, майбутнім автором «Кармен», до якого Санд не мала почуттів. На початку весни 1833 року Жорж Санд знайомиться з молодим поетом Альфредом де Мюссе, який був на шість років молодший за неї. Цей союз спричинив чергову хвилю незадоволень і критики з боку вищого суспільства. Протягом двох років вони були щасливими, особливо під час подорожі до Італії. Альфред, хоча і підкреслював чоловікоподібність своєї коханої, але шалено кохав і оспівував її у своїх віршах. Спільне життя закінчилось у Венеції, де біля ліжка хворого Мюссе вона знайшла свого нового коханця – лікаря П’єтро Паджелло. 

Різниця у віці ніколи її не бентежила: біляві юнаки, які викликали материнські почуття, завжди були її слабкістю. Саме в такому ракурсі відбувався її роман з видатним польським композитором Фредеріком Шопеном. Він також був на шість років молодший за неї і їхній зв’язок тривав понад дев’ять років. Жорж Санд обожнювала його музику і самого композитора, переслідуючи його всюди. Їхній роман розпочався у 1838 році; на думку критиків, саме в ці роки вони створили свої кращі твори і вона стала відома світу як автор «Консуело». Аврора порвала з ним усі стосунки, коли він виступив проти неї в одній із суперечок, яку вона вела з чоловіком своєї доньки.

Серед інших коханців були: Олександр Дам’єн Мансо, який познайомився з нею, коли йому було 32 роки (їй 45), прожив з нею 
15 років; художник Шарль Маршал, вони зустрілися, коли Шарлю було 39 років, а письменниці 60. 

Професійним літератором Жорж Санд стала у 1830 р., коли була співробітником журналу «Фігаро». Жінки з аристократичних родин у XIX ст. не мали права працювати. Нестача грошей спонукала Дюдеван шукати заробітку, а зустріч з журналістом Жулем Сандо дала можливість реалізуватись у літературі. Вона починає писати з Сандо, тоді ж бере за псевдонім його прізвище. Спільний роман, «Роз і Бланш» (1831), вийшов під колективним псевдонімом Жюль Санд і мав великий успіх.

Роман «Індіана» (1832) також був задуманий як спільний роман, але Жюль Сандо так і не взяв участі у його написанні. Жорж Санд за власними переконаннями не хотіла писати під своїм іменем. Видавець наполягав на збереженні псевдоніма, який уже був відомим читачам. З іншого боку, Аврора не хотіла випускати у світ книгу під спільним псевдонімом, до якої Сандо не мав жодного відношення. Вихід знайшли: вигадане прізвище залишилося незмінним, а ім'я Жюль змінили на Жорж. Критики відразу помітили роман, з'явилися схвальні відгуки у літературних газетах і журналах. І тільки у клерикальних і реакційних колах твір зустріли вороже, розглядаючи його як роман аморальний, спрямований проти шлюбу. 

Літературна спадщина письменниці нараховує понад сто романів і повістей, вісімнадцять драматичних творів, численні публіцис​тичні праці, багатотомну автобіографію, приватне листування. 
Ще на початку творчості Жорж Санд розробила новий жанр у французькій літературі дев’ятнадцятого століття – психологічний романтичний роман. Письменниця була переконана, що людина потребує насамперед індивідуальної свободи духовного життя, тому прагнула переосмислити літературну традицію, за якою жінка залежала від соціального середовища, в якому постійно була принижена і безправна.

У своїх романах Жорж Санд створила цілу галерею образів жінок, які прагнуть свободи і самореалізації, хочуть самостійно визначати свою долю і мати рівні з чоловіками права й можливості у щоденному житті і суспільній діяльності. Письменниця зверталася до жінки як об’єкта психологічного зображення, відстежувала її настрої, хід думок, спосіб мислення, зміну почуттів, мотиви поведінки, її цінності й пристрасті, те, що викликає в неї відразу, осуд тощо. Таким чином, Жорж Санд пропонувала ідею «вільної жінки», надавши їй можливість самій керувати своєю долею, мати рівноправні можливості з чоловіками у повсякденному житті і суспільній діяльності.
Проте у романах Жорж Санд ідея звільнення особистості (емансипації жінки), демократизм поєднувались із утопією. Героїням її літературних історій завжди щастило перемогти в занадто складних і заплутаних життєвих ситуаціях, бо в останній критичний момент ставалось якесь маленьке диво, чого, на жаль, у реальному житті не буває.

У творчості Жорж Санд критики виділяють три періоди. 
Перший період – романтичне становлення і самовдосконалення. Ця пора тривала до середини 30-х років ХІХ ст., коли були написані романи «Валентина» (1832), «Лелія» (1833), «Жак» (1834). Провідною темою цих творів стала тема залежності і принизливого становища жінки в суспільстві. 

Другий період – час перелому в світогляді та естетиці Жорж Санд, він тривав з другої половини 30-х років до 1848 року, коли письменниця захоплювалась ідеями соціалізму. У творчості це виявилось в ідеалізації народу як беззаперечного носія вищих моральних суспільних чеснот. Саме в цей період були створені романи «Мопра» (1837), «Мандруючий підмайстер» (1840), «Орас» (1841), дилогія «Консуело» і «Графиня Рудольштадт» (1843–1844), «Мельник із Анжибо» (1847) та ін. Головні герої перших романів письменниці – бунтівні жінки, їхній протест проти традицій сприймається читачем як спроба визволення. 
Третій період у творчості Жорж Санд був найдовшим і найстабільнішим. Він тривав від 1848 року, коли було створено низку романів, в яких центральне місце відводилося зображенню світу приватного родинного життя і спостерігалось примирення із реальністю [13].
Роман «Індіана» – літературний дебют французької письменниці. У романі поставлені трагічні питання повсякденного жіночого життя. Якщо заміжня жінка нещасна, її не розуміють і вона задихається в нещасливому шлюбі, невже виходу немає? – ніби питає авторка. Невже жінка повинна приносити себе в жертву моралі та неписаним правилам, що унеможливлювали розірвання шлюбу? Невже краще брехати і продовжувати спільне життя з нелюбом, негідником, ніж з'єднати своє життя з тим, кого кохаєш? 
Звичайно, сьогодні ці питання неактуальні і про них смішно говорити. Але, можливо, ці питання вирішені нині, лише тому, що Жорж Санд своєчасно підняла їх і одна з перших боролася проти приниженого і пригнобленого становища жінок у шлюбі. У творі проблема пригноблення жінки переросла у проблему пригноблення людини взагалі. В основу роману покладені події з особистого життя письменниці, сто​сунки з чоловіком і розлучення з ним, але романтично переосмислені й перебільшені. Зміст твору піднятий на рівень великої соціально-мо​ральної проблеми. У центрі книги – особиста драма молодої жінки Індіани, наділеної палкими почуттями й багатим внутрішнім світом. 

Життя Індіани, яка народилася на острові Бурбон в Індійському океані, вийшла заміж за полковника Дельмара і побачила в своєму чоловікові звичайного деспота, жадібного і жорстокого, – відправна точка сюжету. Індіана не може полюбити свого чоловіка не тому, що він старий і вона стала його дружиною з примусу батька, а через його грубий деспотизм і обмеженість. У своєму багатому і красивому будинку вона приречена на жалюгідне існування, майбутнє не обіцяє їй нічого світлого і відрадного.

Але раптово смуток Індіани розсіюється. Життя зіштовхує її з людиною, яка відразу ж вражає її уяву своєю незвичністю. Раймон де Рам’єр – парижанин, публіцист, так несхожий на її чоловіка і на друга дитинства – млявого англійця Ральфа. Але її трагедія зростала у процесі того, як Індіана все більше закохувалася у Раймона, людину егоїстичну і марнославну. Його також любила служниця Нун, яка покінчила життя самогубством через кохання. Хотіла піти з життя й Індіана, коли Раймон, злякавшись осуду суспільства, відмовився від неї. Але героїня, відстоюючи власну гідність та самоповагу, прагнула докорінного 
зламу суспільних стереотипів, спрямованих проти жінки.

Конфлікт між Індіаною і Дельмаром поступово розгортався з нечуваною силою. Героїня покинула чоловіка і вирішила їхати до Парижу розшукувати Раймона. Але він уже забув її і одружився. Коханець відвернувся від Індіани, дізнавшись, що вона покинула будинок чоловіка, оскільки боявся осуду суспільства. Відтак молода жінка в розпачі повернулася назад на острів. Там вона дізналася про таємне і глибоке кохання кузена Ральфа Брауна. Вони щасливо жили, переховуючись від людей у лісах острова Бурбон. Природна щирість і душев​ність, молодий запал і незгасима енергія допомогли головній героїні роману знайти своє щастя. Вона зробила свідомий вибір супутника життя і віднайшла власне призначення: кохати і бути коханою.

Жорж Санд наполегливо шукала свій стиль, відмовившись лише від реалістичного споглядання світу, в якому, на її думку, не досить фантазії, вигадки й ідеальності. Як письменниця-романістка вона завжди прагнула ідеалу. Під цим вона мала на увазі: «змальовувати людей такими, якими вони повинні бути, а не такими, якими вони є». Ці естетичні принципи відобразились у її наступних романах.

Три типи чоловіків у романі «Індіана». Раймон постає на початку роману як пряма протилежність Дельмара. Це натура витончена, і він начебто щиро захоплений Індіаною і – що головне для Індіани – ніби розуміє її. Він з презирством ставиться до тих примітивних форм насильства, яке несвідомо, за сформованими століттями традиціями практикує Дельмар. Але це тільки спочатку. 
Раймон з усією його зовнішньою витонченістю виявляється яскравим представником буржуазного століття, який вільний від будь-яких моральних зобов’язань по відношенню до коханої людини, який вважає кохання чимось швидкоплинним. І якщо конфлікт між Індіаною і Дельмаром був конфліктом моральним, то конфлікт між Індіаною і Раймоном набуває більш глибокого соціального змісту. 

Раймон – представник нової соціальної моралі, буржуазної, не менше нелюдської і егоїстичної, ніж традиційна мораль Дельмара. Його лиск, його культура – це все зовнішнє, оболонка, за якою ховається порожнеча і безпринципність. Таким чином Жорж Санд починає атаку на буржуазність, на огидні риси нової цивілізації.

Цим двом чоловікам протиставлений третій образ – Ральф Браун – ідеальний герой Жорж Санд.

Отже, три типи чоловіків: грубий, живе за застарілими традиціями – на яких ґрунтується його мораль, і робить його жорстоким; більш витончений, але вже розбещений сучасною цивілізацією – ця цивілізація робить його порожнім, марнославним і боягузливим; і нарешті, ідеальний герой, зовні стриманий і холоднокровний, але з глибоким почуттям, здатний на самопожертву заради коханої людини. 

Якщо Дельмар – це втілення особистого життєвого досвіду чоловіка Аврори Дюдеван, якщо Раймон – породження буржуазного суспільства в якому жила Жорж Санд, то Ральф – це людська мрія просто жінки Аврори Дюпен.

Образ сильної і незалежної жінки в романах «Консуело» і «Графиня Рудольштадт». Кращими романами Жорж Санд вважаються романи «Консуело» і «Графиня Редольштадт», написані в той час, коли письменниця перестала протиставляти людей думки і людей дії, поглибила психологізм і закріпила суспільно-політичні погляди. Дві частини пов’язані між собою не лише фабулою – історією кохання Консуело і графа Альберта, а й динамічною дією, змінами середовища і обставин, мужнім духом пригод. Тема роману – мистецтво і митець, їхнє місце в суспільстві. 
Події творів відбуваються в Італії та Німеччині у вісімнадцятому столітті. У центрі обох романів – дівчина з простої бідної родини, донька мандрівної циганки Консуело, яка має високі моральні переконання, сильна, талановита співачка з унікальним голосом. У романі «Кон​суело» розповідається про долю актриси, яка йде по життю, не забруднюючись зрадами коханого, не опускаючись до ревнощів і помсти. 

Це був новий тип жінки у творчості Жорж Санд, який виявився у ставленні героїні до праці і шлюбу. Консуело не сприймає традиційних вимог до жінки, чиє життя мусить обмежуватись дітьми, кухнею і церквою, вона не збирається жертовно ставати відданою берегинею домашнього вогнища, бо мріє співати на сцені, реалізувати творчі можливості власного таланту, якому знає справжню ціну. 

Так, у романі «Консуело» жінка постала у несподіваному й новому для світової літератури ракурсі: людини, свідомої власного по​кликання. Центральним образом Жорж Санд показала, що жінка повинна бути в суспільстві в усьому рівна з чоловіком, повинна займатися суспільно корисною діяльністю, і тільки тоді вона буде духовно багатою.
Відданість своєму ідеалові мистецтва дівчина зберігає, проходячи численні і небезпечні випробування і поневіряння, її не приваблюють гроші, слава, визнання публіки, вигідне заміжжя, аристокра​тичні титули. Вона відмовляється бути фавориткою чи коханкою високих можновладців, дружиною графа, відмовляється від кохання до вродливого, але зрадливого нареченого. Все її життя пов’язане з музикою. Носіями справжнього мистецтва у творі є її старенький вчитель співу, майбутній композитор Йозеф Гайдн та граф Альберт. 

У другій частині дилогії, у романі «Графиня Рудольштадт» героїня потрапляє зі світу мистецтва, театральних та аристократичних інтриг у стихію легенд і містичних таємниць.

Романи «Консуело» і «Графиня Рудольштадт» були присвячені Поліні Віардо – дочці цигана із Севільї, яка вразила всю Європу своїм унікальним талантом. У романах про долю геніальної співачки є багато натяків на сучасників Жорж Санд, але головним у них є інше: Консуело, донька бродячої циганки-артистки, розумом, талантом і мораллю перевищує багатьох аристократів. Доля приводить її в Чехію, де вона стає мимовільною учасницею боротьби слов’ян за свою національну гідність і зустрічає чеського аристократа, з яким пов’язує своє життя. Центральна тема роману – місце жінки в сім’ї, перевага родинних зв’язків над соціальними. В епілозі роману перед читачами постала зріла Консуело, яка втратила після хвороби свій дивний голос, залишилась без друзів і положення в суспільстві. Разом зі своїм коханим Альбертом і дітьми, народженими від нього, вона повернулася до манд​рівного життя циган. У фіналі Жорж Санд розкрила мужній тип жінки: сильну духом мати сімейства. 

Для Франції Жорж Санд стала законодавицею мод у поглядах та ідеях. У творчості Жорж Санд можна виділити ще чимало яскравих і самобутніх жіночих образів. Вона з великою майстерністю розкрила внутрішній світ своїх героїнь, описала і проаналізувала їхні вчинки, намагалася обґрунтувати причини трагічної долі жінок. Тому критики часто називали письменницю «психологом жіночої душі». 
Отже, зумовлений історичними подіями та соціальними змінами, романтизм у Франції змінив проблематику, тематику і художні засоби літератури, вивів на передній план у белетристиці сильні характери, здатні на високі почуття, глибокі суспільно-політичні спостереження, але самотні і відсторонені від загальної маси народу. Досягненням французької романтичної літератури було зацікавлення актуальними питаннями дійсності, інтерес до життя людей, які перебували на найнижчих суспільних щаблях, співчуття до знедолених і критика фальшивого аристократизму, звернення до такої важливої проблеми, як емансипація жінки, відстоювання її елементарних прав на саморозвиток, самореалізацію, на її неповторну творчу індивідуальність.

Контрольні питання

1. Які історичні передумови сприяли виникненню французького романтизму?

2. Назвіть етапи розвитку та представників французького романтизму?

3. На які періоди поділяють творчість В. Гюго? 

4. Чому в історію світової літератури В. Гюго ввійшов як письменник-романіст? У чому його заслуга?
5. Які витоки феміністичної теорії Жорж Санд?
6. Чому Аврора Дюпен обрала собі чоловічий псевдонім?
7. Який новий жанр у французькій літературі ХІХ ст. розробила письменниця? Розкрийте його сутність.
8. Розкрийте образ сильної і незалежної жінки на прикладі романів письменниці.
Лекція 7 

Американський романтизм
· Американський романтизм. Загальні відомості
· Трансценденталізм як філософська основа творчості 
американських романтиків
· Етапи розвитку та представники американського романтизму.

· Вашінґтон Ірвінґ – батько американської літератури доби романтизму.
«Ріп Ван Вінкль» – один із ключових творів Ірвінґа
· Джеймс Фенімор Купер – майстер пригодницького роману
· Натаніель Готорн – представник «готичного» романтизму
Американський романтизм. Загальні відомості. Америка породила захоплені мрії європейських мислителів про суспільство без держави, без звичних для Старого Світу соціальних вад. Країна нових можливостей, країна, де можна побудувати зовсім інше життя. Країна, де все нове, де цивілізована людина ще нічого не встигла зіпсувати. Там можна уникнути всіх помилок, зроблених у Старому Світі, – так думали європейські гуманісти в XVI, XVII ст. Однак насправді все вийшло зовсім по-іншому. Історія заселення нововідкритих земель ви​хідцями з Європи була кривавою.
З XVII ст. почалося заселення території Америки вихідцями з Європи. Продовжувалося воно і в XVIII, і в XIX ст. У XVII ст. виникла держава, яка отримала назву Нова Англія і підпорядковувалася англійському королю і парламенту. І лише у 70-ті роки XVIII ст. 13 шта​тів набрали в собі сили, щоб змусити Англію визнати їх незалежність. Відтак, у 1776 році було проголошено нову державу – Сполучені Штати Америки, яка утворилась у результаті боротьби американських колоній Англії за свою незалежність (значну роль у формуванні США відіграла Американська революція (1775–1783) – так прийнято називати більш широку подію, ніж відому в європейській та пострадянській історіографії «Війну за незалежність США». Американська революція включає в себе не тільки конфлікт між 13 колоніями та урядом Великобританії, а комплекс культурних, військово-політичних та економічних подій 1775–1783 рр.). 
Статус суверенної держави підтвердив і результат війни 1812 р. (Англо-американська війна (1812–1815), відома в англомовному світі під назвою війна 1812 року, – це війна між США і Великою Британією, спричинена втручанням останньої в торговельні справи США.). 

У національній свідомості американців запанувала віра у високу історичну місію країни, у створення нового суспільного устрою, в основі якого – свобода особистості та рівність усіх громадян. Більшість американців у майбутньому уявляли США ледве не раєм, де кожен завдяки наполегливій праці зможе сповна реалізувати свій потенціал і досягнути великого успіху в житті [13].

Цей ідеал отримав назву «американська мрія» (америка́нська мрія – поширена у США доктрина, за якою кожному американцеві відкрита можливість досягти успіху завдяки таким рисам як працелюбність, мужність, наполегливість та рішучість) і значною мірою сприяв підняттю патріотичного духу народу. Водночас таке ідеалістичне бачення із часом розбивалось об сувору реальність: у державі, яка позиціонувала себе захисницею свобод, жорстоко переслідували корінне населення та процвітало таке ганебне явище, як рабство. Саме протистояння поборників свободи й прихильників рабства і призвело до Громадянської війни між Північчю та Півднем (1861–1865).

Війна продемонструвала нові можливості військової техніки, вплинула на розвиток військового мистецтва. Вона завершилася перемогою Союзу. Заборона рабства була закріплена 13-ою поправкою до Конституції США, що набула чинності 18 грудня 1865. У країні було створено умови для прискореного розвитку промислового й сільськогосподарського виробництва, освоєння західних земель, зміцнення внутрішнього ринку. Паралельно з формуванням США відбувається і становлення американської літератури, у якій відбились усі суперечливі тенденції тогочасної дійсності: з одного боку, романтичні уявлення про «країну-мрію», з іншого – невдоволення антигуманною дійсністю. Перед американськими романтиками постало особливе завдання – створити національну літературу, яка відображала б глибоку своєрідність світу, що їх оточував.

Хронологічно межі американського романтизму не збігаються з межами європейського, їх визначають від кінця 10-х років і до початку 60-х років XIX ст. або до закінчення громадянської війни. Як зазначає українська дослідниця К. Шахова, «американський романтизм продов​жував і розвивав на новому матеріалі у своєрідних національних умовах традиції європейських майстрів, передусім Вальтера Скотта і німецьких романтиків, зокрема Гофмана». 

Значну роль у становленні філософських засад романтизму США відіграли твори французьких просвітників та ідеї Французької революції, а також філософія трансценденталізму, на відміну від європейського романтизму, який уславився насамперед поетичними творами Дж. Байрона, А. Міцкевича, Г. Гейне та інших, американський представлено переважно прозою [4].
Трансценденталізм як філософська основа творчості американських романтиків. Трансценденталізм – напрям у філософії, у якому вивчається те, що лежить за межами досвіду, те, що неможливо пізнати, зважаючи на досвід. Буквально трансцендентальний означає «той, що виходить за межі», від лат. «transcendens».

У 1836 році низка американських письменників і філософів об’єднались у літературно-філософський «Трансцендентальний клуб», засновником якого став Ральф Волдо Емерсон (1803–1882) – американський поет і філософ, один з найвизначніших письменників і мислителів США. Головна ідея клубу – істину людина пізнає трансцен​дентно, тобто ґрунтуючись не на досвіді, а інтуїтивним шляхом.
Трансценденталісти оптимістично дивились на світ і обстоювали такі положення:
· у Всесвіті панують закони всезагальної гармонії, тому абсолютною нормою є добро, а зло – лише тимчасове відхилення від такої норми;
· люди за своєю сутністю є добрими, прагнуть пізнати істину; шукати істину потрібно серцем, а не логікою;
· головне завдання кожної людини – моральне самовдосконалення;
· усі люди, незалежно від їхнього соціального становища, є рівними перед Богом;
· порятунком від бездуховності є наближення до природи, пос​тійна праця, обмеження своїх матеріальних потреб.
Слід відзначити, що трансценденталісти не лише проголошували означені ідеї, а й намагались усілякими засобами втілювати їх у життя. Відтак, вони займали активну позицію в боротьбі проти рабства, беручи в ній участь і словом, і конкретними справами. Один із прихиль​ників цієї філософії Генрі Девід Торо, доводячи на практиці необхідність єднання з природою, понад два роки усамітнено прожив у лісі. Цим він прагнув показати, що людина, відмовившись від матеріального благополуччя і скориставшись перевагами, які пропонує природа, очищає і розум, і душу.

Трансценденталісти неоднозначно ставились до США. З одного боку, вони наголошували на великому призначенні новоствореної країни, з іншого – критикували буржуазний шлях її розвитку. Їх обурювали ті негативні тенденції, які з’явились у житті американців: підміна духовних цінностей невгамовною жагою збагачення, нищення природи, корупція, поглиблення соціальної нерівності, взаємовідчуження людей. 

Етапи розвитку та представники американського романтизму. У становленні та розвитку американського романтизму виділено три періоди.
1. Ранній американський романтизм (1819–1840 рр.), до якого критики та науковці віднесли творчість Вашингтона Ірвінга, Фенімора Купера, Вільяма Каллена Брайанта, Джона Пендлтона Кеннеді та ін. Безпосереднім попередником цього періоду був передромантизм, який розвивався ще у рамках просвітницької літератури. Творчість письменників раннього етапу носила оптимістичний характер, пов'язаний з героїчним часом Війни за незалежність.

З появою їх творів американська література вперше отримує міжнародне визнання, відбувається процес взаємодії американського і європейського романтизму, триває інтенсивний пошук національних художніх традицій, окреслюються основні теми і проблематика (війна за незалежність, освоєння континенту, життя індіанців тощо). 

2. Зрілий американський романтизм (1840–1850 рр.). У США зберігається рабство на Півдні, на Заході поруч з героїзмом першопрохідників відбувається варварське знищення корінного населення материка – індіанців, варварське розграбування природних багатств. Республіка переживає економічну кризу 1830 років, зовнішні та внутрішньополітичні конфлікти. Розрив між дійсністю і романтичним ідеалом поглиблюється, перетворюється в прірву.

	Назва періоду

	Ранній романтизм (1819–1840)
	Зрілий і пізній романтизм (1840–1860)

	Основна тематика

	Боротьба за незалежність, освоєння континенту, життя індіанці
	Недосконалість людини і світу, тра​гізм людського буття, жахіття рабства, людська свідомість у різних її проявах

	Загальний настрій творів

	Оптимізм, пов'язаний з героїчними часами боротьби за незалежність і вірою грандіозні перспективи США
	Критичні настрої стосовно недосконалої дійсності

	Представники та жанри

	Вашингтон Ірвінг (новела)
Джеймс Фенімор Купер (історико-пригодницький, морський роман)
	Натанієль Готорн (психологічний роман, новела); Га́ррієт Єлі́забет Бі́чер Сто́у (соціальний роман);
Герман Мелвілл (морський роман)

	Едгар Аллан По (детективні і науково-фантастичні оповідання)


Період представлений творчістю Натанієля Готорна, Едгара Аллана По, Германа Мелвілла. Більшість письменників цього періоду переживають глибоке незадоволення розвитком країни, тому в їхніх творах переважають драматичні, навіть трагічні нотки, відчуття недовершеності світу і людини, усвідомлення трагізму людського буття. 

З'явився новий герой – людина з роздвоєною психікою, яка несла у своїй душі штамп приреченості. На цьому етапі американський романтизм набув філософської спрямованості. У твори письменників стала проникати романтична символіка і повчальна алегоричність, значну роль почали відігравати надприродні сили, посилилися містичні мотиви.

Готорн, поряд з В. Ірвінгом та Е. По вважається родоначальником жанру американської новели. Едгар Аллан По – започаткував такі літературні жанри, як наукова фантастика і детектив. Найвідоміший роман Ге́рмана Ме́лвілла «Мобі Дік» (1851) був написаний на основі реального досвіду, отриманого автором при полюванні на китів у Південних морях.

3. Пізній американський романтизм (60-ті рр. XIX ст.). Це період кризових явищ. Фінальною подією, яка залишала за собою глибин​ний слід в літературі, стала війна між Північчю і Півднем (1861–1865), яка почалася через суперечку між промисловою Північчю і плантаторським Півднем за Дикій Захід, але згодом переросла в героїчну боротьбу мешканців північних штатів за демократичні перетворення, за знищення ганебного рабства. 
Таким чином в літературі американського романтизму набули розвитку два напрямки: аболіціоністський, головним жанром якого стала «повість раба» (Га́ррієт Єлі́забет Бі́чер Сто́у); і «плантаторська традиція», головний представник якої, Вільям Гілмар Сіммс, писав у сентиментальному дусі про життя чорних рабів на плантаціях і прославляв плантаторів, порівнюючи їх із давніми римлянами [14].
Га́ррієт Єлі́забет Бі́чер Сто́у – американська письменниця, борчиня за ліквідацію рабства, авторка роману «Хатина дядька Тома». Ідея написання роману прийшла до неї після відвідування південних штатів США. 

Anti-Tom literature, використовується також термін «література плантацій» література, спрямована проти Тома, складається з романів XIX ст., присвячених рабству, і інших літературних творів, написаних у відповідь на «Хатину дядька Тома» Га́ррієт Єлі́забет Бі́чер Сто́у. Ці твори написані авторами з південних штатів США. Книги цього жанру намагалися показати, що рабство вигідно афроамериканцям, або що зло рабства, описане в книзі Стоу, було перебільшене і неправильне.

Тільки у 1852 році було опубліковано вісім романів проти «Тома». У романах висловлювалася думка про те, що афроамериканці не можуть жити своїм життям без безпосереднього нагляду з боку білих людей. Сьогодні ці романи і книги зазвичай розглядаються як пропаганда рабства. Жанр «проти Тома» зник з початком Громадянської війни в США. Найвідоміші книги жанру «Anti-Tom» – «Меч и прялка» (англ. The Sword and the Distaff) Вільяма Сіммса, «Хатина тітки Філліс» (англ. Aunt Phillis’s Cabin) Мері Істмен, та «Північна наречена плантатора» (англ. The Planter’s Northern Bride) Керолайн Хенц.

Історія поставила перед американським романтизмом кілька складних і відповідальних завдань:

· створити оригінальну національну літературу, яка б не була повторенням чи наслідуванням того, що вже зробили романтики Європи. Через усю творчість американських письменників пройшло ствердження національної самобутності та незалежності, пошуки націо​нальної самосвідомості й національного характеру;

· створити образ своєї країни, розповісти про її історичний шлях, її становлення і здобутки. Письменники-романтики у своїх творах із захопленням подорожували разом із героями і читачами морськими просторами, лісами, ріками. Незаймана цивілізацією природа поставала одразу ж за порогом дому. Природа маловідомого континенту чи екзотичних островів часто ставала одним із персонажів. Історичні твори про недавню минувшину мали на меті зміцнити почуття прив'язаності до своєї землі, гордості за неї. 

Враховуючи ідейно-естетичну спрямованість творчості письменників, літературознавці виділили наступні основні течії в американському романтизмі: соціально-критична (В. Ірвінг, Ф. Купер, Е. По, Н. Готорн, Г. Мелвілл); філософська (Емерсон, Topo); аболіціоністська (Г. Бічер-Стоу, В. К. Брайент); «плантаторська традиція» (Вільям Гілмар Сіммс).

В романтичній літературі США також склалася певна система жанрів. Найбільшого поширення набули прозові твори:

· подорожі у формі повістей, розповідей, нарисів;

· романтичний роман;

· автобіографії, бесіди, проповіді, лекції, есе, дискусії;

· жанр «короткого оповідання»; 

· оповідання фантастичне, детективне, філософське, психологічне, алегоричне;

·  епічна поема [4].
Вашінґтон Ірвінґ – батько американської літератури. Твор​чість Ірвінґа відображає характерні особливості перехідного періоду від Просвітництва до романтизму. Ірвінґ здобув визнання як один із найвидатніших американських гумористів, творець образів Нікербокера та Ріпа Ван Вінкля. 
Ірвінґ народився у сім'ї заможного комерсанта, котрий імігрував з Шотландії та взяв участь у боротьбі американців за незалежність. Його мало приваблювала кар'єра адвоката, до якої він готувався за бажанням батьків, а здійснивши свою першу подорож країнами Європи, взагалі втратив до неї будь-який інтерес. Ірвінґ побував у Італії, Швейцарії, Франції та Голландії; у 1804–1806 pp. проживав у Англії. Повернувшись в Америку, він остаточно вирішив стати письменником.

У 1807–1808 pp. спільно зі своїм братом Вільямом і письменником Дж. Полдінгом Ірвінґ видавав гумористичний альманах «Салмагунді» (салмагунді – один із видів салату), який приніс йому успіх. У цьому альманасі (вийшло 20 випусків), публікувалися нариси про життя, звичаї та мораль міщан, гумористичні замальовки, замітки, смішні пародії на кшталт «світської хроніки», «нотаток мандрівника», «листів моряка», «родинних спогадів». Досвід нарисовця й описувача побуту Нью-Йорка, міста, яке наприкінці XVIII ст. було порівняно невеликим голландським поселенням, дуже допоміг Ірвінґу в наступній літературній діяльності – і при створенні новел, і при написанні «Історії Нью-Йорка» («Knickerbocker's History of New York», 1809). 

Сімнадцять років Ірвінґ провів у Європі (1815–1832): він представляв фірму своїх братів у Англії, був аташе американського посольства в Іспанії. У ці роки були написані такі його твори, як «Книга ескізів»(«Sketch Book», 1819), «Брейсбріджхол» («Bracebridge Hall», 1822), «Оповідки мандрівника» («Tales of a Traveller», 1824), «Завоювання Гренади» («Conquest of Granada», 1829), «Легенди Альгамбри» («Legends of Alhambra», 1832). Ці книги принесли Ірвінґу славу та визнання за межами Америки, зробили його ім'я відомим у Європі. 

Повернувшись на батьківщину, Ірвінґ видав «Мандрівку у прерію» («A Tour on the Prairies», 1835), «Асторію» («Astoria», 1836), «Пригоди капітана Бонвіля у Скелястих горах і на Далекому Заході» («Adventures of Captain Bonneville», 1837). 

У 40–50-x pp. Ірвінґ писав книги біографічного характеру. Три наступні десятиліття свого життя він провів у маєтку «Підсоння», цілковито присвятивши себе літературній діяльності. Багаторічні дружні зв'язки пов'язували Ірвінґа з В. Скоттом та Ч. Діккенсом.
Проте його творчість не позбавлена національної самобутності. Одним із перших в американській літературі Ірвінґ звернувся до фольк​лору. Теми й образи усної народної творчості індіанських племен і колоністів з Англії, Франції, Голландії, що осіли на американській землі, поєдналися в його творах з відображенням дійсності сучасної письменникові Америки. Місце дії оповідань Ірвінґа – береги Гудзону, схили Аппалачів, американські прерії, Нью-Йорк, який розбудовується швидкими темпами; проте події цілої низки творів американського письменника відбуваються за межами США – в Іспанії, Англії. 
Поєднавши ілюзію з реальністю, Ірвінґ значною мірою визначив шляхи розвитку американського романтизму, виступивши поперед​ником Н. Готорна, Е. По, Г. Мелвілла. Одним із перших в американській літературі він звернувся до теми конфлікту мрії та дійсності, вирішуючи її у властивих йому тонах м'якої іронії. 
«Історія Нью-Йорка» дає уявлення про ранню творчість Ірвінґа. Йдеться про ті часи Нью-Йорка, коли місто ще тільки перетворювалося у поселення голландських колоністів. Розповідь ведеться від імені вигаданого персонажа Нікербокера і витримана в стилі пародії на вчені трактати, написані у формі хронік. Передаються фарсові ситуації, йдеться про мораль обивателів Нового Амстердама (так називалося місто при його заснуванні), висміюється тупість влади і хитрість сприт​них ділків. Відтворюється панорама патріархального життя, на яку наступають енергійні підприємці. Він сміється над простодушними та наївними диваками, які повільно думають і ще повільніше діють. Вони так багато сплять і їдять, що втрачають здатність рухатися в необхідному темпі. Світ Нового Амстердама зображений у тонах доброго гумору. Новим явищем в американській художній прозі стала романтично-вільна форма чергування побутових сцен, міркувань Нікербокера й авторських відступів, звернення до літературної містифікації, використання новели, що обрамлює розповідь.
«Ріп Ван Вінкль» – один із ключових творів Ірвінґа. В оповіданні фантастична вигадка поєднується із зображенням реальності. Головний герой – простий і добродушний Ріп, який живе у селі, заснованому першими голландськими поселенцями, на березі Гудзону, біля підніжжя Кастильських гір. Одного разу у лісі герой зустрівся з гномами, які пригостили його голландською горілкою. Ріп заснув глибоким сном на схилі пагорба і прокинувся аж через 20 років. 

Прокинувшись, Ріп побачив себе на тому ж зеленому пагорбі, але все навколо змінилося: «село розрослося й стало багатолюднішим, замість колишньої незворушності та сонного спокою у всьому проступали діловитість, наполегливість, метушливість». Ріп дізнається про події, що змінили вигляд рідних йому місць: «про війну за незалежність, про звільнення від ярма Старої Англії, і, зрештою, що сам він перетворився з підданого короля Георга III у вільного громадянина США». Його повернення дало можливість письменнику порівняти «старі» і «нові» часи. Автор довів, що всі зміни – навряд чи до кращого.
Джеймс Фенімор Купер – майстер пригодницького роману. Батько майбутнього митця Вільям Купер – американець у четвертому поколінні, багатий суддя і впливовий політик у 1744 році одружився з Елізабет Фенімор, яка походила із старовинної заможної родини. Молоде подружжя оселилося у невеличкому поселенні Берлінгтон (штат Нью-Джерсі), де вже через декілька років стали багатими землевласниками і мали чимало нащадків. 15 вересня 1789 року у них народилася 11-та дитина – син Джеймс Купер (Фенімор, за дівочим прізвищем матері). Коли йому виповнився рік, батьки переїхали на постійне місце проживання у Куперстаун (поселення, назване за прізвищем батька) у штаті НьюЙорк на озері Отсего. Селище було розташоване неподалік від фронтиру, тобто кордону між землями, заселеними новоприбульцями і територією, де ще жили індіанці – одвічні власники цих країв. Батьки змогли дати синові гідну освіту: спочатку він навчався у місцевій школі, а згодом у Єльському коледжі, звідки був виключений за дисцип​лінарне порушення. Батькам довелося перейти на домашню освіту. Для нього запросили викладачем священика Уїльяма Нілла, але юнак не хотів учитися, тому батько вирішує віддати хлопця матросом на торгівельне судно. Для 17-річного Купера розпочалися роки подорожей.
На судні він проплавав 5 років (з 1806 до 1811 р.), упродовж яких не тільки засвоїв морську справу, а й привчив себе до витримки і дисципліни. 20 лютого 1808 року Джеймс прийняв присягу і отримав патент на перше офіційне звання. Під час подорожей Фенімор відкрив для себе світ, набрався життєвого досвіду. У 1810 році помирає батько Джеймса, і юнак у чині офіцера залишає службу, успадковує маєток, одружується і починає займатися сільським господарством. Його дружиною стала Сюзане Августа Делансі, красива і освічена 18-річна дівчина. Саме вона виступила проти повернення чоловіка на флот.

У 1811 р. молода сім'я оселилася у невеличкому маєтку недалеко від Нью-Йорка, де Джеймс побудував дім, отримав кредит, відкрив свою крамничку і купив китобійне судно «Юніон». Купер серйозно почав думати про те, щоб зайнятися політикою, але, сам того не очікуючи, присвятив себе літературі.
У 1821 році він написав свій перший твір «Обережність». Він не приніс ні слави, ні грошей, але сприяв входженню Купера у коло нью-йоркських літераторів. Незабаром він отримав посаду рецензента журналу «Література, нація і критика» і поставив перед собою мету – написати історію Америки.
Згодом вийшов роман «Шпигун» (1821), яким автор заклав традиції американського історичного роману. Цей твір приніс письменнику літературну славу і прізвисько «американський Скотт». Саме ця книжка стала основою для майбутнього циклу творів про Шкіряну Панчоху і морських романів. Це був роман на хвилюючу для американ​ців тему – боротьбу за незалежність. Захоплюючий сюжет з політичними пристрастями, з битвами і небезпечними випробуваннями. Детально, хоч і з надмірною ідеалізацією, Купер зобразив історичні постаті, зокрема «батька американської революції» Джоржа Вашингтона, у близькому майбутньому першого президента незалежних Сполучених Штатів.
Роман отримав міжнародне визнання, і Купер переїхав з родиною до Нью-Йорка, де незабаром став відомим літератором й лідером письменників, які ратували за національну своєрідність американської літератури.
Перший і кращий серед «морських» романів Купера – «Лоцман» (1823) також розповідає про час американської революції, та головне у ньому – не історичні процеси і події, а зображення моря і морської служби, мужності й вишколу моряків у фатальні хвилини змагань зі стихією. Море стає найважливішою дійовою особою книги.
Один за одним виходять його романи «Піонери» (1823), «Ос​танній з могікан» (1825), «Прерія» (1827), «Червоний корсар» (1828), «Морська чарівниця» (1830). Письменник видає по роману, а іноді і по два на рік, чим завойовує серця читачів Сполучених Штатів та Європи. Найбільший успіх припав на долю циклу романів про Шкіряну Панчоху. На зароблені гонорари письменник разом із сім'єю у 1827 році вирушає у подорож Європою, маючи статус американського дипломата. Співвітчизники проводжають його з великою шаною, як героя – «надію нації». Купери відвідують Англію, Швейцарію, Голландію, Італію, Німеччину. Особливо вагомим було для Купера перебування у Франції, де він служив консулом і прожив три роки. Він був свідком Липневої революції 1830 року.

В Європі романіст написав романи на морську тематику – «Червоний корсар» (1827), «Морська чарівниця» (1830), а також так звану «європейську трилогію» («Браво» (1831), «Гейденмауер» (1832), «Кат» (1833). Ще на початку 30-х років Купер з болем усвідомлював поступово зростаюче відчуження між ним і співвітчизниками. В 1832 році він писав: «Я розійшовся зі своєю країною. Між нами велика прірва: хто кого випередив – покаже час».
Влітку 1833 року родина повернулася на батьківщину. Країна за цей час дуже змінилася. Коли він їхав до Європи, то вважав Америку найкращою. Купер звернув увагу на зникнення низки племен індіанців, на насильство «нації промисловців» над природою, яка має в творчості Купера особливе значення. Промисловий переворот знищив патріархальні відносини в суспільстві, а в мисленні людей головним пріоритетом стали гроші. Письменник назвав це явище моральним затемненням і намагався закликати співгромадян до боротьби із спотвореною моральністю. Американські буржуа звинувачували Купера в зарозумілості, відсутності патріотизму і літературного таланту. В цей період поряд з художніми з’являються публіцистичні твори критичного харак​теру: книга «Лист до співвітчизників» (1834), памфлет «Американський демократ» (1838). Критичні та сатирично-публіцистичні твори: роман «Монікіни» (1835) і два публіцистичні романи «Додому» і «Вдома» (обидва 1838). Позиція Купера була непростою: сам великий землевлас​ник, він говорив про порушення американських демократичних принципів, вважаючи, що народом маніпулюють політикани та ділки.

Не викликала симпатій публіки і судова кампанія за права на землю Куперстауна і околиць, яку вів письменник. Проте, він продовжує плідну письменницьку діяльність – завершує пенталогію про Шкіряну Панчоху, яку розпочав ще у 20-х рр. («Піонери» (1823), «Останній з могікан» (1826), «Прерія», (1827)). У 1840 році виходить четвертий роман пентології «Слідопит», а у 1841-му останній п’ятий – «Звіробій».
Дія романів відбувається в 1745–1805 рр. – це той період історії Америки, коли точилася боротьба за землю між індіанцями і європейськими колоністами, між англійцями і французами, котрі підступно використовували в цій війні ворожнечу індіанських племен. Наслідком цього антигуманного процесу було знищення корінного населення материка, розкрадання природних багатств. Романи Купера викривають глибокий конфлікт між самотнім індивідуумом та суспільством, природою та культурою, духовністю та офіційною релігією. 

В улюбленому літературному герої всієї пенталогії Купера Натті Бампо, втілюється авторське бачення першопрохідця-джентль​мена. Це перший персонаж в американській літературі, що поклав початок незліченній плеяді ковбоїв та благородних лісових відлюдників. Він ідеалізовано чесний одинак, кращий за те суспільство, яке захищає. Усамітнений, безгрішний він є своєрідним еталоном етичних цінностей. 

Хоча кожний із романів відслідковує один з періодів життя героя, а разом з ним, і етап освоєння континенту та становлення нації, з жанрового боку вони значно різняться. 

Перший роман «Піонери» (1823), найбільш соціально-проб​лемний у серії, насичений суспільними конфліктами та зображенням галереї типів, які прийшли разом з буржуазною цивілізацією на фронтир, внаслідок чого першопрохідці-піонери, які освоювали дикий край, змушені податись далі на Дикий Захід. 

«Останній із могікан» (1826) – найавантюрніший і найзнаменитіший із романів Купера, динамічний за фабулою, де письменник ставить проблему «червоношкірих дияволів» чи «шляхетних дикунів» – проблему ставлення до індіанської культури та її місця у США. 

«Прерія» (1827) – третій роман серії, що завершується смертю Натті на безкраїх просторах американських прерій. Ці величезні простори, на думку автора, повинні змусити людину визначитися перед невідомим у житті, перед небувалим в історії, як і перед самим собою, і зробити етичний вибір. Це найбільш «філософський» з усіх романів про Шкіряну Панчоху. 

Роман «Слідопит» (1840) присвячений сповненому ніжності й самопожертви коханню Слідопита-Бампо, яке не знаходить відгуку у серці коханої, тому Бампо йде зі шляху свого щасливого молодого суперника. Всі події твору розгортаються неподалік від озера Онтаріо під час англо-французької війни 50–60-х років. Історія кохання – лише провідна мелодія цього твору. 

Події, що описані у романі «Звіробій» (1841), відбувалися між 1740 і 1745 роками. В тяжкі для Купера роки розчарувань, самотності та глибоких конфліктів з американськими літераторами і політичними діячами він створює образ повного сил юного Звіробоя, який невід’ємний від життя лісів, рік, озер, від романтичного світу індіанських легенд, від суворого, але по-своєму справедливого народу, якому ще не притаманні вади європейської цивілізації. Не тільки жадібність поселенців, їх згубне відношення до природи турбує Натті тоді, коли він у «Звіробої» ще повний сили і не передбачає своєї майбутньої безпритульності та самотності. Його, що виріс серед індіанців, боляче ранить неприязнь білих людей до корінного населення та їхня жорстокість по відношенню до них. «Кожного необхідно оцінювати за їхніми вчинками, а не за кольором шкіри» – так говорить Звіробій і стає зрозумілим, що це думки самого письменника. Купер не був противником цивілізації, але вважав, що вона повинна стверджуватися мирним шляхом, без кровопролиття і масових вбивств. Роман «Звіробій» завершується жахливою картиною розправи колоніальних військ над індіанським племенем гуронів. За розправою спостерігає велична і прекрасна природа, але й вона скоро виявиться спаплюженою: прерії перетворяться на пустелі, ліси буде вирубано, чисті джерела пересохнуть, живий світ лісів і степів загине.

У кінці 40-х років стан здоров’я Джеймса Купера різко погіршився, він уже не міг самостійно ходити, писати, а тому, час від часу  диктував сторінки історії Нью-Йорка своїй доньці Шарлотті. 

Пізня творчість Купера, особливо морські романи цього періоду («На суші та на морі» (1844), «Джек Гір» (1845), «Морські леви» (1849), а також «Мисливець на бджіл» (1848)) свідчать про наростання песимізму та зацікавленості релігійними мотивами і містицизмом: одним із головних прийомів стає алегоричність оповіді та сюжету.

14 серпня 1851 року серце письменника перестало битися. Поховали його на сімейному цвинтарі у Куперстауні. У 1853 році будинок видатного романіста згорів, а натомість був поставлений пам'ятник, який і до сьогодні зберігся [3].

Натаніель Готорн – представник готичного романтизму. Поряд з В. Ірвінгом та Е. По вважається родоначальником жанру американської новели.
Народився Н. Готорн у 1804 р. в пуританській родині у м. Сей​лем (штат Массачусетс). Батько майбутнього письменника, морський капітан, помер у 1808 р. Мати залишилася сама з трьома дітьми бідувати. Хлопець любив читати і захоплювався легендами та переказами, які чув від жителів, тому рано почав знайомитися з історією та фольклором Нової Англії. Навчався у Боудойнському коледжі (1821–1825), де серед його однокласників був Г.В. Лонгфелло. Після закінчення ко​леджу Н. Готорн жив майже 12 років у батьківському домі і займався літературною діяльністю.
Його творчість і світовідчуття були органічно пов'язані з Новою Англією, найдавнішою територією Америки, куди ще на початку XVII ст. прибули перші переселенці-пуритани, які втекли від релігійних утисків і заснували колонії на американській землі. Це були люди суворі, працелюбні і водночас фанатичні у своїй вірі. Нова Англія епохи піонерів-переселенців, її дух, її люди – все це стало воістину «країною Готорна», місцем дії багатьох його творів з їхнім похмуро трагічним і водночас яскравим колоритом. Письменнику імпонували моральна цільність, волелюбність пуритан, але відштовхували прояви нетерпимості. Готорн писав, що ладен десять разів озирнутися на минуле, аніж один раз поглянути в обличчя майбутнього. Як і в багатьох романтиків, особлива зацікавленість минулим була пов'язана з критичним ставленням до сучасності.

Його перший роман – «Феншо» («Fanshawe», 1828) був невдалий, усі екземпляри були згодом знищені. Літературне визнання Готорн здобув, пишучи оповідання, які охоче друкували в газетах та журналах. Малі прозові жанри були створені Готорном переважно на початковому етапі письменницької кар'єри. Пізніше написане було зібрано у книзі «Двічі розказані історії» («Twice-told Tales», 1837), про яку захоплено відгукнулися Г. У. Лонгфелло і Е. А. По; у 1841 році видає книги, адресовані читачам молодшого віку «Дідусеве крісло» («Grandfathers Chair»), «Відомі старі» («Famous Old People»), «Дерево свободи» («Liberty Tree»); у 1842 – «Біографічні розповіді для дітей» («Biographical Stories for Children»); у 1843 – «Милосердна залізниця та інші короткі оповідання» («The Celestial Railroad and Other Short Stories»); у 1842 р. – зібрав найкращі свої новели з історичними і надприродними сюжетами в збірку «Легенди старої садиби» («Mosses from an Old Man»). Переживши коротке захоплення трансценденталізмом, у 1841 р. Готорн провів певний час в утопічній колонії Брук Фарм, а її розпад, як і розпад багатьох інших колоній, що з'явилися в США у 1840-х pp., сприйняв як свідчення ефемерності спроб штучним шляхом перебудувати суспільство, як, утім, і переробити саму людську природу в усіх її різноманітних проявах. У 1842 р. Н. Готорн одружився із Софією Пібоді, яка стала для нього вірним товаришем і супутником на все життя. Літературна діяльність не давала достатнього матеріального забезпечення. Уникнути економічних труднощів сім'ї Готорнів допомогла служба Натаніеля наглядачем (1846–1849). 

Визнання в Європі, як видатного американського письменника і автора глибокого психологічного роману, Готорн отримав після виходу в Америці «Червоної літери» (1850) (The Scarlet Letter). У ньому поєднано риси історичного, морального і психологічного романів. Сам Готорн назвав «Червону літеру» психологічним романтичним романом. Письменник розкрив у ньому складні взаємостосунки людей між собою і з навколишньою дійсністю. 
Дія роману розгортається в XVII ст. у Бостоні, одному з цент​рів похмурого, жорстокого пуританства. Зав’язкою стала яскрава сцена на площі, де йде громадянський суд над злочинницею-жінкою, котра зрадила чоловіка. Біля ганебного стовпа – Естер Прінн, головна героїня, котра тримає на руках позашлюбну дитину, дівчинку Перл: вона відмовилась назвати ім’я свого спокусника і засуджується до пожиттєвої кари – носити на грудях клеймо ганьби, вишиту на одязі червону лі​теру «А», що означає «адюльтер» – подружня зрада, невірність. Обряд суду відбувається на очах у натовпу, у якому є двоє причетних до трагедії: молодий священик, спокусник Естер, Артур Діммсдейл, котрий побоявся назвати своє ім’я, і її чоловік, похмурий старий Чіллінґсворт. 

І хоча роман багатий на яскраві замальовки новоанглійського побуту, головним, попри все, є не історичний колорит Нової Англії, а складний світ боротьби, страждань, суперечливих пристрастей, які по​в’язують цих трьох людей. Найпривабливішим у романі став образ Естер Прінн. Естер – вродлива, сповнена власної гідності, шляхетності та спокою. Вона мріяла про родинне вогнище, затишок, якого була поз​бав​лена з Чіллінґсвортом, який одружився з молодою жінкою, щоб «розвіяти свою самотність». Морально вона вище над своїм чоловіком, і над своїм коханцем, слабким і нерішучим пастором Артуром Дімсдейлом, який закохався у заміжню жінку Естер, але не зміг відмовитися від обраного ним шляху служіння Богу і відчував себе нерозкаяним грішником.
Головна риса героїні – це здатність зростання і вдосконалення. Моральні та фізичні страждання переродили Естер, морально просвітлили. Вона прагнула щастя і кохання, і палко боролася за них. Свою провину героїня спокутувала добрими справами, допомагаючи бідним і хворим порадами. Після публічного покарання судді виселили Естер і її доньку з міста, прирікши їх на самотнє існування. Багато сил і енергії, душевного тепла вклала вона у виховання дочки Перл (з англійської «перлина»), від якої і велася розповідь у романі. Доля Естер, її «провина» розкриті як особиста драма, породжена жорстокою і несправедливою суспільною системою. Таким чином, у своєму романі Готорн викрив ті морально-соціальні протиріччя, які служили джерелом формування якісно нового типу людської свідомості з головною моральною домінантою, що людина може досягти щастя в земному житті і право власного морального вибору.
У романі «Будинок на семи фронтонах» («The House of Seven Gables», 1851), дія в якому відбувається вже в XIX ст., порушується проблема гріха та його спокути. Прокляття висить над будинком судді Пінчена, далекий предок якого захопив землю фермера Метью Моула, звинувативши останнього у чаклунстві і домігшись його страти. 

У романі «Блайтдейл» («The Blithedale Romance», 1852) відобразились обставини перебування Готорна в колонії Брук Фарм. В об​разі письменника Майлса Ковердейла, котрий приїхав у колонію з міста, але згодом у ній розчарувався, проглядають автобіографічні риси. 

Також у цей період були видані: збірка оповідань «Снігуронька та інші двічі розказані історії» («The Snow-Image and Other Twice Told Tales», 1851), дві збірки для дітей, що стали класикою – «Книга чудес для дівчаток і хлопчиків» («A Wonder-Book for Girls and Boys», 1852) та «Тенглвудські історії» («Tanglewood Tales», 1853). 
Навесні 1852 р. письменнику запропонували місце консула в Ліверпулі, й 1853 року Готорн вперше виїжджає за кордон. 

З 1853 до 1857 рр. Готорн живе у Європі, займаючи місце американського консула в Ліверпулі. Відвідує Італію, де пише «Мармуровий фавн» («The Marble Faun»), об’їздив Шотландію і, повернувшись до Америки, потрапив у розпал Громадянської війни. В останньому романі Готорна «Мармуровий фавн» (1860) – складні колізії, які переживає американський скульптор Кеньон, демонічна красуня Міріам та італієць Донателло, що схожий на фавна роботи Праксителя. Фатальні пристрасті, страждання, вбивство, каяття героїв – усе це в дусі романтичної поетики розгортається на фоні розкішної італійської архітектури.
У 1861–1862 роках він розпочав роботу над романтичними романами «Таємниця лікаря Грімшоу» («Doctor Grimshaweʼs Secret: A Romance»), «Семптіміус Фелтон, або еліксир життя» («Septimius Felton, or, The Elixir of Life»), які залишилися незакінченими. У 1863 р. видав книгу нарисів «Наша стара батьківщина» («Our Old Home») – нариси про Англію. Його друг, колишній президент Союзу Франклін Пірс, був оголошений зрадником, і присвячена йому нова книга Го​торна, коштувала останньому тієї популярності, якої він досяг. 

Останні роки життя письменника були переповнені фізичними стражданнями. Він їх провів усамітнено. Помер 19 травня 1864 року у м. Плімут, США. Після смерті письменника вдова і діти видали низку його творів. Син Джуліан став відомим письменником, біографом батька. Молодша донька написала книгу спогадів про батька.

Готорн схильний до алегорії і символіки, морально-філо​софського дидактизму, до аналізу душевного стану людини. Загалом його новелістика позначена похмурим колоритом. При цьому голов​ним предметом уваги письменника залишаються не зовнішні події, а внутрішній зміст, душа людини, її серце як арена боротьби Добра і Зла. Ці особливості характерні також і для його романтичних романів. Досконалість художньої форми романів Готорна і глибина їх моральної проблематики знайшли численних шанувальників серед молодих літераторів. Один з них – Герман Мелвілл – оселився поруч з ним і присвятив Готорну свій роман «Мобі Дік». 
Отже, романтики – творці національної літератури США. Вони опоетизували красу американської природи. Так, Мелвілла називають співцем морської стихії, а зі сторінок творів Купера в усій своїй величі постають американські ліси і безкраї прерії, якими подорожують його герої. Та головною заслугою цих письменників є те, що вони розкрили читачам багатобарвний світ уявлень і традицій індіанців, увиразнили найважливіші проблеми тогочасного американського суспільства. Слід відзначити, що видатні представники романтизму з глибокою повагою ставились до корінного населення континенту, обстоювали права поневолених народів. Своїми творами вони піднімали патріотичний дух молодої американської нації, сприяли подоланню непорозуміння між різними її представниками. Важливим є і те, що романтизм вивів літературу США на міжнародну арену, зацікавив світ творчістю американських письменників [4].

Контрольні питання

1. Які історичні передумови сприяли виникненню американського романтизму?

2. Дайте визначення поняттю «трансценденталізм». Які положення обстоювали трансценденталісти?
3. Які визначальні особливості новелістики В. Ірвінга?

4. Чому Ф. Купера вважають майстром пригодницького роману.

5. У чому новаторство творчості Н. Готорна?

Лекція 8 

Детективна література

· Поняття про детектив
· Едґар Аллан По – засновник сучасного детективу
· А. Конан-Дойль – послідовник Е. А. По. 
Детективні твори письменника
Поняття про детектив. Детекти́в (англ. detective – «агент розшуку», з лат. detectio – «розкриття») – різновид творів масової культури (прозаїчні твори, кінофільми, комікси), в яких розкривається певна таємниця, пов'язана зі злочином.
Основна ознака детектива як жанру – наявність у творі загадкової події, обставини якої невідомі і мають бути з'ясовані. Найчастіше описувана подія – це злочин, хоча є детективи, в яких розслідують події, що не є злочинними (так, в «Записках про Шерлока Холмса», які відносять до жанру детективу, в п'яти розповідях з вісімнадцяти злочину немає). Суттєвою особливістю детективу є те, що справжні обставини події не повідомляються читачеві, принаймні, в повному обсязі, до закінчення розслідування. Замість цього, автор проводить читача через процес розслідування, отримуючи можливість на кожному його етапі будувати власні версії й оцінювати вже відомі факти. 

Якщо у творі одразу описують всі деталі події, або ця подія не містить нічого загадкового, то його вже варто віднести не до чистого детективу, а до споріднених жанрів (бойовик, поліцейський роман тощо).
Зачинателями даного жанру називають – Едгара По (американський письменник, поет, есеїст, драматург, літературний редактор і критик, один із провідних представників американського роман​тизму) та Артура Конан-Дойла (шотландський письменник, відомий своїми детективними творами про Шерлока Холмса, науково-фантас​тичними творами про професора Челленджера, історичними романами, п'єсами та віршами).

«Датою народження» жанру детективу вважається 20 квітня 1841 року, коли було вперше надруковане оповідання Едгара По «Вбивство на вулиці Морг», а згодом «Таємниця Марі Роже» (1843) і «Украдений лист» (1844), спільним головним героєм яких був меланхолійний приватний детектив та інтелектуал Дюпен. Перших літератур​них слідчих дослідники називають «лицарями дедукції», а їхнє життя підпорядковане єдиній меті – розслідуванню. Ані в Огюста Дюпена 
(Е. По), ані в детектива Каффа (У. Коллінз), ані в Шерлока Холмса 
(А. Конан-Дойл), а тим більше у патера Брауна (Г. Честертон), а трохи пізніше і в Еркюля Пуаро та міс Марпл (Агата Крісті) не було родин і практично не було романтичних стосунків. Саме Едгар По ввів у сюжет детектива ідею суперництва в розкритті злочину між приватним детективом і офіційною поліцією, у якому приватний детектив, як правило, перемагає. Едгар По став засновником трьох головних напрямів у детективі – романтичного (сенсаційного), класичного (інтелектуального) та готичного (жахливого, страшного). 

У творах класичного типу (інтелектуальних детективах), усі події, як правило, відбувалися у першій частині, а потім детектив рухався вперед, доки повністю не розгадував всі таємниці. Що ж стосувалося читача, то він діяв нарівні з великим детективом і мав можливість самостійно працювати над розкриттям справи. Розв'язуючи ту чи іншу таємницю, читач повинен мислити логічно, послідовно, підключивши свій інтелект, звідси і назва – інтелектуальний.

Особливості інтелектуального детективу: сюжет побудований навколо злочину; у центрі – інтелектуальний процес пошуку істини; дія відбувалася у дуже обмеженому просторі; головний герой – єдиний, хто міг досягнути успіху у розслідуванні; жертва – «об'єкт роботи детектива»; детектива цікавили найменші подробиці; читач мав можливість стежити за розвитком думки слідчого; відсутність емоцій; інтерес почуттів сконцентрований на таємниці, а не на трагедії людей; злочин мав бути обов'язково розкритий за допомогою логічних виснов​ків, а не випадковості чи зізнання вбивці; монотонність оповіді, довгі розповіді героїв про різні дрібниці; мало уваги приділяється географіч​ним кордонам.

Едгар По між 1840 і 1845 рр. створює 5 новел, у яких викладає фундаментальні принципи детективу, що зводяться до таких положень: обов’язкова присутність детектива-аматора – ексцентричного, з оригінальними манерами, який перевершує поліцію у вмінні спостерігати й узагальнювати; життєвим супутником детектива є його товариш, розповіді якого сприяють глибшому розкриттю характеру головного героя; каркас сюжету: злочин – дедуктивне розслідування – розкриття – покарання злочинця; сюжетні лінії: вбивство в закритій кімнаті, екскурси в психологію, помилково підозрювана людина, нестандартне вирішення проблеми, формула «найочевиднішого місця», ланцюжок хибних доказів, вбивця – найменш підозрюваний персонаж; злочин розкривається за допомогою інтелекту; два «золоті» правила детективу: коли виключені всі варіанти, крім одного, іноді найнеймовірнішого, він і є істинним; чим складніша справа, тим простіше її розв’язання; можливість застосування методів дедукції до реальних злочинів. 

Наступною віхою в розвитку детективу стала публікація «Етюду в багрових тонах» А. Конан Дойла у 1887 році. Автор зосередився на тому, чого Е. А. По торкнувся лише поверхово: процесу дедукції, який дозволяє досягти високих результатів на «бідному» матеріалі, а також увів значну кількість побутових деталей; уреальнив, наскільки це було можливо, Шерлока Холмса (на відміну від напівфантастичної фігури Огюста Дюпена – героя детективних новел По) [4].
Едґар Аллан По – засновник сучасного детективу. Едґар Аллан По народився 19 січня 1809 року у Бостоні штат Массачусетс у шотландсько-ірландській родині акторів-мандрівників (мати – Елізабет Арнольд Гопкінс По, батько – Девід По-молодший). Пізніше письменник з гордістю писав, що був сином жінки, яка віддала мистецтву красу, молодість і талант. Дуже рано став сиротою: в 1810 році зник батько Едгара, а ще через два роки померла мати. Хлопчика взяла на виховання родина Джона Аллана, успішного шотландського купця з Річмонда штат Вірджинія, який торгував тютюном, одягом, пшеницею, надгробними плитами та іншими товарами. Друге (середнє) ім'я По, прийняв на знак поваги до сім'ї Аллана (хоча ніколи не був формально всиновлений). 1815 року сім’я здійснила подорож до Англії. Едгар недовго відвідував школу латинської граматики в рідному місті вітчима Ірвін (Шотландія). У 1816 році сім'я переїхала до Лондона. Едгар навчався в школі-інтернаті в Челсі до літа 1817 року. Потім вступив до «Школи Маєтку превелебного Джона Бренсбі» у Стоук Ньюінґтоні. 

1820 року Едгар разом з Алланами повернувся до Річмонда. Після повернення з Англії Едгара віддали до Англійської класичної школи, де дуже добре викладали англійську літературу, що стимулювало творчий талант Едгара. До 13–14 років його поетичні спроби набули зрілості. У роки навчання багато читав, захоплювався віршами Дж. Г. Байрона, П. Б. Шеллі, Т. Мурра, особливо зачитувався книжками на історичну тематику. Вивчав латинь, історію, фізику, астрономію та ботаніку, знав хімію та медицину, займався перекладацькою справою. Весь свій вільний час писав вірші, але Джон Аллан, людина практична, далека від літератури та мистецтва був проти, часто обшукував кімнату майбутнього письменника. 
У 1825 році Джон Аллан миттєво розбагатів. Шотландський родич Уільям Гельт залишив суттєвий спадок – близько 750 тисяч доларів. Родина переїхала до великого будинку. У 1826 році Едгар вступив до університету штату Вірджинія. Навчальний заклад був створений на ідеалах свого засновника, Томаса Джефферсона. Були встановлені жорсткі правила, щодо азартних ігор, коней, зброї, тютюну і алкоголю, але вони в більшості випадків ігнорувалися. По постійно конфліктував із прийомним батьком через гральні борги. Непорозуміння призвели до того, що 18-річний хлопець залишився без матері​альної підтримки, покинув дім, університет, де провчився всього рік, та тікаючи від боргів, завербувався до армії. Спочатку він служив у Форті Незалежності, на Бостонській гавані за 5 доларів на місяць. У тому ж році вийшла його перша книга, 40-сторінкова збірка віршів «Тамерлан та інші вірші», підписана псевдонімом «Бостонець». Було надруковано лише 50 примірників і публіка зустріла її прохолодно. У 1829 році в Балтиморі він опублікував свою другу книгу «Аль-Аарааф, Тамерлан і малі вірші».
У 1830 р. став студентом військової академії у Вест-Пойнті, штат Нью-Йорк. Однак труднощі військової служби виявилися занадто важкими для молодого поета. Залишивши все він вирушив до Нью-Йорка, і в лютому 1831 р. видав третю збірку поезій «Поеми Едгара А. По. Друге видання». Книжка була видана на кошти, зібрані серед товаришів, з якими навчався у Вест-Пойнті, сума становила 170 доларів. Вони, можливо, сподівалися побачити у збірці памфлети на командирів та викладачів, якими По став відомим ще під час навчання в академії. У книжці було ще раз надруковано вірші «Тамерлан» і «Аль Аарааф» та 6 нових творів. Пізніше, в березні 1831 р., По повернувся до Балтимора. 
У літературу він увійшов як новеліст. До жанру новели звернувся у 1832 р., коли брав участь у конкурсі на краще оповідання. Усього написав 64 новели. У 1833 р. балтиморський журнал нагородив Едгара По премією у 100 доларів за краще оповідання. Це був «Рукопис, знайдений у пляшці». Премія відкрила письменнику шлях до журналіс​тики. У 1836 р. Едгар По одружився на своїй 14-річній кузині Вірджинії Клем, яка стала адресатом його найпроникливіших ліричних віршів. 
До січня 1837 року працює у періодичному виданні «Southern Literary Messenger» (Річмонд, штат Вірджинія). Впродовж цього пе​ріоду тираж видання зріс до 3500 примірників. По надрукував декілька поезій, низку критичних статей та оповідань. У 1838 році була надрукована «Повість про пригоди Артура Гордона Піма». Влітку 1839 року По обійняв посаду помічника редактора філадельфійського журналу «Burton's Gentleman's Magazine». У цей період написано чимало статей, оповідань і літературних відгуків, які стверджували репутацію По як різкого й чесного критика. Оповідання «Падіння дому Ашерів», вперше опубліковане у вересні 1839 року в «Burton's Gentleman's Magazine». По залишив роботу у журналі через рік плідної праці, бо дістав кращу пропозицію від «Graham's Magazine». «Вбивство на вулиці Морг» – перший детективний твір було опубліковано у філадельфійському журналі «Graham's Magazine» 20 квітня 1841 року. Разом з оповіданнями «Таємниця Марі Роже» (1842) та «Викрадений лист» (1844) новела складає трилогію, присвячену французькому аристократу О. Дюпену. Поряд з іншими історіями циклу і новелою «Золотий жук» (1843), «Вбивство на вулиці Морг» включають в групу «логічних оповідань» Едгара По.
У 1837 р. разом з молодою дружиною та її матір'ю (його тіткою) По переїхав до Нью-Йорка, але дружина захворіла на сухоти і довгі роки знаходилася на межі життя і смерті. Письменник божеволів від піклування про дружину та власного безсилля. Щоб забутися, почав зловживати алкоголем, у нього з'явилися ознаки психічного захворювання. Надрукований 29 січня 1845 року вірш «Ворон» у нью-йоркській газеті «New York Evening Mirror» став літературною сенсацією того року і привернув увагу публіки до творчості По. «The Broadway Journal», у якому тривалий час працював письменник у Нью-Йорку, 1846 року збанкрутував. У журналі «The Broadway Journal» По опублікував багато своїх творів, у тому числі нові версії оповідань «Маска Червоної смерті» (1842) та «Овальний портрет» (1842), продовжував свою роль літературного критика, звинувачуючи у плагіаті Генрі Уодсворта Лонгфелло. По з сім’єю переїхав до будинку в Бронксі, Нью-Йорк. Цей дім, відомий як «Котедж По» стоїть на південно-східному перетині Кінгсбрідж Роуд і Ґранд-Конкорс (нині 149-та вулиця). У цьому будинку 30 січня 1847 року померла Вірджинія. Смерть дружини стала останньою і непоправною катастрофою життя По, сповненого виснажливої праці, яка не допомагала вибратися з бід, що переслідували його і призвели до душевного зриву й ранньої загибелі.

3 жовтня 1849 року По було знайдено на одній з вулиць рідного Балтимора без свідомості. Поета було доставлено до клініки Вашингтонського медичного коледжу, де він і помер у неділю 7 жовтня 1849 року о 5 ранку. Усі записи в лікарні, а також свідоцтво про смерть По вважаються втраченими. Причина його смерті досі не з'ясована і може бути пов’язана з тяжкою пневмонією, зловживанням алкоголем, наркотиками, холерою, сказом, самогубством (ймовірно помилкова версія, зважаючи на спроби самогубства в попередні роки), туберкульозом, серцевою недостатністю, крововиливом до мозку та іншими чинниками. Поховальна церемонія була дуже скромною. 12 жовтня 2009 року шанувальники таланту По влаштували до 200-ї річниці з дня народження письменника та 160-річчя з дня його смерті пишне символічне друге поховання [8].

Едгар Аллан По написав свої найвідоміші твори в готичному жанрі, якого він дотримувався, аби задовольнити смак публіки. Най​частіше в своїх оповіданнях він піднімає питання смерті: її фізична незрозумілість, страх передчасного поховання, реанімація мерців та скорбота. Багато його робіт, як правило, відносять до романтизму, течії, що виникла на противагу трансценденталізму, який По сильно не подобався. Він жорстоко висміював представників цього літературного напрямку. За межами жанру жахів, По також успішно писав гостру сатиру, гумористичні твори та містифікації. Для комічного ефекту він використовував іронію і абсурдну гіперболізацію. Він намагався звільнити пересічного читача від традиційного сприйняття культури. По відкрив світу літератури наукову фантастику, критично відреагувавши на появу нових технологій, таких як повітряна куля.

Едгар Аллан По справедливо вважається основоположником детективної та фантастичної (наукової фантастики, містики та фантастики жахів). Не меншим є значення По для поезії та малого драматичного оповідання. Впродовж всього свого життя По був найбільш відомим, як літературний критик. Завдяки своїм їдким коментарям По отримав прізвисько «Людина-томагавк». Едгар Аллан По став першим американським поетом, що став популярнішим в Європі, аніж в Сполучених Штатах Америки. Ранні детективні новели про слідчого Огюста Дюпена заклали фундамент для подальшого розвитку детективного жанру загалом. Сер Артур Конан Дойл казав: «Кожне з детективних оповідань По – це корінь, з якого зросла література загалом … . Де були детективи до того, як По вдихнув у них життя?». 
Як новеліст По показав себе в оповіданні «Рукопис, знайдений у пляшці» (1833). У традиції незвичайних морських подорожей написано оповідання «Падіння в Мальстрем» (1841) і єдина «Повість про пригоди Артура Гордона Піма» (1838). До «морських» творів належать оповідання про пригоди на суші й у повітрі: «Щоденник Джуліюса Родмена» – вигаданий опис першої подорожі через Скелясті гори Північної Америки, зробленої цивілізованими людьми (1840), «Незвичайні пригоди такого собі Ганса Пфааля» (1835), «Історія з повітряною кулею» (1844) про нібито здійснений переліт через Атлантику. Ці твори – не тільки історії про незвичайні пригоди, але й пригоди творчої фантазії, алегорії постійної драматичної подорожі в незвідане. Завдяки ретельно розробленій системі деталей досягалося враження вірогідності. У «Вис​новку» до «Ганса Пфааля» По сформулював принципи того виду літератури, що згодом назвуть науково-фантастичним. Художній зміст таких оповідань, як «Лігейя» (1838), «Падіння будинку Ашерів» (1839), «Маска Червоної смерті» (1842), «Колодязь і маятник» (1842), «Чорний кіт» (1843), «Барильце амонтільядо» (1846), звичайно, аж ніяк не вичерпується картинами жахів, фізичних страждань. Зображуючи різні екстремальні становища й виявляючи реакції героїв на них, письменник доторкнувся до тих ділянок людської психіки, що їх нині вивчає наука.
А. Конан-Дойль – послідовник Е. А. По. Детективні твори письменника. Артур Конан Дойл (1859–1930) народився 22 травня 1859 року в Единбурзі. Його батьки займалися літературою і мистецтвом. Мати (Мері Фолі) була жінкою освіченою, часто розповідала синові цікаві історії, які закарбовувалися дитині глибоко в пам'ять. Саме від матері Конан Дойль успадкував пристрасть до читання, гострий інтерес до історії, культ лицарства та джентльменства.

Батько майбутнього письменника, як багато творчих людей, зловживав алкоголем. Це не могло не позначитися на фінансовому становищі сім'ї. В результаті, родина періодично відчувала нестачу в грошах. Від алкоголізму у чоловіка розвинувся психічний розлад. Він часто «вибухав» без причини. Згодом, був відправлений в закритий заклад для душевнохворих людей. Там він провів залишок свого життя.
Брак грошей міг би повністю змінити майбутнє життя хлопця. Однак на допомогу родині прийшли родичі. Вони подбали про те, щоб хлопчик отримав гарну освіту. Його влаштували в престижний закритий єзуїтський коледж. Навчаючись у коледжі з релігійним нахилом Артур Конан Дойл розвинув в собі ненависть до расових і релігійних забобонів. Крім цього він критично відгукувався про будь-які фізичні покарання, які практикувалися в той час.

Вивчав медицину в Единбурзькому університеті. 1881 року Конан Дойл отримав університетський диплом, став бакалавром медицини і магістром хірургії. Тоді він намалював карикатуру, зобразивши на ній себе з дипломом і підписав її «Ліцензія на вбивство». Упродовж 1882–1890 років займався лікарською практикою. Практикував в Англії, закінчив аспірантуру у Відні, після чого вирішив спеціалізуватися в галузі офтальмології. Про нього відгукувалися як про людину з високими моральними принципами. Сучасники вважали Конан Дойла «найдосконалішим втіленням джентльмена», особливо в стосунках з жінками. Конан Дойл захоплювався багатьма видами спорту, відмінно грав в більярд, був одним з перших організаторів авторалі, першим випробувачем мопеда. Його називали «великим генератором ідей». Саме йому належить думка про прокладання тунелю під Ла-Маншем (таким чином він пропонував з'єднати Францію і Англію), створення надувних гумових човнів для порятунку корабельних екіпажів, камуфляжних сіток для гарматних розрахунків, бронежилетів.

Він був корабельним лікарем на китобійному судні, полював на тюленів в Гренландії, служив на суховантажних суднах  біля берегів Західної Африки. З не меншим ентузіазмом Конан Дойл вивчав окультні науки, грав на банджо.

У сім'ї Дойлів існував неймовірний культ предків – дворян, що нараховує шість століть. Серед них – королі Генріх ІІІ і Едуард ІІІ. Він пишався родинними зв'язками з Вальтером Скоттом, його духовним кумиром був Едгар По, оповідання «Золотий жук» якого «приголомшило» юного Артура в студентські роки, пробудивши інтерес до детек​тивного жанру. Одного разу він навіть сам побував у ролі детектива. Письменник дізнався про реальну справу, в якій юнака звинувачували у вбивстві домашньої худоби. Автор вирішив самостійно розслідувати цю справу. Йому вдалося виявити докази, які раніше були упущені поліцейськими. Згодом справу було переглянуто, а молодий чоловік – виправданий.

Лицарське звання сер Артур Конан Дойл отримав за літературні здобутки. За іншою версією, лицарські регалії були отримані письменником у 1902 році за роботу в польовому госпіталі під час англо-бурської війни. Дойл вирішив присвятити себе літературі, коли йому виповнилося 32 роки.

У 1887 р. побачила світ перша його повість – «Етюд у багряних тонах». Головні персонажі цього твору потім довго не розлучалися з письменником. Це були доктор Ватсон і Шерлок Холмс.

Перше оповідання з серії «Пригоди Шерлока Холмса», «Скандал у Богемії», з’явилося в липні 1891 року в «The Strand Magazine», і детектив із Бейкер-стріт надійно закріпився на сторінках цього часопису. Це була збірка, яка складалася з 12 оповідань. Конан Дойл був дуже спостережливою людиною, і багато рис великого англійського слідчого запозичив у свого університетського професора Джозефа Белла, який вмів ставити діагноз за зовнішнім виглядом пацієнта.

Письменника охоплювали амбіції написати великий історичний роман, йому хотілося писати в стилі Вальтера Скотта і створити великий літературний твір. У 1893 році, він приймає рішення «покінчити з цим набридливим героєм». «Подумую вбити нарешті Холмса й зав'язати з цим. ... Я вирішив убити Шерлока Холмса. Він відриває мене від важливіших справ». «Кровожерливий» намір було виконано: в оповіданні «Остання справа Холмса» (1893) Шерлок Холмс загинув у сутичці з професором Моріарті. Але позбавитися від улюбленця читацької публіки виявилося не так просто. В результаті, двадцять тисяч передплатників відмовилися від підписки на журнал «The Strand Magazine», який друкував оповідання про Шерлока Холмса. Більше того – величезні юрби народу з гаслами «Поверніть нам Холмса!» щодня збиралися навколо офісу редакції. Дойлу стали дзвонити невідомі з прямими погрозами: «якщо Шерлок Холмс не воскресне з мертвих, його безсердечний творець найближчим же часом відправиться слідом за ним». А всі клерки Лондона з нагоди смерті детектива демонстративно вдяглися в траур.

Однак останньою краплею для автора став лист від королеви Вікторії. «І таку людину письменник, що її породив, вирішив погубити»! Її величність відмовляється вірити в загибель Шерлока Холмса. Невже переміг цей закоренілий злочинець, професор Моріарті? Королева впевнена, великий детектив не загинув, це просто якась витівка з його боку ... . Хіба сер Артур Конан Дойль іншої думки»?

Відтак, письменнику довелося «воскресити» персонаж. А вже в 1900 році вийшла повість «Собака Баскервілів». Артур Конан Дойл був найбільш оплачуваним в світі автором. В оповіданнях про Шер​лока Холмса описано багато методів криміналістики, які досі були невідомі поліції. Серед них збір недопалків і сигаретного попелу, ідентифікація друкарських машинок, роздивляння в лупу слідів на місці події. Згодом поліцейські стали широко використовувати ці та інші методи Холмса.

В останні роки життя Конан Дойл займався спіритизмом і навіть видав двотомну працю «Історія спіритизму» (1926) за власний рахунок. Також видано три томи його віршів. Письменник прагнув отримати визнання як автор серйозних романів (насамперед історичних), а також п'єс і віршів. Першим серйозним історичним твором Конан Дойла вважається роман «Білий загін». У ньому автор звернувся до критичного етапу в історії феодальної Англії, узявши за основу реальний історичний епізод 1366 року, коли в Столітній війні настало затишшя і стали виникати «білі загони» добровольців і найманців. Продовжуючи війну на території Франції, вони при цьому відіграли вирішальну роль у боротьбі претендентів за іспанський престол. Конан Дойл використав цей епізод для своєї художньої мети: він воскресив побут і звичаї того часу, а головне – представив у героїчному ореолі лицарство, котре до того часу вже перебувало в занепаді. «Білий загін» друкувався в журналі «Cornhill» (видавець якого Джеймс Пенн оголосив його найкращим історичним романом після «Айвенго», а окремою книжкою вийшов 1891 року). Конан Дойл завжди казав, що вважає його одним зі своїх найкращих творів.
Коли до Конан Дойла одного разу звернулися з проханням перерахувати найкращі оповідання про Холмса, автор відібрав 12 творів: «Скандал у Богемії» (1891), «Спілка рудих» (1891), «Пістрява стрічка» (1892), «П'ять апельсинових зерняток» (1891), «Танцюючі чоловічки» (1903), «Остання справа Холмса» (1893), «Порожній будинок» (1903), «Друга пляма» (1904), «Нога диявола» (1908), «Пригода в інтернаті» (1904), «Обряд родини Масгрейвів» (1893), «Рейґетська загадка» (1893).

Артур Конан Дойл був кілька разів одружений. У першому шлюбі з Луїзою Гокінс народилося двоє дітей (Мері й Кінгслі). Дружина письменника захворіла на туберкульоз і померла у 1906 році. 1907-го року Дойл одружився з Джині Лекі, яку знав із 1897 року. Друга дружина письменника була медіумом. У цьому шлюбі народилося троє дітей (Джин, Деніс і Адріан). Син письменника Адріан написав біографію свого батька під назвою «Справжній Конан Дойл». Він писав: «Уже сама атмосфера будинку дихала лицарським духом. Конан Дойл навчився розбиратися в гербах набагато раніше, ніж познайомився з латинським відмінюванням».
Артур Конан Дойл у зрілому віці багато подорожував. Він об’їхав всі континенти. Паралельно в цим він вів публіцистичну діяльність. Однак занадто активний спосіб життя підірвав здоров'я письменника. В результаті, після святкування свого 70-річчя автор на кілька місяців зліг. Але це не завадило йому боротися. Щойно йому стало краще, Конан Дойл відправився в Лондон вимагати скасування переслідування медіумів. Те, як він помер, було майже як у фільмі: 7 липня 1930 р. йому стало погано у саду, помер стискаючи серце однією рукою, а в другій тримаючи квітку. Його дружина була присутня, і останні слова були їй на адресу: «Ти чудова».

На початку XXI ст. в столиці Великобританії в офісі юридичної компанії були знайдені особисті папери Артура Конан Дойла. У них виявилися листи від колег – Бернарда Шоу і Оскара Уайльда, а також Теодора Рузвельта і Вінстона Черчілля. Крім цього, в паперах виявилися рукописи творів, які ніколи раніше не були опубліковані. Експерти оцінили знахідку у два мільйони фунтів стерлінгів.

Містер Холмс – персонаж циклу детективних новел, прототипом якого став Джозеф Белл – викладач медичного коледжу в Едінбурзі, котрий був особливо спостережливим і вмів розбиратися в життєвих ситуаціях за допомогою дедуктивного методу, чим дивував своїх студентів, одним з яких був Артур Конан-Дойль. Холмс називав себе нишпоркою-консультантом і брався за найскладніші і заплутані справи, від яких відмовлялися Скотленд-Ярд та приватні агентства. Не покидаючи кімнати, міг розплутати злочин, який для інших видавався занадто важким. До рішення будь-якої проблеми він ставився як філософ, як художник, як поет. Чим складніша ситуація, тим цікавішою вона була для нього.

Ватсон – постійний супутник Шерлока Холмса, який виконував роль літописця дій Холмса. Правдивий, прямий, справедливий, надійний і прив'язаний до Холмса. Він порівнював Холмса з Дюпеном Е. По. Але Холмс не був високої думки про Дюпена і його методи. Обговорюючи літературних персонажів, вони не включали до їх переліку себе, підкреслюючи тим самим свою «справжність», щоб читач повірив у те, що вони існували насправді.

Прообразом професора Моріарті стали однокласники письменника, які знущалися над ним в коледжі. Їх прізвище було – Моріарті.
Видання про Шерлока Холмса, написані Артуром Конан Дойлем, у хронологічному порядку: Етюд у багряних тонах (1887, повість); Знак чотирьох (1890, повість); Пригоди Шерлока Холмса (1892, збірка оповідань); Спогади Шерлока Холмса (1894, збірка оповідань); Собака Баскервілів (1901–1902, повість); Повернення Шерлока Холмса (1905, збірка оповідань); Долина жаху (1914–1915, повість); Його останній уклін (1917, збірка оповідань); Архів Шерлока Холмса (1927, збірка оповідань).

Контрольні питання
1. Дайте визначення терміну «детектив». Перелічіть основні ознаки детективного жанру. Назвіть основні риси інтелектуального детективу.

2. Чому Е. По називають письменником «трагічної біографії»?
3. У чому розкривається новаторство Е. По? Чому його вважають засновником детективного жанру?
4. Назвіть послідовників Е. По у жанрі детективу. У чому проявилося наслідування?
5. Які факти з життя Артура Конан Дойла вам найбільше сподобалися і запам’яталися?

6. Яку назву мала перша детективна повість А. Конан Дойла?

Лекція 9 

Польський романтизм
· Польський романтизм. Загальні відомості
· Адам Міцкевич – засновник польського романтизму
· «Кримські сонети» – патріотизм і ностальгія 
за далекою Батьківщиною.

· Юліуш Словацький. Життєвий і творчий шлях
Польський романтизм. Загальні відомості. Польща втратила свою незалежність 1795 року: територія її була поділена між трьома державами – Росією, Пруссією та Австрією. Результатом територіального поділу став національний гніт, який найбільшою мірою торкнувся тієї частини Польщі, яка була підпорядкована царській Росії. Тут розпочалася русифікація польських шкіл та університетів, позбавлення дворянської та буржуазної інтелігенції можливостей займати посади в державних установах, в армії. 
Романтичні твори створювалися в Польщі на фоні суспільно-політичних подій, національних повстань. Створюючи підпільні спілки, закликаючи до національного самоусвідомлення польські романтики стали головною рушійною силою в боротьбі проти національного пригноблення. 

Перший період польського романтизму (1822–1830 рр.) став періодом становлення й утвердження романтизму в польській літературі. Представники: Антоній Мальчевский (1793–1826 рр.) поет-ро​мантик, представник «української школи» в польській поезії, творець байронівського варіанту польського романтизму, автор першої польської поетичної повісті «Марія» (1825) – невеликої поеми, що принесла йому несподівану славу після смерті і стала одним із найкращих творів епохи; Северин Гощиньский (1801–1876) польський громадський діяч, революціонер-письменник і поет-романтик, представник «української школи» в польській літературі. Відомий як автор патріотичних віршів, поеми «Канівський замок» і готичної повісті «Король замчиська»); Адам Міцкевич (1798–1855 рр.) один із найвидатніших польських поетів, письменник, діяч польського національно-визвольного руху, засновник романтизму в польській літературі, польської романтичної драми. У Західній Європі його порівнюють з Джорджем Байроном і Йоганном Гете. Міцкевича вважають національним героєм Польщі; Ю. Сло​вацький (1809–1849 рр.) польський поет і драматург, один із трьох національних поетів-пророків польської літератури поряд із Адамом Міцкевичем і Зиґмундом Красінським.

Перший віршований збірник Міцкевича «Поезія» (1822, т. 1) став маніфестом романтичного напрямку в польській літературі, до якого увійшли його балади та романси. 
Протягом першого десятиліття романтизм, який визрівав у літературній боротьбі з класицизмом, багато в чому пов’язаний із традиціями просвітників і сентименталістів. Елементи нового методу проникали перш за все в літературну баладу. Цей жанр давав можливість широкого використання сюжетів, мотивів, образів польського фольклору і відтворення, хоч і частково – польського, литовського, білоруського і українського світосприйняття, підкреслюючи глибинне національне самоусвідомлення і жагу до свободи. Іншим улюбленим жанром цього періоду стала поема, польською – поетична повість, яка багато в чому залежала від національної просвітницької поеми, але була дуже близька до романтичної поеми Дж. Байрона. 

Другий період польського романтизму (1832–1846 рр.). Романтизм стає провідним напрямом у літературі. Головною темою літератури польського романтизму завжди була тема свободи, особливо свободи національної. Вона надихнула поляків на повстання, яке почалося у 1830 р. і було жорстоко придушено російською армією у 1831 р.: Варшавський університет було закрито, твори А. Міцкевича й Ю. Словацького заборонені, тому літературна діяльність митців продовжилася в еміграції (А. Міцкевич, Ю. Словацький, З. Красінський (видатний польський поет і драматург, граф. Один із найвизначніших польських поетів епохи Романтизму поряд з Адамом Міцкевичем та Юліушем Словацьким. свої найвидатніші твори – драми «Небожественна комедія» (1833) та «Іридіон» (1834), вперше надруковані анонімно. У них автор глибоко, в містично-релігійному дусі, осмислив невдачі польської національно-визвольної боротьби, показав своє бачення її сенсу).

У 1832 р. в еміграції виникла Польська демократична спілка (розробляла буржуазно-демократичну програму визволення Польщі і мала значний вплив на розвиток літератури) метою якої було духовно об’єднати і організувати поляків для боротьби, показати народу перспективи майбутнього. Митець у ці роки – духовний лідер народу. В еміграції з’являються «Пан Тадеуш» (1832–1834) А. Міцкевича, «Кордіан» (1833) Ю. Словацького, «Не-Божественна комедія» (1835) З. Кра​сінського. Велич духу народу, який не скорився під численною перевагою ворогів, стає головним мотивом польських митців [4].
Адам Міцкевич – засновник польського романтизму. Ім’я Адама Міцкевича набуло для поляків особливого значення. Він вважається символом національної своєрідності, гідності польського народу, який вів багатовікову боротьбу за отримання незалежності. Адам Міцкевич народився 24 грудня 1798 р. на хуторі Заосся біля міста Новогрудка, що входить нині до складу Білорусії. Раніше білоруські землі належали Литві, тому Міцкевич і називає своєю батьківщиною Литву. 
Батько його, Микола Міцкевич, адвокат, належав до дрібнопомісної шляхти. У будинку Міцкевичів жили волелюбні традиції польських патріотів. Микола Міцкевич сам брав участь у народно-визвольному повстанні 1794 року під керівництвом Тадеуша Костюшка (польський військовий та політичний діяч, який брав участь у Війні за незалежність США і у визвольному русі Польщі) й намагався прищепити почуття патріотизму та волелюбності своїм дітям.

Освіту Міцкевич здобув у м. Вільно (тепер Вільнюс). Закінчивши школу, Адам вступив на фізико-математичний факультет Віденського університету і провчився рік. Навесні 1816 року перейшов на історико-філологічний факультет, який закінчив 1819 року. Учителював у Ковно (1819–1823 рр.), нині Каунас, де уперше закохався в юну аристократку Марію Верещак, яка стала натхненням для написання творів на тему кохання. У Ко́вно Міцкевич побачив надзвичайну бідність і вбогість народу, гнобленого царською владою. Це сприяло формуванню революційних поглядів поета, розумінню необхідності рішучої боротьби за визволення народу.

У творчості Адама Міцкевича виділяють три періоди.

І період – ранній (віленсько-ковенський), 1820–1824 рр. 

«Ода молодості» (1820) – ода вважалася захопленою похвалою молоді. Це перший твір в історії польської літератури, присвячений молоді, котра не трактується як феномен біологічної чи соціоло​гічної сфери, а радше показується як «творча могутність божественної сили, складова універсального порядку». Подвиг молодості тут порівнювався з подвигом Геракла. Автор змалював реальність як «глуху ніч», сповнену «жадібних воєн», і лише молодість могла освітити цей морок і на місці воєн воскресити любов, здобувши свободу і спасіння людству. Автор обрав оду, жанр, близький до класичного стилю; таким чином він наблизив форму твору до епохи просвітництва. Стиль поеми високий, пафосний, а мова піднесена.

«Балади і романси» (1822) – перший том творів поета. Джерелом натхнення стала творчість В. Шекспіра і Дж. Байрона. У передмові автор включився у суперечку щодо романтизму. Він виступав проти класицизму (різко критикував французьку літературу ХVІІ ст.). Намагався встановити історичні корені нової поезії і тим самим пояснити її право на існування в польській літературі. А. Міцкевич віддає перевагу «почуттям», «вірі», «серцю» над «розумом» та емпіричними знаннями. Поет намагався передати народний побут і психологію простих людей; переглянув мотиви народної творчості; створив фантастичний світ, у якому проведена чітка межа між добром і злом, де злочин карали, а принижені знаходили захист з боку надприродних сил. Ідеї і теми, окреслені в баладах, Міцкевич розвинув згодом у поемах «Гражина» і «Дзяди» (2 і 4 частини), що увійшли до другого тому його творів. 
«Гражина» (1823) – поклала початок героїко-патетичній лінії польського романтизму (сюжет був узятий з епохи боротьби литовців з Тевтонським орденом). У поемі розкрито ситуацію, коли натиск іно​земних завойовників поставив під загрозу саме існування народу. В поемі замальовується правитель, який зраджує загальнонаціональним принципам і справам, його жага до наживи, гордість вступили у протиріччя з патріотизмом. Автор оперував моральними категоріями, говорячи про неприпустимість змови із загарбником. Історичний сюжет під пером Міцкевича набуває романтичного забарвлення. Він яскраво, пристрасно оспівав подвиг відважної народної героїні.
«Дзяди» (1822) – перша частина поеми залишилася незавершеною, третя частина з'явилася через десять років і мала самостійний характер. У передмові до другої частини Міцкевич пояснює назву поеми: «Дзяди» – назва урочистого обряду, який здійснюють люди у багатьох місцевостях Литви, Пруссії, Курляндії в пам'ять «дзядів», тобто померлих предків. Міцкевича полонила в цьому старовинному обряді не лише романтична таємничість, особливе значення долі у зем​них справах людей. У перших частинах «Дзядів» простежується соці​альна схема, що надалі буде основною у творчості Міцкевича.
Ще в студентські роки Міцкевич вступив у таємне польське товариство молоді – «філоматів» (білорусько-польська організація, члени якої прагнули домогтися відновлення Речи Посполитої та скасування кріпацтва). Організацію викрили царські шпигуни. 1823 року «філоматів» заарештували, ув’язнили, а восени 1824 року засудили. Міцкевичу був винесений вирок: заслання в Росію, де він провів 4,5 роки. 1824 року письменник прибув до Петербурга, звідти потрапив до Одеси, де працював вчителем у Рішельєвському ліцеї. В Україні він перебував понад дев'ять місяців, постійно цікавлячись суспільним і культурним життям, фольклором та історією. У липні 1825 р. поет відвідав Крим. Одеські і кримські враження стали основою «Сонетів» (1826 р.).

ІІ період – російський (1824–1829 рр.). Царський уряд умисно культивував російські зв'язки талановитого поета, сподіваючись на «перевиховання», але російські чиновники помилялися – поет не забув рідної Польщі.
«Кримські сонети» (1826 р.) – збірка, яка складається з 18 вір​шів, написаних Адамом Міцкевичем під враженням від двомісячної подорожі Кримом. У збірці на перший план виступили страждання політичного вигнанця, романтично підкреслені колоритом мусульманського Сходу.
«Конрад Валленрод» (1828 р.) – у поемі автор звернувся до історії Литви, до боротьби з хрестоносцями у добу Середньовіччя. На перше місце герой поставив патріотичний обов’язок, заради порятунку Батьківщини відмовився від особистого щастя. Конрад готовий боротися до кінця, будь-якими засобами, але він самотній у країні ворогів, тому його боротьба – лише перший крок, який не принесе успіху, якщо його не підтримати. Характер Конрада і романтичний, і високо трагічний. Трагізм посилений романсами і піснями.

За поему «Конрад Валленрод» Міцкевича знову починають переслідувати. Він врятувався виїхавши за кордон у травні 1829 року (поїхав до Німеччини, у Веймар, де зустрівся з Гете, потім у Швейцарію та Італію). Поет вже ніколи не міг повернутися до Литви та Польщі. Після невдалої спроби взяти участь у повстанні 1831 року на декілька місяців зупинився в Дрездені.
ІІІ період – період еміграції (1830–1855 рр.).

«Пан Тадеуш» (1834 р.) – це останній значний твір поета, в якому автор у думках повернувся до років, які він провів на рідній землі, повернувся у «країну дитячих мрій».
Одружившись 1834 року, А. Міцкевич був переобтяжений турботами про сім’ю, а тому на початку 40-х років відійшов від поетич​ної творчості. Поет займався більше публіцистичною, викладацькою і революційною діяльністю.

У 1839–1840 рр. він читав курс лекцій з історії римської літератури в Лозанні, а в 1840–1844 рр. – курс лекцій з історії слов’ян​ських літератур у Колеж де Франс. У 1848 р. Міцкевич організував польський легіон, який боровся за свободу Італії. 1849 року поет у Парижі видав інтернаціональну демократичну газету «Трибуна народів» (франц. мовою). Статті, які були розміщені в цій газеті, закликали до союзу народів і були відзначені живим інтересом до соціалістичних учень поета. У наступні роки Міцкевич служив у паризькій бібліотеці «Арсенал». У квітні 1855 року померла його дружина, осиротивши шістьох дітей.

У вересні 1855 року, в часи Кримської війни, після смерті дружини та залишивши неповнолітніх дітей, Міцкевич виїхав до Константинополя з метою організовувати польські (Польський Легіон) та єврейські (Єврейський легіон) підрозділи для боротьби з царською Росією. Раптово 26 листопада 1855 помер у помешканні Міхала Чайковського (український політичний діяч, представник «української школи» в польськомовній літературі XIX ст.) під час епідемії холери (найімовірніше внаслідок цієї хвороби, хоча міг бути отруєним миш'яком підкупленим російськими дипломатами кухарем, або померти через інсульт). Його поховали в тимчасовій могилі у Стамбулі. Згодом його останки у 1855 році перевезли до Парижа, а в червні 1890 року перепоховали у Вавельських підземеллях у Кракові.

Незважаючи на привабливу зовнішність і витонченість манер Міцкевича, його особисте життя не складалося. Близько 1818 р. він закохався в дівчину з багатої шляхетської родини Маріанну (Марилю) Верещак, але вона вийшла за іншого. Під час перебування в Одесі Міцкевич був закоханий в польку-красуню Кароліну Собанську, а того ж 1825 р. в Москві мав роман з Кароліною Павловою, в майбутньому відомою поетесою. У 1830 р. Міцкевич мало не одружився з донькою знаменитого американського письменника Фенімора Купера. 

Переживши ще кілька закоханостей, лише в 36 років Міцкевич одружився з донькою співачки Марії Шимановської – Целіною. Але повного щастя і спокою не знайде він і в подружньому житті, через важку хворобу дружини, яку лікарі пов'язували з психічними відхиленнями. Із шести дітей Міцкевича вижили лише четверо, свою ж першу доньку Міцкевич назвав Марилею – на честь Марилі Верещак, світлі почуття до якої зберіг на все життя.

«Кримські сонети» – патріотизм і ностальгія за далекою Батьківщиною. Сонетний цикл – це низка віршів, об’єднаних автором за жанровим, ідейно-тематичним принципом або спільністю персонажів. Кожен твір, що входить до складу циклу, може існувати окремо, проте внаслідок такого вилучення втрачається цілісний художній зміст циклу. До складу сонетного циклу входять твори, об’єднані спільним жанром (сонет), спільною думкою, настроєм та, як правило, образом ліричного героя.
Усі поезії «Кримських сонетів» об’єднані спільною ідеєю – ностальгією за батьківщиною, яку змушений був покинути поет. Вісімнадцять сонетів пов’язує між собою образ ліричного героя. Його еволюція, душевна драма й емоційні конфлікти становлять головний інтерес автора. У кожному сонеті центральні образи несуть символічне навантаження та знаходять прояв в інших сонетах. Душа ліричного героя мандрує, і саме вона поєднує всі вірші в збірку. 

Для поета подорож Кримом – втілення романтичного образу Сходу. Тематичною основою ліричного сюжету «Кримських сонетів» Міцкевича є враження, що їх поет отримав під час мандрівки Кримом, знайомства з його природою, географією, історією, культурою. За своїм характером сонети нагадують своєрідний ліричний щоденник, в якому географічні та етнографічні реалії Криму набувають ознак символічного художнього простору, особливої поетичної країни, де буденна реальність сприймається крізь барви волелюбних прагнень романтичної душі поета. Саме на такий ракурс сприйняття «Кримських сонетів» спрямовує епіграф до циклу «Хто хоче зрозуміти поета, повинен побувати в поетовій країні». Ліричний сюжет «Кримських со​нетів» можна умовно поділити на три частини, кожна з яких варіює за​гальну для всього циклу тему кримських вражень в окремій сюжетній площині, що розгортається як послідовність думок, спогадів, асоціатив​них зіставлень та емоційних оцінок ліричного героя-мандрівника.
Частина І. В сюжетній лінії першої частини, до якої можна віднести початкові чотири сонети циклу, домінує тема морської стихії. 
Сонет «Акерманські степи» – відкриває цикл «Кримських сонетів» (асоціативне співвіднесення акерманських степів з неосяжними просторами Чорного моря), ця тема розвивається далі двома наступними сонетами «Морська тиша» та «Плавба» (картини морського крає​виду) і сягає кульмінації в четвертому сонеті – «Буря», який є знаковим, оскільки інтерпретує один з найбільш показових для поетики романтизму мотивів – морської стихії, бурі, що традиційно стала для романтиків символом свободи. Буря вирує і в душі ліричного героя, вступають у жорстоку боротьбу життя і смерть, надія і безнадія, ідеали і дійсність. Подорожній (так називає поет свого героя) сидить «у мовчанні збоку», але це мовчання зовсім не означає духовної тиші. Навпаки, всіма силами розуму й серця він намагається розв’язати одвічні питання: хто він і куди пливе його корабель, у чому сенс людського життя – небезпечної мандрівки світом, як знайти щастя й душевну гармонію? Образ ліричного героя у сонеті «Буря» досить складний. Він мандрівник, що сміливо йде небезпечними шляхами. Він філософ, що намагається осмислити не тільки свій стан, а й стан усього людства. Нарешті він людина, яка зазнала чимало втрат, але не зупинилася у своїх пошуках.

«Буря»
Вітрила зірвано, ревіння, шум завії,

Тривожні голоси і помп зловісний рик,

Із рук матросових останок линви зник,

Згасає сонця диск – і гаснуть з ним надії.

В тріумфі бурянім, серед шумливих стін,

Що вгору зносяться в безумній круговерті,

Ступив на корабель жорстокий геній смерті,

Як воїн, що іде на приступ між руїн.

Півмертві там лежать; той руки он ламає,

А той товаришам прощання посилає,

Той ревно молиться, щоб гибелі втекти.

Один лиш із гурта – самотній чужаниця –
Гадає: щастя той у світі міг найти,

Хто друзів має ще, хто може ще молиться.

(переклад М. Рильського)
Частина II. В сюжетній лінії цієї частини «Кримських сонетів» провідною стає тема історичної пам'яті, спогадів та асоціацій, які навію​ють мандрівникові культурно-історичні та географічні пам'ятки Криму. 

Сонет «Вигляд гір із степів Козлова», який відкриває цю частину циклу, присвячений опису Чатирдагу – гірської вершини, що здіймається на півтора кілометри над рівнем моря й асоціюється для ліричного героя з високими баштами-мінаретами та могутніми фортецями, що їх колись зводили кримські хани. Продовжуючи цю символічну аналогію, поет називає Чатирдаг мінаретом світу, падишахом Криму, з допомогою якого небо розмовляє із землею.

Наступні чотири сонети цієї частини циклу – «Бахчисарай», «Бахчисарай уночі», «Гробниця Потоцької», «Могили гарему» – передають враження від таємничих руїн, мовчазних свідків історії, величі, слави та розкошів колись грізної Османської імперії. Бахчисарай, що оспівується в цих чотирьох сонетах, в минулому був столицею кримських ханів, окрасою могутньої імперії, яка володарювала над значною частиною Європи та Азії. Тепер від неї залишився лише фонтан, який символізує для ліричного героя вічність та незмінність волелюбних прагнень людини, не підвладних ані жорстокій тиранії, ані руйнівній сти​хії часу, що стирає з історії цілі імперії, але не владна над силою справж​ніх людських почуттів, які назавжди залишаються в пам'яті людей.

Сонет «Гробниця Потоцької» є своєрідною кульмінацією про​відного для всіх чотирьох сонетів мотиву неволі дівчат-бранок ханського гарему і водночас підхоплює і розгортає символічний зміст образу фонтана із сонета «Бахчисарай». Краплі джерельної води фонтана – це, за легендою, сльози прекрасної полонянки кримського хана Керім-Гірея – польки Марії Потоцької. Образ багатостраждальної бранки з сонета «Гробниця Потоцької» слугує для ліричного героя циклу дзеркальним відображенням власних думок про своє життя на чужині. Поет використав легенду для порівняння долі мандрівника-вигнанця, відірваного від Батьківщини, з долею прекрасної польки, яка так і померла на чужині.

«Гробниця Потоцької»
Зів’яла ти в краю, заквітчанім весною,

Трояндо молода, бо линули в імлі

Від тебе юні дні, злотисті мотилі,

I спогадів чергу лишали за собою.

Чому так світяться громадою ясною

Зірки, до польської обернені землі?

Чи то не погляд твій, в печалі, у жалі,

Сліди повипікав огненною сльозою?

О полько! Як і ти, я вмру на чужині.

Хай приязна рука мене хоч поховає!

Тут мандрівці ведуть розмови негучні,

І вчую я слова, що чув у ріднім краї,

Поет, складаючи тобі на честь пісні,

Побачить гроб і мій – для мене заспіває.

(переклад М. Рильського)
Частина III. В сюжетній лінії третього циклу на перший план виходить тема мальовничих краєвидів кримських степів, гір, міських околиць («Байдари», «Алушта вдень», «Алушта вночі», «Чатир-Даг», «Пілігрим», «Дорога над прірвою в Чуфут-Кале», «Гора Кікінеїс», «Руїни замку в Балаклаві», «Аюдаг»). 
У сонеті «Пілігрим» ліричний герой циклу, завершуючи свою мандрівку Кримом, робить загальні висновки. Порівнюючи Крим із «країною розкоші», «ніжною красою», ліричний герой циклу все ж не може не думати про рідний серцеві край, далеку Литву, яку постійно згадує у своїх мандрах і заявляє, що «трясовина» Литви миліша для нього за «казкові дива» чужого краю.

«Пілігрим»
Країна розкоші прослалась підо мною,

Вгорі – блакить ясна, тут – лиця чарівні.

Чому ж у дальній край так хочеться мені,

Чом ще за дальшою я плачу давниною?

О Литво! Шум лісів, породжених тобою,

Миліший, ніж Байдар всі солов’ї гучні,

І більше я радів твоїй трясовині,

Як цим шовковицям з їх ніжною красою!

На лоні красоти, серед казкових див,

Чом лину серцем я до молодого ранку,

До тої, що колись так ніжно полюбив?

В краю, заказанім для мене, ти, коханко,

Як ходиш по моїх недавніх ще слідах,

Чи згадуєш мене хоч іноді в думках?

(переклад М. Рильського)
Крім пафосу свободи і боротьби, всі сонети об'єднує й наскрізний образ ліричного героя, мандрівника, пілігрима, який втратив батьківщину, друзів, любов коханої і приречений на вічні мандри далекою чужиною. Намагаючись осмислити трагічні суперечності власної долі, він шукає співзвуччя власним думкам та почуттям у буремних стихіях, у величній красі гірських краєвидів, у перипетіях історичного плину людського життя, його минулого та сучасності.
В цьому йому допомагає наставник і духовний порадник Мірза, який супроводжує ліричного мандрівника, розкриваючи йому глибинний, символічний зміст мови, що нею природа розмовляє з людиною.

Юліуш Словацький. Життєвий і творчий шлях. Народився 4 вересня 1809 у місті Кременець на Волині. Його батько – Евзебіуш Словацький – був викладачем риторики та поетики Волинського ліцею, автором кількох драматичних творів. Мати – Саломея – була донькою управителя господарства Кременецького ліцею. Саломеї заледве виповнилося 16 років, коли 14 листопада 1808 р. вона підписала шлюбний контракт з Евзебіушем Словацьким, старшим від неї на 20 ро​ків. Юліуш був єдиною дитиною від цього шлюбу.

У 1811 сім'я Словацьких переїхала до Вільна (Вільнюса) – тут Евзебіуш Словацький працював на кафедрі історії польської літератури Віленського університету. У 1814 батько помер від туберкульозу. Молода вдова з п'ятирічним сином переїхала до Городенки.

У 1818 Саломея вийшла заміж удруге. Її чоловіком став професор медицини Август Бекю – вдівець, батько двох доньок. У 1818 р. Саломея із сином переїхала до Вільного. Роки дитинства поета збіглися з часом загострення революційної ситуації у Вільно. Було розкрито діяльність таємних університетських товариств. Почалося слідство, потім арешти, заслання.

У 1825 р. Словацький закінчив курс навчання у Віденській гім​назії і вступив до Віденського університету на факультет етичних і політичних наук, де вивчав юриспруденцію та літературу. У лютому 1825 р. він переїхав у Варшаву і став чиновником-практикантом у Державній комісії фінансів. Його лякала перспектива сірих чиновницьких буднів, і він доклав усіх зусиль, щоб увійти до літературного середовища Варшави.

У Варшаві Словацький багато писав. Були створені поеми «Шан​фарі», «Гуго» (1829), «Ченець» (1830), «Араб» (1829–1830), «Ян Бе​лецький» (1830), «Змій» (1831), драми «Міндовг, король литовський» (1831), «Марія Стюарт» (1830). У його поемах помітний вплив Дж. Байрона, трапляються і запозичення з «Конрада Валленрода» А. Міцкевича, але при цьому вони вирізняються бездоганною поетичною майстерністю.

У 1830 р. у Варшаві спалахнуло повстання. Словацький негайно приєднався до повстанців і створив низку революційних віршів. Серед них був «Гімн» (1830), який повстанці поклали на музику і співали. На зламі 1830–1831 pp. з'явилися його «Ода до вольності», «Куліг», «Пісня литовського легіону». У цих творах Словацький виступає за повну незалежність Польщі.

На вимогу матері, яка боялася, щоби Словацький після поразки повстання не потрапив на заслання, він вирушив у Вроцлав, а потім у Дрезден. У липні-серпні 1831 р. виконував дипломатичне доручення, яке полягало у перевезенні повстанських листів до польських місій у Парижі та Лондоні. Про поразку повстання Словацький дізнався після повернення з Лондона у Париж і вирішив залишитися у столиці Франції. Через деякий час він переїхав до Женеви, плідно працював і створив знамениту романтичну драму «Кордіан» (1834). Текстом драми «Кордіан» він намагався висловити свою точку зору на причини поразки повстання й оцінити емігрантський рух. Його висновок такий: боротьба зайшла в глухий кут, народ йшов за фальшивим пророком, духовна недолугість шляхти і непереконливість ідеалів занапастили повстання. Більше того, ідеали шляхти були незрозумілими для народу. Драма вийшла з друку анонімно. Проте ім'я автора дуже швидко встановили, і еміграція знову відзначила лише суто поетичну обдарованість Словаць​кого, натомість варшавські підпільники зачитували книгу до дірок. Вона стала об'єктом репресій з боку царської адміністрації [8].
Свій улюблений твір – романтичну трагедію-казку «Балладина» автор написав у 1834 р. Поет показує абсурдність світу, де все відбувається всупереч ідеалові. Казкові сили, бажаючи добра, чинять зло, люди отримують не те, до чого прагнуть. На троні царює спочатку дурень, а потім злочинниця. До драми також увійшли низка запозичених сцен із п'єс Шекспіра, уривки з балад Міцкевича. 
В 1836 р. Ю. Словацький здійснив дворічну подорож на Схід. Він побував у Італії, Греції, Єгипті, Палестині, Сирії. Під враженням від мандрів створив велику поему Подорож до Святої Землі з Неаполя (незакінчена, 1836–1837, 1839). Італія і Греція нагадують поетові сторінки їхньої героїчної боротьби за свободу.
У 1838 р. в горах Лівану створив поему «Ангеллі». Ця філософсько-символічна поема – притча про народ і його вождя-пророка, про розпорошення польських емігрантських і революційних сил, про нову боротьбу за свободу Польщі, яку провадитиме не еміграція, а весь польський народ.

У 1839 p. Словацький повернувся у Париж, де написав знамениті трагедії «Мазепа» та «Лілла Венеда». У цих творах, як і в багатьох інших, поет подав критичну оцінку минулого. Так, у драмі-хроніці «Лілла Венеда» (1840) символом життєвої стійкості стародавнього на​роду венедів, легендарних предків поляків, є арфа, яку венеди втратили і не можуть повернути тільки тому, що покладаються лише на віру.

1840 р. приступає до праці над поемою «Беньовський», яка за жанром нагадувала «Дон Жуана» Байрона.

У 1842 р. Ю. Словацький став членом гуртка «Коло» Тов’ян​ського, намагався створити свою філософсько-містичну концепцію, переосмислюючи історію Польщі саме під цим кутом зору. Ці спроби позначилися на багатьох творах Словацького цього періоду, зокрема вони посідають вагоме місце у відомій поемі «Король-Дух», яку поет писав до 1849 p., але не встиг закінчити.
Усе своє життя Ю. Словацький був переповнений ідеями активної революційної боротьби. Тому в 1848 р., коли стало відомо про підготовку Краківського повстання, він поспішив у Познань. Знову писав повстанські вірші («І вийде сто робітників»). Хворий на туберкульоз, 3 квітня 1849 р. поет помер. 9 червня 1927 р. урна з прахом 
Ю. Словацького була доставлена з Парижа до Кракова. Тут у підземеллях Краківського замку – Вавелі його саркофаг стоїть поруч із сар​кофагом А. Міцкевича.

Контрольні питання

1. У чому полягають особливості польського романтизму?
2. Окресліть поле діяльності А. Міцкевича. У чому його основна заслуга?

3. Зі скількох частин складається збірка А. Міцкевича «Кримські сонети»? Що об’єднує всі сонети збірки?

4. Як у поезіях, баладах і поемах поета проявився бунтарський характер його творчості?
5. Які факти з життя та творчого шляху Ю. Словацького вам запам’яталися? 
Лекція 10 

Реалізм як явище. Особливості критичного 
реалізму у французькому романі XIX ст.

на прикладі творчості Проспера Меріме

· Реалізм як явище, його ознаки, загальна характеристика
етапів розвитку реалізму та його трансформація
· Загальна характеристика французької реалістичної літератури XIX ст.

· Проспер Меріме – майстер реалістичної новели. П. Меріме і Україна.

· Характеристика творчості П. Меріме: «Матео Фальконе», 
«Таманго», «Федеріго». Особливості новелістики.

Реалізм як явище, його ознаки, загальна характеристика етапів розвитку реалізму та його трансформація. XIX ст. – один з найцікавіших періодів в історії літератури, що заслуговує на правомірне визнання як золотий фонд світового мистецтва. Революційний розвиток економіки і науки, динамічні політичні та соціальні процеси, особливо в Європі, надали мистецтву новий поштовх. У цей період література стала не лише формою аналізу та відображення суспільного життя, але й важливим свідченням нової, естетичної реальності, яку літератори творили відповідно до власних законів, що були притаманні лише цьому виду мистецтва.

У цій літературній епосі з'явилися та розвивалися різні напрями, жанри та літературні постаті, виступаючи в боротьбі за своє місце на літературній арені. Кожна країна мала свої унікальні особливості у лі​тературі, обумовлені суспільним життям, історією та національним ха​рактером. Проте можна помітити певну закономірність, особливо в про​відній ролі двох основних літературних напрямів, а саме романтизму та реалізму, які, на завершення XIX ст., поступилися місцем модернізму.

У європейській літературі романтизм переважав як художній напрям у першій половині XIX століття, водночас реалізм став визначальним у другій половині цього ж століття і є важливою складовою історії літератури та мистецтва.

Реалізм (латин. realis — речовий, дійсний) [8, c. 679] – це літературний та художній напрям, який акцентується на зображенні дійсності такою, як вона є, з особливим фокусом на деталях та повся​кденних аспектах життя. Цей напрям прагне передати реальний світ об’єктивно і відображає реальні події, характери та соціальні умови без ідеалізації чи романтизації. Реалізм у літературі і мистецтві зазвичай акцентується на психологічному аналізі персонажів і відображенні їхньої внутрішньої життєвої діяльності.

Починаючи з 1830 рр. реалізм набув класичних форм у Франції, згодом – у решті країн.

Ознаки реалізму XIX ст. [4]:

· тяжіння до достовірності, об’єктивності;

· звільнення від канонічності, переважання індивідуальних стилів над загальним;

· пізнавальне спрямування (зв’язки з природознавством, історією, соціологією, психологією);

· намагання відтворити світ як складну єдність;

· увага до проблем взаємодії людини й середовища, до типових характерів за типових обставин;

· концентрування уваги на соціальній сфері;

· поява синтетичних індивідуальних стилів, що поєднували реалістичні й романтичні елементи.

Реалізм відрізняється від художніх систем, що йому передували, проте його творці послуговувалися найвдалішими прийомами, засобами й темами своїх попередників. Зокрема, у творчій практиці багатьох письменників, яких вважають реалістами, помітні романтичні тенденції (Стендаль «Червоне і чорне», Бальзак «Утрачені ілюзії», Меріме – у французькій літературі; Пушкін, Лермонтов, – у російській; Діккенс, сестри Бронте – в англійській; Вітмен, Мелвілл – в американській; Шевченко, Гоголь, Куліш – в українській). У цьому немає нічого дивного, тому що жоден літературний напрям у чистому вигляді не існує, але на окремих етапах історичного та культурного розвитку відокремлюється як панівний.

Отже, у 1930–1940 рр. в європейських країнах під впливом філософських, соціально-економічних, естетичних чинників утверджується реалізм.

Термін реалізм з’явився пізніше за саме явище. Упродовж першої половини XIX ст. для позначення реальних явищ уживали термін романтизм, починаючи з другої половини століття загальновживаним стало поняття реалізм. Теоретичне обґрунтування нового напряму міститься у працях Стендаля («Расін і Шекспір») та О. де Бальзака (передмова до «Людської комедії»).

Аналітичне начало – одне з провідних в естетиці реалізму, на відміну від емоційного й особистісного начала, на яке орієнтувалися романтики (наприклад, перш ніж писати про почуття кохання в худож​ніх творах, Стендаль вивчає його як учений і пише трактат «Про кохання» (1822), у якому виокремлює різновиди цього почуття та простежує етапи його зародження).

Однією з ознак реалізму є тяжіння до правдоподібності, що виявляється в зображенні найменших подробиць життя. Реалісти XIX ст. підкреслювали соціальну зумовленість суспільних відносин. Вони досліджували зв’язок людини й середовища, уплив влади грошей на формування характерів.

Реалізму як напряму, що утвердився в літературі у 1830–1840 рр., відповідала певна система жанрів: прозові твори (роман, повість, фізіо​логічний нарис). У цей час реалізм набув чітких ознак, що дало підставу подальшим дослідникам назвати його класичним.

Реалізм 1850–1860 рр. помітно відмінний від реалізму попе​редніх десятиліть: творці реалістичних романів (Ґ. Флобер, Л. Толстой, Ф. Достоєвський, і. Тургенєв, Ч. Діккенс, Дж. Еліот та ін.) передавали складні душевні поривання героїв.

Водночас у літературному процесі XIX ст. виникає особливий вияв реалізму – натуралізм (латин. nature – природа) [8, c. 426] – напрям, який характеризується прагненням до об’єктивістського, фактографічного зображення дійсності й людських характерів, зумовлених Біологічними, спадковими чинниками та соціально-матеріальним середовищем. Натуралізм виник у Франції в 70-ті рр. XIX ст. й охопив у 80–90-ті літературу Західної Європи та США (Е. Золя, Ґі де Мопассан, Г. Ібсен, Ґ. Гауптман). Натуралісти, як і реалісти, прагнуть вести розповідь в об’єктивному плані. Неабияку роль у їхніх творах відіграють документалізм, бажання охопити соціальні явища й живу природу. Вони сприймають людину не тільки як соціальний феномен, а також як природний, зосереджуючи увагу на проблемах спадковості, намагаючись наблизити мистецтво до науки. Проте уже наприкінці XIX ст. докорінно змінюються форми мистецтва, що сприяє виникненню модернізму, поява якого пов’язана з принципово новим розумінням мистецтва та його співвідношення з людським буттям.

Загальна характеристика французької реалістичної літератури XIX ст. Літературний процес у Франції XIX ст. відзначається взаємодією різних літературних жанрів та напрямів. Саме в той час у Франції з’явилися одні з найбільш яскравих та визначних письменників, які значно вплинули на подальший літературний процес: Мопассан, Стендаль, Флобер, Мольєр та ін. 

В цей же час впродовж другої половини XIX ст. зароджуються і такі напрями як натуралізм, імпресіонізм, символізм. 

Французький реалізм XIX ст. поділяється на два етапи [5]:

– етап І – Кінець 20–40 рр. – становлення та утвердження реалізму як основного напрямку в літературі. Представник цього напряму Проспер Меріме, Фредерік Стендаль, Оноре де Бальзак;
– етап ІІ – 50–70-ті рр. Цей етап пов’язують із творчістю Г. Фло​бера як послідовника реалізму Бальзака та Стендаля, але уже прихильника та початківця натуралістичного реалізму притаманного Е. Золя. 

Перший етап формувався в час коли ще досі популярним був романтизм, відповідно самі письменники Стендаль, Бальзак вважали себе романтиками та й суспільство саме так їх сприймало, лише пізніше (в 50 рр.) щодо них інші письменники: Дюранті та Шанфлері запропонували термін реалізм, що і ознаменувало реалізм як провідний стиль тієї доби.

Окрім того принципи реалізму були обґрунтовані в теоретичних працях Стендаля «Расін і Шекспір» та Бальзака «Листи про літературу, театр, мистецтво» (40-х рр.)
Риси критичного реалізму: зосередження на невідповідності буржуазного устрою нормам людяності; зображення розмаїття соціальних типів; розвиток жанру роману-епопеї; інтерес до класової боротьби, соціальних питань; увага до складного внутрішнього світу людини [4].
Остаточно утвердив основні принципи реалізму О. де Бальзак. Стендаль описав соціальні проблеми прошарків суспільства, життя містечок та столиці як певні етапи сходження головного героя наче по сходинках. Бальзак прагнув якомога реалістичніше, та у всій повноті зобразити життя Франції того часу. Для детальної картини він ввів жанр «людська комедія» – це цикли новел, повістей, або епопея. 

Г. Флобер же намагався досягнути детальності у всьому для психологічного розкриття характеру, від так його назвали майстром художньої деталі. Але водночас сам він вважав деталь другорядною, а важливим функція деталі, яка покликана зобразити красу, бо мета мистецтва не правда, а краса. 

Флобер вважав, що правда у мистецтві – це проникнення під зовнішнє, щоб зобразити істинні внутрішні переживання – сутність життя людини.

Тож французька реалістична новела розповідала про душевні переживання людини, показувала конфлікт та суперечність в суспільстві, класовість та інші політичні проблеми того часу. 

Зокрема Меріме зображав у своїх новелах буржуазію, щоб крізь призму комплексу їхній образів критикувати їх ціннісні орієнтири, корисливі інтереси тощо. Своєї досконалої форми французька реалістична література досягла у творчості Гі де Мопассана і продовжила та переродилася в натуралізм Е. Золя і в напрямку роману та епопеї.

Проспер Меріме – майстер реалістичної новели. П. Меріме і Україна. Проспер Меріме 1803–1870 рр. загалом прожив щасливе життя. Любляча творча сім’я. Тато – художник з дитинства його долучав до мистецьких студій та прищепив любов до літератури, музики, театру. Їхній будинок був осередком для творчих людей, де піднімалися різні культурні теми. Він став рано аполітичним і притримувався його все своє життя, тому він приділяв увагу поглибленому вивченню мистецтва та історії. 

Його батьки були матеріалістами і не релігійними людьми та освіту синові вони дали класичну і найкращу. 

В університеті він навчався на юридичному факультеті але без великого бажання, оскільки його більше приваблювали мови, література, філософія і цьому він приділяв увагу. Він знайомиться зі Стендалем, Мюссе, Гюго і вони надихають його на написання власних творів. Але з романтиками він не дуже зближався набираючись досвіду для написання творів у подорожах до Іспанії та Францією і навіть став інспектором пам’яток. 

Після закінчення університету він став чиновником та мріяв про літературу і в цей час він написав глибокі та цікаві розвідки-описи щодо історії Риму, Росії, України та літературно-критичні статті про іспанську, російську та українську літератури і переклади Пушкіна та Гоголя.

У 1830 р. письменник подорожує до Іспанії і там пише збірку новел «Листи з Іспанії». Після повернення, його призначають чиновником – начальник кабінету при морському міністерстві і він на 4 роки забуває про творчість працюючи і розважаючись, лише пізніше повертається до творчості, коли отримав на довгі двадцять років посаду інспектора пам’яток. В цей час він писав і змінював одні любовні стосунки на інші, а то і вів декілька одночасно. 

У 1944 р. його обрано членом академії наук, адже він був не лише письменником-новелістом але і літературним критиком. Після 1848 р. він взагалі нічого не писав. І лише за рік до його смерті він опублікував новелу «Локіс» як підсумок. 

У 1853 р. його призначили сенатором і наближеним до сім’ї Бонапарта. В цей час він цікавить російською літературою. Він пережив падіння другої імперії 1870 р. лиш на декілька днів. Помер він у Канні того ж року.

Становлення Меріме як письменника відбулося під час літературної суперечки молодих письменників та умовно романтиків (ще на той час побутувала така позиція) Стендаля та Гюго. Нові літератури шкали оновлення для Французької літератури. Але захищаючи письменників старшої школи на перетині романтизм-реалізм, він все ж у своїх творах іронізував над романтизмом і надмірним захопленням історією, традиціями, звичаями, містикою. 

На початку 1830 рр. основним жанром Меріме була новела. У 1833 р. він опублікував книгу «Мозайка» з низкою коротких новел, вони були енергійні, динамічні, різнобічної тематики та форм:

· реалістичні: «Матео Фальконе», «Взяття редуту»;

· фантастичні: «Ведіння Карла 11, «Федеріго»;

· психологічні: «Етруська ваза» та ін. [4]

Найбільш відомі новели Меріме були створені в період з 1834–1845 рр.: «Подвійна помилка», «Душі чистилища», «Ільська Венера», «Кармен», «Таманго». Це період розвитку реалістичної новели Меріме. Проблема людини – центральна проблема. Його оповіді яскраві, мальовничі, зображують сильні характери. Але «часто Меріме звертається до екзотичної теми, де події відбуваються на Корсиці, у Литві, Алжирі, Іспанії на островах Полінезії. Він використовував легенди і містичні сюжети, що дуже нагадують романтизм, але він уникає роман​тичного стилю, його оповіді дуже розповідні і сухі в манері та іронічні» [5, с. 299]. Також в його новел застосовний прийом оповідача, як «Я» автора для надання оцінки і сумніву у вірогідності історії. 

Герої його новел люди у всій своїй різнохарактерності, ні добір ні злі, просто реальні, вчинки яких відповідають ситуації, коли людина перед вибором і просто приймає те чи інше рішення, яке ми вже оцінюємо відповідно до традиційної морально етичної норми притаманної нашому суспільству. Коли оповідь припиняється, ми перестаємо судити героя, клеймити, бо бачимо картину загалом і усі ситуації як павутину просто виборів і шляхів та рішень, які приймає людина, тож його герої то близькі до нас люди, такі як і ми, хоч і в екзотичних місцях, історичних епохах та інших культурних парадигмах. 

Варто приділити увагу і історичним розвідкам письменника, який захоплювався історією України, зокрема епохою козацтва, від так він написав есе «Богдан Хмельницький». Під впливом робіт та досліджень Меріме, французький сенат ухвалив у школах Франції вивчати історію України. 

На хвилі захоплення російською та українською літературою, він мріяв перекласти французькою мовою твори М. Вовчок.

Характеристика творчості П. Меріме: «Матео Фальконе», «Таманго», «Федеріго». Особливості новелістики. Реалістична новела П. Меріме мала ряд цікавих композиційних і стилістичних особливостей. Меріме – майстер психологічної новели, у центрі його уваги – внутрішній світ людини, показ її внутрішньої боротьби, еволюції чи навпаки деградації. Внутрішня боротьба героя у письменника завжди визначалася зіткненнями людини із суспільством, середовищем, яке формувало її характер. Драми головних героїв новел (Сен-Клера, Жюлі, Арсени та ін.) народжувалися із протистояння оточуючій дійсності. Звідси випливала цікава особливість новелістики Меріме: великого значення надано події, яка так чи інакше визначала внутрішній конфлікт героя.

Новели прозаїка зазвичай дуже драматичні. Із будь-якого його твору можна зробити драму. Подія, яка поставлена автором у центрі новели, найчастіше мали характер катастрофи – це вбивство, самогубство, кровна помста, смерть героя, зміна всього його життя. Сен-Клер (герой «Етруської вази») убитий на дуелі, Кармен (героїня «Кармен») убита доном Хосе. У новелі «Локіс» здійснено вбивство графом своєї молодої дружини. У новелі «Матео Фальконе» відбувається кровне вбивство – сина батьком.

Це своєрідний прийом замовчування про найважливіше і значне, описане у творі. За цим замовчуванням приховувалася справжня схвильо​ваність автора, почуття жаху, його оцінка того, що сталося. Те, що зо​бражено в новелах «Кармен», «Локіс» чи «Етруська ваза» завжди глибоко хвилювала читача. Автор зазвичай приховував власну оцінку подій, щоб цим самим не зменшити враження читачів. Різко переключаючи увагу на щось інше, побічне, він змушував краще вдуматися в те, що сталося. У результаті сама подія стала для читача більш відчутною.

Динамізм, драматичність і напруженість дії в новелах Меріме визначили ще одну своєрідну рису. Це мізерність опису, особливо опису природи. Новеліст дуже скупий на опис, бо в центрі його уваги завжди дія, драма, наростання драматичного конфлікту. Опис відіграв лише другорядну роль. У зв'язку з цим особливого значення у творах Меріме набула деталь – окремий невеликий штрих, який часто заміняв великі описи і характеристики.

Художні особливості новел Проспера Меріме:
· центр уваги письменника – внутрішній світ людини, показ її внутрішньої боротьби;

· подія визначала внутрішній конфлікт героя;

·  поєднання психологізму і прийому замовчування;

· використання художньої деталі;

· герой із сильним характером;

· образи розкривали через власні вчинки, події, без авторської оцінки;

· характер і психологія людини постали як результат певних умов існування;

· еліпсна (двоцентрова) композиція новели – оповідання в опо​віданні;

· тяжіння до екзотичних описів;

· введення оповідача, який був другим «я» самого автора; 
· мотиви вбивства, дуелі, катування, спокус, ревнощів [4].

Проспер Меріме неодноразово говорив, що запорука успіху письменника полягала в умінні обирати з усієї сукупності явищ буття якесь одне, неординарне. Новела «Матео Фальконе» – перша з опублікованих новел, яка була відтворенням такої неординарної «знахідки».

Будинок Матео Фальконе знаходився недалеко від маки (спалена частину лісу під поле). Він був заможною людиною, бо жив з прибутку від стад овець, які пастухи-кочівники переганяли з місця на місце. Йому було не більше 50 років. Він вправно володів зброєю, був гарним товаришем, небезпечним ворогом. Був одружений з жінкою Джузеппе, яка народила йому спочатку трьох дочок і, нарешті, сина, якому він дав ім'я Фортунато, – надію сім'ї і продовжувача роду. Доньки вийшли вдало заміж, а синові виповнилося лише 10 років.

Одного дня вранці Матео з дружиною відправився подивитися на свої стада. Фортунато, який хотів піти з ними, залишили, щоб стеріг дім.
Хлопець лежав на сонці, коли почув постріли. Він побачив людину в лахміттях, з бородою, яка ледве рухалася, бо була поранена у стегно. Це був розбійник Джанетто Санпьєро. Він попросив Фортунато сховати його. Хлопець поцікавився, чи дасть той щось натомість? Бандит витягнув п'яти франкову монету. Фортунато сховав його у купі сіна. Через декілька хвилин з'явилося шестеро стрільців, яких очолював родич малюка – Теодоро Гамба. Він запитав хлопця, чи той не бачив Джанетто. Хлопець не говорив, що бачив, і це дратувало стрілків. Вони навіть обшукали будинок Матео, але нікого не знайшли. Тоді Гамба показав хлопцю срібний годинник і сказав, що якщо вкаже, де бандит, то подарує годинник. Хлопець почав вагатися, у нього загорілися очі, а тоді вказав на сіно. Стрільці почали розкопувати копну, а Фортунато отримав годинника. Бандита зв'язали, але тут на дорозі з'явився Матео з дружиною, вони поверталися додому. Гамба розповів їм про те, як вони затримали бандита, про те, що зробив син. Матео поглянув на бандита, який назвав його будинок «будинком зрадників».

Образ героя новели Матео Фальконе став початком тривалих роздумів письменника над природою людської особистості, яка поєднала в собі, здавалося б, несумісне. Небагатьма, але правдивими рисами змальований портрет і характер Матео – прямого, мужнього чоловіка, який не звик вагатися при виконанні того, що він вважав за свій обов'я​зок. Він утілив у собі певний корсиканський ідеал честі, де зрада – це найбільша смертельна образа: «Лише людина, приречена на смерть, могла зважитися назвати Матео зрадником. Він негайно помстився б за таку образу ударом кинджала, і удар той не довелося б повторювати». Саме те, що його син, «продовжувач роду», на якого Матео покладав усі свої надії, став першим у їхній родині зрадником, і привело до жахливого вчинку.

Матео не зміг простити зради. І тут Фальконе сильний і вірний собі. Вбивство єдиного сина відбулося не в стані афекту, а суворо, спокійно, переконано: хлопчик навіть не встиг відступити, як батько вистрілив, без жодних вагань і навіть не глянув на тіло сина, після пострілу, та поспіхом пішов по лопату. Цей величний спокій ще більше вразив читача. Меріме в новелі не виразив свого ставлення і тому часто йому дорікали у байдужості до описуваних подій, у свідомому прагненні відсторонитися від своїх героїв. Але насправді це не байдужість автора, це його позиція.

Особливості новели «Матео Фальконе»:
· зосередження уваги на виняткових яскравих подіях;

· герої відрізняються сильним характером;

· використання художньої деталі;

· несподівана розв'язка, що надає нового ритму всій дії [4].

Образ Матео не завершив художніх шукань Меріме. Ці пошуки тривали і віднайшли свій вияв ще в одній неперевершеній новелі П. Меріме – «Федеріго». Сюжет дуже простий і цікавий. Жив колись молодий дворянин Федеріго, красивий, стрункий, він полюбляв гру, вино і жінок, особливо гру. Герой ніколи не сповідався. Одного разу Федеріго виграв у 12 юнаків із багатих родин, але швидко спустив свій виграш, і у нього залишився лише один замок за кавказькими схилами. Там він самотньо прожив 3 роки: вдень займався мисливством, а ввечері грав у азартні ігри.

Одного разу до нього на ніч попросився Ісус Христос з 12 апос​толами. Федеріго прийняв їх, але вибачився, що не приховав їх належним чином. Він наказав орендатору зарізати останню козу і засмажити її.

Це фантастична новела, яка побудована на казковій фольклорній основі, і відбила прагнення Меріме шукати сенс буття поза буржуазною буденністю. Мальовнича, з характерною прискореністю дії, новела сприймалася як народно-казкова оповідь, як жива розмовна форма.

Потяг письменника до героїчного начала, сильних характерів відчутний у новелі «Таманго», де автор розкритикував таке ганебне явище як работоргівля, виступив проти рабства взагалі. Проте основна тема твору – не викриття работоргівлі, а розкриття характеру Таманго.

У цьому образі відбилися подальші роздуми Меріме над людською природою, а особливо – конфлікт високого, героїчного і ницого начал. Добрі і злі якості героя тут не приховано, а виразно оголено. Він владолюбний, жорстокий, лютий і деспотичний. Таманго торгував своїми одноплемінцями. Але йому властиві й суттєві людські риси, які виявилися в нездоланному прагненні героя до волі, його гордості й витримці, що він проявив під час випробувань.

Неосвічений розум дикуна виявився здатним на швидкі й правильні рішення, на тонкий розрахунок, коли Таманго підняв бунт на кораблі. Злий дикунський звичай не заглушив у ньому справжнього почуття кохання, коли він, забувши про обережність, наздоганяє корабель, котрий відвозив його дружину, або коли, майже вмираючи в човні з голоду, ділився з жінкою останнім сухарем. Отже, у дикості Таманго – якась лиховісна енергія, відвага, волелюбність, спритність і навіть самозречення.

Меріме показав своїх героїв у таких життєвих зіткненнях, коли вони мали вирішити для себе питання величезної ваги – чи зберегти життя, знехтувавши совістю, честю, особистими моральними принципами, чи залишитися вірним цим принципам, але загинути. Героїчне начало в сильних характерах, які приваблювали письменника, полягало саме в тому, що перемога залишалася за моральними принципами.

Контрольні питання

1. Дайте характеристику поняття «реалізм»?

2. Які основні ознаки реалізму в літературі і мистецтві?

3. Як розвивався реалізм на різних етапах історії?

4. Які загальні риси характеризують французьку реалістичну літературу XIX ст.?

5. Хто були основними представниками цього літературного напряму в Франції?

6. Які основні риси створюють майстерність П. Меріме у ство​ренні реалістичних новел?

7. Які твори Проспера Меріме варто виділити для ознайомлення з його новелістикою?

8. Які особливості новелістики властиві творчості П. Меріме?

Лекція 11 

Французький реалістичний роман XIX ст. 

Фредерік Стендаль 

· Особливості французької прози XIX ст.

· Життєвий та творчий шлях Ф. Стендаля. 

Новелістика письменника на прикладі новели «Ваніна Ваніні»

· Романтичні та реалістичні тенденції у романах Ф. Стендаля 

«Арманс» «Пармський монастир»

Особливості французької прози XIX ст. XIX ст. відзначилося стрімким розвитком капіталістичних відносин та промислового розвитку, що ознаменувало поступ людства та подальшу індустріальну та культурну еволюцію. Тож все це безумовно вплинуло на творчу свідомість письменників, які звернулися до реалістичного зображення у свої творах людини, історичного часу. 

В цей час з шаленим розмахом розвиваються прозові жанри, особливо роман.

Роман – це великий за обсягом епічний твір, який описує життя героя на тлі історичних подій, соціальних обставин тощо. 

Становлення французького роману пов’язане з творчістю Стен​даля та Бальзака, їхні теоретичні праці заклали основи естетики реа​лізму, хоча самі вони себе не відносили до реалістів. 

Варто сказати, що основи роману встановилися ще у XVIII ст. діячі просвітництва, проте в той період їм не вдалося розкрити глибокий внутрішній зв'язок між героями та дійсністю і саме це завдання виконав реалістичний роман XIX ст., а саме в жанрі соціального роману. Риси соціального реалістичного роману: широкий спектр проблематики, високий викривальний пафос, спостереження над явищами життя в монументальних художніх образах (які є як узагальнюючими). 

Письменники-реалісти звичайно творили і в напрямках історичного роману, але в основному тематика творів була спрямована на життя суспільства, що уже закладалося в самих досить соціальних назвах романів: «Червоне і чорне» – «Хроніка XIX ст.» Ф. Стендаля, «Пані Боварі» – «Провінційні звичаї» Г. Флобера. Основна їх характеристика демократизація героя та посилення уваги до внутрішнього світу, як відображення зовнішніх соціальних проблем. Тож аналіз ситуації та самоаналіз героя стали ознакою реалістичного психологічного роману. Ранній психологічний роман ще містив риси раціоналізму. 

Одночасно з соціальним, соціально історичним, психологічним романом напрямками реалістичного роману, розвивався і соці​ально-побутовий роман. Тут письменники показували мінливість людини, його поступ, еволюцію впродовж твору, або навпаки, тобто відходили від лінійного зображення. Тобто навіть позитивний герой наділявся негативними рисами, що наближало його до реальної людини.

Тож особливості французького реалістичного роману:

· розкриття складного взаємозв’язку між характером людини та історичними умовами;
· створення автором широкої панорами дійсності;
· показ представників різних соціальних прошарків;
· особливе місце і значення автора в романі;
· створення типових образів, складних суперечливих характерів;

· глибина психологічного аналізу [4].
Отже, автори французького реалізму зробили великий крок в бік висвітлення життя людини, залежність її від умов життя та історії, вони визначали соціальні проблеми які були, створювали загальний монументальні образ та водночас індивідуальні характери.

Життєвий та творчий шлях Ф. Стендаля. Новелістика письменника на прикладі новели «Ваніна Ваніні». Творчість Стендаля ознаменувала новий період в літературі і не лише у французькій, а й в західноєвропейській – це період класичного реалізму [2]. 

Його головне творче завдання – відповідати часу, творити для людей 1935 року (сучасників), щоб його читали його ж сучасники. Отже твори мають бути близькими по духу людям того часу, бути цікавими і відповідати усім запитам тогочасної людини: культурним, соціальним, політичним, ментальним. 

Фредерік Стендаль народився в другій половині XVIII ст. 1783 р., ще до Французької революції. Анрі Марі Бейль – його справжнє ім’я. А псевдонім він узяв від назви німецького міста де народився мистецтво​знавець доби Просвітництва Вінкельман (XVII ст.). 

Як і в кожної людини, так і в Стендаля були свої труднощі в дитинстві, зокрема з родиною батька. Він практично ненавидів усю родину з боку батька за матеріалістичність, агресивність та «абюзивний стиль» виховання по відношенню до нього, заангажованість грошима тощо. Батько ж його був щось на кшталт підкаблучника, адже був постійно в жіночому товаристві і ревно прислухався до порад особ​лива своєї тітки Серафі, яка була зображена Стендалем утворі «Життя Анрі Брюлара». 

Мамину рідню Стендаль любив, його дідусь з боку матері був лікарем, він мав свою позитивний філософський погляд на життя, був життєрадісний та спокійний, тобто абсолютно іншою людиною, аніж батько письменника. Саме дідусь виховав у Стендаля любов до письменників та філософів 18 ст. Руссо, Дені Дідро, Вольтера, що вплинуло на погляди та світосприйняття майбутнього письменника. 

Стендаль з дитинства поділяв людей на дві категорії вищу і нижчу: до вищих відносив позитивних і чесних людей, до нижчих – ницих, матеріальних, грубих і тиранів, до яких відносив тата та всю його родину. Після смерті матері, тато та його родина зовсім не жаліли дитину, до того ж його вихованням займався несумлінний, агресивний священик, що заклала у Стендаля ненависть до церкви. Враховуючи усю любов Стендаля до книг, тато не дозволяв йому читати, замикав книжкову шафу. 

У церковній школі Стендаль – Анрі Бейль познайомився з іншими літературними творами: Мольєра, Сервантеса, Шекспіра. І під впливом уже у 10 років він написав свій перший твір –комедію. Після закінчення школи він їде до Парижу у політехнічний коледж. Він був сором’язливим, але його родич Дарю ввів його у кола найвідоміших на той час салонів, де вирувало творче, політичне, соціально-культурне життя. Стендаль захоплювався цими цікавими людьми, життя м в Парижі та Бонапартом, він відчував почуття закоханості до жінок та попри це все ще залишався дуже сором’язливим. 

Так як його родич був наближений до імператора і був у складі консульської служби при дворі, то Стендалю пощастило подорожувати з походом в складі свити імператора до Італії, а саме в Мілан Де він спостерігав зовсім інші пристрасті, особливо ставлення італійці до кохання, що власне і вражало письменника. 

Ця поїздка визначила певні головні теми в творчості Стендаля:

· тема Бонапарта та його завоювання;

· зображення Італії як ідеал: звичаї та світогляд людей, пейзажі, почуття людей, темперамент народу, барви [4].

Все ж військова кар’єра не здалася Стендалю цікавою і після він пішов у відставку та повернувся додому у Гренобль, де наразився на осуд родичів за свій вчинок, підтримала його лише сестра. Тож він швидко знову повертається до Парижу, де закохується в одну панянку і виїздить за нею у Марсель та нічого не склалося. Далі він знову приєднується до армії Бонапарта аж до поразки його в поході на Росію. Коли до влади приходять протилежні сили – Бурбони, Стендаль виїздить з країни боячись, що його свобода слова та ідеали революції будуть пригнічені. Так він їде в Італію і досить довгий час живе небагато в різних містах: в Мілані – 7 років, подорожує до Лондона, Гренобля, Парижу і пише свої перші твори про Рим, Неаполь, Флоренцію, італійське мистецтво тощо і підписує свої твори псевдонімом Стендаль. 

В цей час він пише свій аналіз – трактат «Про кохання», під впливом звичайно власного досвіду (закоханість у освічену світську пані Мілану та вдову Матильду Вісконті), почуттів та аналізуючи їх. Так він описав чотири типи кохання і розклав їх за ієрархією: єдино-справжнє – це кохання – кохання-пристрасть; кохання-потяг; фізичне кохання; кохання-честолюбство.

Відповідно до цього розподілу він визначив чотири типи героїв, які були у його творах обов’язковими елементами сюжету:
· герой яким би хотів бути письменник: молодий, красивий, сором’язливий проте сильний, сміливий та ініціативний в розвитку;

· жінка яку б хотів кохати Стендаль: ідеальна, розумна, чиста, благородна, закохує в себе героя і вгамовує його пристрасті;

· жінка, якою міг би бути сам Стендаль, якби він був жінкою: сильна, вольова, домінуюча, енергійна;

· образ героя благодійника, який допомагає головному герою: добра, заможна людина; 

· протилежний образ благодійнику – негідник, меркантильний, матеріалістичний, який стоїть на шляху у головного героя [4].

В Італії Стендаль познайомився з республіканцями та з Байроном, а після повстання в багатьох містах країни він повернувся до Парижу у зв’язку з певними таємними національно-визвольними силами Італії. В Парижі він постійно пише перебуваючи в стані розчарування через ситуацією в Італії. В цей період він створив: «Арманс» (1827), «Прогулянка по Риму» (1829), «Ваніна Ваніні» (1829), а у 1930 рр. свої найвизначніші твори: «Червоне і чорне», «Червоне і біле», «Люсьєн Левен», «Пармський монастир». 

Але весь цей час він рахувався чиновників на посаді консула. 
І вже у 1835 р. Міністерство освіти у Парижі його нагородили орденом Почесного легіону.

З 1835–1839 він живе у Франції у тривалій відпустці від консульських справ і тішиться своєю свободою і творчими турботами. Але здоров’я його уже у незадовільному стані. 

У 1941 році у нього стається перший апоплексичний удар, в результаті керівництво йому надали відпустку, проте він ще більше працює, від так уже у 1842 у нього стається другий удар. Його знайшли біля Міністерства іноземних справ, усі спроби привести його до свідомості були марні, цього разу він помер. 

Своєї сім’ї він так і не створив, постійно перебуваючи в стані закоханості у різних цікавих не обділених інтелектом та соціальним становищем панянок, але його сучасники в жодному разі не могли б його назвати Дон Жуаном. 

У 1920-х рр. Стендаль написав новелу «Ваніна Ваніні». Вона створена на основі історичних революційних подій в Італії – демократичний рух карбонаріїв. По сюжету герой П’єтро Місірілі – бідний юнак, який за вдяки своєму розуму та ініціативності стає на чолі з повстанців – карбонаріїв за свободу Італії. Таким чином це наче реалізація в іншій іпостасі революціонера, такій омріяний Жульєном Сорелем, який обрав інший шлях. Головне героїня новели – знатна дівчина, яка в перипетіях знайомиться з пораненим П’єтро і знаходить в ньому ті риси яких не вистачає їй в молодих людях її кола. І таким чином голов​ний герой опиняється перед вибором шлюбу і спокійного життя з коханою жінкою, чи свого істинного призначення – боротьба, щастя та благополуччя країни і обирає він друге. Але Вініна не бажала так просто змиритися з таким вибором і здає карбонарів поліції і П’єтро єдиний хто залишається на волі. Та він не прощає цей вчинок дівчині і приєднується до долі своїх побратимів.

Отже особливі ознаки новел Стендаля: 

· психологізм (у внутрішніх монологах героїв);
· лаконізм авторських описів;
· динамізм розповіді;
· драматизм розповіді [5].
Романтичні та реалістичні тенденції у романах Ф. Стендаля «Арманс» «Пермський монастир». Першим соціально-психоло​гічним романом Стендаля став «Арманс». І знову історія кохання двох молодих людей – Арманс Зоілової та Октава де Малівера. 

Соціальне тло – це салон однієї з світських дам – Маркізи де Бонніве, часів Реставрації і Парижі. Октав належав до аристократичної сім’ї, яка була вхожа до цього салону, а Арманс була бідною родичкою маркізи і походила з російського роду. Кохання героїв та їх стосунків він зображує у всіх його етапах не визначеності та до трагічного завер​шення. В романі він використовує окреслений раніше аналіз людського серця та усі фактори, що впливають на поведінку та зміну почуттів героїв. Таким чином він вийшов на шлях психологічного аналітика в літературі. 

Останній шедевр Стендаля «Пармський монастир» – 1839 р. Основа твору став давній рукопис про так звані походеньки та роз​гульне життя Папи римського Павла ІІІ Фарнезе. Стендаль зберіг лише загальну схожість з документом. 

Роман був написаний за 53 дні і присвячений Італії часів молодості письменника. Місце подій роману місто Парма. Роман поділений на умовні дві частини: часів визволення Італії Наполеоном від Австрії, та друга – пригноблена Італія, до якої повернулися старі та чу​жинські монархічні сили. 

Головна героїня герцогиня Сансиверна – Джина та її племінник Фабріціо дель Донго. Герцогиня мала досить романтично-при​годницьке минуле – покинула свою багату родину заради італійського офіцера, підтримувала Наполеона і в такому ж дусі боротьби та свободи виховала свого племінника, який потім поїхав до Франції і брав участь у битвах у складі армії Наполеона. Описується битва під Ватерлоу, де головний герой втрачає свої романтичні ілюзії повертається до тітки, яка єдина його підтримує, оскільки батько Фабріціо за прихильність сина до Наполеона залишає його статків та підтримки. 

Після повернення на батьківщину Фабріціо переслідують як зрадника і вільнодумця. За порадою таємно закоханої в нього тітки, герцогині де Сансеверина, Фабріціо приймає рішення зробити кар'єру в церкві, хоча не відчуває до цього справжнього покликання. Маленький двір пармського герцогства, де одну з перших скрипок грає граф Моска — коханець і майбутній чоловік герцогині де Сансеверина, вирує інтригами. Перш ніж зайняти в Пармі посаду архієпископа, Фаб​ріціо вбиває суперника в поєдинку за увагу однієї актриси і виявляється в ув'язненні в неприступній фортеці, де його рятує від вірної загибелі закохана в нього Клелія Конті, дочка коменданта.

Відносини Фабріціо і Клелії тривають і після того, як молода людина стає прелатом, а дівчина вступає в шлюб. Смерть їхнього сина, а потім і самої Клелії змушують Фабріціо залишити свій пост і віддалитися в картезіанський монастир під Пармою, де він і закінчує своє недовге, але повне пригод життя. 

Тут відбувається і опис життя та діяльності тітки Джини, яка ставши герцогинею, протистоїть пармському принцу, її підтримують люди та інші мужі, зокрема і благородний розбійник. Вони піднімають повстання, в перепетіях якого гине принц Парми. Саме принц Парми та його оточення, яка протистоїть волі народу та так званим добрим силам, зображують негативних героїв твору, через них Стендаль гостро критикує придворну мораль епохи Реформації. 

«Пармський монастир» став зрілим завершенням літературно стилю письменника як майстра соціально-психологічного роману. 

Специфічні особливості роману:

· динаміка сюжету;
· сюжетні колізії як відповідь на внутрішні переживання героїв – їх відображають;
· посилення епічного начала;
· гостросатиричний гротескний стиль;
· відчутні риси авантюрно-пригодницького роману [4].
Творчий метод Стендаля:

· прозорий і простий стиль;
· застосував точний метод у сфері психології;
· показав що психіка героїв визначена сукупністю соціальних умов;
· розкрив внутрішній образ героя;
· створив мемуарну-однострижневу композицію, як метод концентрації уваги менше на подіях і більше на переживаннях героїв;
· гнучкий перехід від події до внутрішнього монологу героя;
· визначив досвід та відчуття як єдине джерело пізнання;
· цінував силу розуму;
· дотримувався ідеї людини прагнення до свободи, справедливості, щастя. Людина народжена, щоб бути щасливою [4].
Контрольні питання

1. Які основні риси характеризують французьку прозу XIX ст.?

2. Які літературні напрями і тенденції були популярними в цей період у французькій літературі?

3. Які ключові етапи в житті та творчості Ф. Стендаля варто відзначити?

4. Як новела «Ваніна Ваніні» відображає реалістичні аспекти твор​чості письменника?

5. Які романтичні елементи можна виявити в романі «Арманс» 
Ф. Стендаля?

6. Які реалістичні аспекти виділяються в «Пармському монастирі» Ф. Стендаля?

7. Які основні різниці та подібності між цими двома («Арманс», «Пармський монастир») романами в контексті романтичних і реалістичних тенденцій?

Лекція 12 

Творчість Оноре де Бальзака

· Життєвий шлях письменника

· Творчі задуми, тематично-жанровий склад, основні 

принципи побудови епопеї «Людська комедія» О. де Бальзака

· Короткий аналіз творів «Евгенії Гранде», «Шагренева шкіра»

Життєвий шлях письменника. Що в першу чергу варто знати про Бальзака, то це його значимість для історії літератури, в зв’язку з цим його назвали «батьком сучасного реалізму та натуралізму». Роки життя письменника – 1799–1850 рр. Він прожив 51 рік і написав 96 тво​рів і «що унікально та епічно, то це те, що його персонажі кочували з одного твору в інший, лише змінюючи головну роль на другорядну та епізодичну» [5, с. 375]. 

Отже, народився Бальзак у місті Турі у Франції. Батько Оноре належав до сім’ї селянина, у зв’язку з чим йому довелося довго вибиватися в люди і одружився він доволі пізно у 50 років на молодій дівчині з заможної сім’ї. Мати Оноре була дуже молода і мала любовний зв'язок із місцевим аристократом, тому своїм малим сином воно маже не займалася віддавши його в руки годувальниці. Загалом батьки не цікавилися сином як слід і не займалися його вихованням. Тож про його дитинство можна сказати, що воно було важким та сумним. 

Але попри таку недбалість батьки вважали себе освіченими та віддали сина до школи у 8 років. Оноре там не подобалося, через доволі строгі правила та цензуру та не пускали додому на канікули. Окрім того, сам хлопець вчився не досить успішно і серед вихователів не користувався хорошою для учня репутацією. Але, водночас, він цікавився літературою та почав писати перші вірші. 

Після закінчення школи він став слухачем факультету права у Сорбоні де далі продовжив цікавитися літературою та відкрив для себе філософію, паралельно він працював писарем у нотаріуса і набирався цікавих історій для своїх майбутніх творів. 

Уже у 1819 р. він отримує ступінь бакалавра права та не бажає працювати за спеціальність, чому мати була дуже не рада, а от тато дав сину випробувальний термін на 2 роки і навіть погодився фінансово підтримати і це було щось на кшталт парі. Тоді Оноре почав плідно працювати залишившись жити у Парижі, в той час як батьки переїхали жити за місто, після відставки батька. Перший його твір «Кромвель» виявився невдалим. Тож він здійснив другу спробу – роман в листах «Стені, або філософські блукання», йому також не вистачило досвіду для того щоб завершити твір, тому він його навіть не дописав. 

У 1922 році він знайомиться зі знаковою для себе жінкою мадам Берні. Він працює вчителем для дітей Берні і поступово вона також стає його критиком, порадником, фінансово підтримує та також у них зав’язуються не лише дружні стосунки але і любовні. Вона була на 22 роки старшою від нього. Загалом, варто додати, що він часто обирав не юних дівчат для свої стосунків, його цікавили молоді, але дорослі, освічені, безстрашні у своєму досвіді жінки, саме тому він обирав для свої романів героїнь 30 та старше років. Коли мати дізналася про їхній зв'язок вона відправляє його жити до своєї сестри. Від так він серйозно займається письменницькою діяльність і пише уже сам без допомоги свої романи: «Остання фея, або Нова чарівна лампа», «Бірагська спадкоємиця» тощо. Він випускав свої твори під різними псевдонімами та творчість не приносила достатньо грошей та слави. Від так будучи уже відомим у 1836 році він перевидав їх також під черговим псевдонімом, не наважився опублікувати під власним ім’ям. Він загалом вважав своїми творами лише ті, що підписані реальним ім’ям Бальзак, решта писав, щоб не вважали його творами. 

Був час коли Бальзак перетворився на графомана, який писав все, що йому замовляли за великі гонорари. Тож родина навіть вбачала в ньому спішного письменника, але не він сам. Він сподівався на реальну швидку славу. Часто він заходив у борги, адже не покладався лише на письмо і брався за невеликі друкарські проекти – видавнича права, брав позики та бізнес постійно прогорав, що в результаті довело його до таких боргів які він навіть пізніше літературним фінансовим успіхом не виплатив. 

У 20 рр. XIX ст. у паризьких газетах з’явилися нариси від Оноре де Бальзака, де він змальовував характери, сценки з життя людей як замальовки до сюжетів «людської комедії». Його справжня творчість почалася в 30 рр. з початком революції. Він вловив і те розчарування яке було наслідком революції і відобразив його в своїх творах: «Гобсек», «Шагренева шкіра», «Батько Горіо», «Полковник Шабер», «Музей старожитностей», «Биск і злидні куртизанок».

У 1833 р. він написав свій твір про життя буржуазії «Єжен Гранде» і цей твір вважається новою гілкою у творчості письменника, саме після його написання він задумав об’єднати свої твори в цикл – епопею. 

Уже після 30 років він почав задумуватися про одруження, але не аби яке, а зі знатною молодою пані, яка б витягла його з боргів. Можливо таке його бажання притягнула доля, бо у 1832 році він отримав листа з підписом «Незнайомка». Незнайомкою виявилася графиня польського походження Евеліна Ганська, вона була на рік молодшою від письменника, була одружена та проживала на Волині. Листування переросло у кохання і свої зустрічі вони проводили у Німеччині, Італії. Після смерті її чоловіка він приїздив і на Україну, також був в Росії. Після вагітності графині він був дуже щасливий, чекав сина та дитина після народження померла, проте після цього трагічного випадку вони повінчалися у Бердичеві. 

Після публікації роману «Батечко Горіо» 1835 р. до нього прийшла слава, визнання, гроші, здійснення мрій, його чекали та приймали усі аристократичні салони. Попри таку здавалося фінансовий успіх він поринав в борги, витрачав ще не зароблені гонорари на гарне життя світського денді. Але він працював багато не лише щоб погасити борги, але і щоб підтримувати свою письменницьку репутацію та звиклий богемний спосіб життя. Він писав по 12–14 годин на добу, перериваючись на каву, яка згодом підірвала його здоров’я остаточно. 

Ще один плідний період його життя це 40 рр., коли він написав 28 нових романів. Та 1848 році він став писати менше, через стан здоров’я, і у 1850 році у віці 51 року помер. 

Творчі задуми, тематично-жанровий склад, основні принципи побудови епопеї «Людська комедія» О. де Бальзака. Головний філософський задум Бальзака – це створення концепції світу і людини та як вони реалізувалися в епопеї «Людська комедія. Так, як ми уже наголошували у 1833 р. він задумав об’єднати усі твори в єдину концепцію – епопею. Після виходу «Батько Горіо» у друк він почав системно перебирати героїв з попередніх творів включаючи і цей і описувати певні життєві колізії. 

Писав він свою епопею «Людську комедія» більше 20 років і однією з основних тем там була влада грошей та золота над людино та узагальнити французьке життя 1816–1848 рр. Тут він переплітав реальні історичні події з життям своїх героїв, створював певне моральне тло подій. Він вимальовував гуманістичний погляд на світ та історію ци​вілізації, через своїх персонажів з усім їхнім побутом, життєвими по​діями тощо.

Він прагнув завжди показати життя Франції у всіх її аспектах, та тло одного роману не давало такої можливості суто сюжетно та естетично, саме тому йому прийшла думка створити цикл – «Людська комедія», як епопея прописана в низці романів. 

Отже, «Людська комедія» на таку назву його надихнула «Божественна комедія» Данте: за формою – це зображення життя французів; мета твору – прагнення пояснити закономірності людського життя; проблематично визначити жанр – він наче поза жанровість, але найчастіше визначають як епопея чи цикл; названо комедією, бо зображає концепцію людського життя з найрізноманітніших сторін; поділено на три частини, кожна з яких включає певні твори.

Спочатку він задумував назвати свій проект – «Соціальні етюди», але змінив на «Людська комедія». Сам же він пояснив вибір назви та сенс так: «це величезний розмах плану, що охоплює історію і критику суспільства, аналіз його вад та обговорення його основ дозволяє дати йому той заголовок під яким він є».

Першим кроком до «Людської комедії» став жанр «фізіологічного нарису», але не плутаємо її з медициною. Це просто художня публіцистика, яка зачіпала сучасні йому важливі теми, й розробляла матеріал соціально-побутових та психологічних спостережень. Перші начерки епопеї розпочалися у 1833 році романом «Шагренева шкіра», а закінчилися незадовго до його смерті. Він навіть склав список усіх творів, які увійшли вже і мали увійти до циклу-епопеї – 144, але він не завершив свій проект. Він писав що цей твір має зобразити усі типи людей, усі стани, усі професії, історичні події та зрушення, характери, усі вікові категорії, абсолютно все життя Франції. Але певні персонажі були наче структурні каркаси для масштабного твору, саме тому вони переходили з твору в твір у різних перипетіях та у різних освітленнях: головний герой, другорядний, епізодичний … .
Від так у всіх творах були одні і ті ж лікарі – Деплен, Бяншон; нишпорки – Перад, Корантен; адвокати – Дерош, Дервіль; знать – Лістомери, Рогани, Ронекеролі, Монфріньези тощо.

До «Людської комедії» письменник написав передмову, в якій поґрунтував мету, завдання, сенс. Положення в передмові: ідея народилася в наслідок порівняння людей зі світом тварин; прагнення знайти єдиний механізм, оскільки суспільство схоже на природу; письменник виділив три форми буття людини: чоловіки, жінки, речі; ідея задуму – дати панораму суспільства на засадах закону егоїзму; автор не сповідує руссоїтської ідеї про природну доброту людини. 

Спою епопею він поділи на три частини які назвав етюдами: Етюд про звичаї, філософські етюди, аналітичні етюди. Центральне місце займали саме етюди про звичаї. 

1.
Етюди про звичаї. Сюди входять: сцени приватного життя: «Дім кішки, що грає в м’яч», «Бал у Со», «Подружня згода», «Побічна сім’я» … ; сцени провінційного життя: «Євгенія Гранде», «Провінційна муза» … ; сцени паризького життя: «Історія тринадцяти», «Блиск і злидні куртизанок», «Ділова людина» … ; сцени політичного життя: «Зворотній бік сучасної історії», «Темна справа», «Епізоди доби терору» … ; сцени військового життя: «Шуани», «Пристрасть у пустелі»; сцени сільського життя: «Сільський лікар», «Сільський священик», «Селяни». 

2.
Філософські етюди: «Шагренева шкіра», «Невідомий шедевр», «Прокляте дитя», «Пошуки абсолюту» тощо. 

3.
Аналітичні етюди: «Філософія шлюбу», «Дрібні незгоди подружнього життя» [5].

До прикладу етюди про звичаї мають усі ці вище згадані сцени, але кожна сцена має мету продемонструвати певну тему, ситуацію, характер, поведінку, причину. Сцени приватного життя – зображають дитинство, юність і властиві цьому віку помилки. Сцени провінційного життя – подають пристрасті людини у зрілому віці, розрахунки, інтереси, амбіції. Сцени паризького життя – описують картину вподобань, пороків, проявів життя спричинених життям у столиці і так далі, а от цікава функція у сцен з сільського життя – де зустрічаються чисті характери і там показано як потрібно втілювати в життя справні високі задуми порядку, моралі тощо. 
Отже головна тема в епопеї – прагнення пояснити закономірності дійсності. Автора цікавлять і проблеми які виникають і взаємозв’язок між цими проблемами, не лише пристрасті і вади людини, але і причини та умови виникнення їх. Ці методи та пошуки підвели письменника зробити певні висновки про деградацію людини в буржуазному суспільстві, але він знаходячи причину пороку (моральної вади), дає герою зробити вибір, він не обов’язково мусить іти в слід своєї пристрасті, яка створилася під впливом середовища.

Його твори в даному циклі-епопеї об’єднані однією грандіозною проблемою – мотив людських вчинків – це прагнення збагачення.

Людська комедія – це взаємодія вчинків, причин та мотивів. 

Варто додати щодо побудови епопеї: романи та повісті пересипані невеликими новелами, вони наче невеликі епізодичні зустрічі уже з відомими героями з попередніх великих творів. Цікаво і те, що в своїй епопеї автор сміливо поєднує в цикл різножанрові твори, які об’єднані в величезний життєвий матеріал. 

Короткий аналіз творів «Євгенія Гранде», «Шагренева шкіра». Роман «Шагренева шкіра» був опублікований у 1831 р. Центром роману є життя бідного, талановитого молодого чоловіка Рафаеля, який у своєму житті, які і кожна людина стоїть перед дилемою бажати та могти. Він чистий, сповнений мрій, талановитий, обирає для себе спочатку шлях науки, але згодом спокушається тим можливостями, які дарує молодість і поринає у вир розваг і безтурботного життя до поки не витратив усі кошти, що змусило його навіть задуматися про самогубство, адже від нього навіть відвертається жінка яку він кохає. Але як часом стається в найгостріші моменти, він зустрічає антиквара, який дарує йому шагреневу шкіру, що приносить успіх власнику, виконує усі бажання, та забирає натомість життя. Життя його спливало у відповідності як зменшувався шматок шкіри. Тож йому залишалося лише встигнути брати все, що дає життя і задовольнятися здійсненням бажання – це тепер єдине, що в нього залишилося – трохи часу. 

Його егоїстичні бажання влади, грошей, насолоди призвели до загибелі. Він не став тим ким би міг, не здійснив і не реалізував свій потенціал, який на початку був закладений у ньому. Це трагізм зображеної сцени життя. Цікаво і те, що автор в романі майстерно поєднав реалістичність картини з нереальними картинами та образами, з містичним майже роковим збігом обставин, символ якої «шагренева шкіра», що робить роман глибшим, містичним, цікавим читачеві, філософським та символічним. Збіг обставин це ті медові точки на яких у нас постає вибір, що впливає потім на результат життя людини. Так а після отримання шматка шкіри, Рафаель жадає розваг і тут одразу отримує запрошення на вечірку, де зустрічає нотаріуса який шукає спадкоємця померлого багатія і цим спадкоємцем виявляється сам Рафаель. Даються безмежні можливості долі і в саме найскладніший і гострий момент життя (це символ шагреневої шкіри), але що з цими можливостями робить людина, це вже інше питання – це питання вибору у житті. Бальзак описав саме негативний вибір для героя і тут безумовно є дидактичний момент, як не слід робити. 

«Євгенія Гранде» опубліковано роман у 1833 році. Події відбуваються в буржуазних колах у передмісті Парижу в м. Самюр. В центрі стосунки двох ворогуючих сімей та життя молодої панянки спадкоємиці батечка Гранде. 

Головний негативний образ в романі Фелікс Гранде, який жив заради грошей, і робив усе заради збагачення не відчуваючи жалощів та співчуття. Навіть смерть його брата не затьмарила йому натрій, не зворушила, його сина він відправив до Індії, а дружина та доньку залишив без потрібного утримання, лише мінімальні потреби. Єдиний кого він любив це його донька Євгенія, але і її він намагається наповнити мудрістю накопичувати і берегти гроші. Її почуття до кузена не зворушували батька, вона відчайдушно боролася за свою любов, але чистий помислами кузен Шарль був відісланий до Індії звідки повернувся безжалісним і прагматичний, націленим лише на збагачення і його зовсім не цікавлять сентименти кохання. Так розбилися мрії Євгенії, разом з коханням вона втрачає жагу до життя. Окрім того в ній немає а ні натяку на пристрасть батька до майна та прибутків. Вона залишається жити одна, багатою спадкоємицею, але не витрачає кошти на свій добробут, одягається скромно, живе в скромній кімнаті, без достатнього світла та тепла, іноді виходить на вулицю, вона наче похована за життя. Бальзак нам демонструє деспотичного жадібного скнару батька, який руйнував життя своїй дитині своїми помилковими егоїстичними псевдо цінностями і руйнував не лише їй але і іншим героями роману. Але бачимо і Євгенія, яка позбавлена внутрішньої сили, яка дала їй наснагу боротися і користуватися благами життя, користуватися правильно, а не тримати їх без будь-якого діла. Автор каже що це образ жінки, яка народжена бути щасливою, яка мала б стати дружиною, мамою, але через свою духовність і не відповідність до вимог що диктували умови життя вона залишилася без реалізації цього життя. 

Отже, можна визначити ознаки творчого методу О. де Бальзака: 

· введення в твір неординарних, талановитих особистостей;
· схильний до контрастів та перебільшень;

· працював над персонажами у три етапи: накидав образи від​штовхуючи від реального персонажа, збирав увесь матеріал в цілісну картину, персонаж втілював якусь певну пристрасть;

· все що описує у творах це результат причино-наслідкових подій;

· значне місце утворах приділяє описам [4].

Контрольні питання

1. Які основні факти з життя О. де Бальзака варто відзначити?

2. Які події чи впливи мали найбільший вплив на творчість письменника?

3. Що означає поняття «Людська комедія» в контексті творчості О. де Бальзака?

4. Які центральні теми і мотиви присутні в «Людській комедії» О. де Бальзака, які жанри літератури представлені в цьому великому літературному циклі та які основні принципи організації та структури цієї епопеї?

5. Яка сюжетна основа та головний конфлікт у романі «Євгенія Гранде»?

6. Які центральні теми та символи можна відзначити у «Шагреневій шкірі»?

7. Які основні риси стилю О. де Бальзака видно у цих творах?

Лекція 13 

Творчість Гюстава Флобера

· Життєвий шлях французького письменника 

та його естетичні погляди
· Характеристика творчості на прикладі творів: 
«Лексикон прописних істин», «Саламбо», 
«Виховання почуттів», «Проста душа»

· Особливості творчих методів Г. Флобера та новаторство
Життєвий шлях французького письменника. У другій половині XIX ст. продовжувався розквіт реалізму, письменники продовжували досліджувати людину, стежити за тим як суспільство, соціальні умови, історичні зміни впливають на життя людини. І звичайно 
Г. Флобер був повністю занурений в реалізм та дану тематику [21]. 

Гюстав Флобер (1821–1880 рр.) – французький письменник який поєднує два етапи французького реалізму від Бальзака та Стендаля до нового напрямку – натуралізму, яскравим представником якого був Еміль Золя. Флобер був інтелектуально розвинутою та соціально актив​ною дитиною. З 12 років розпочався його протест проти буржуа, яких цікавили лише бізнес та їжа. До прикладу він обурювався буржуа з Руану, які метушилися готуючись до зустрічі короля. Як можемо вже зрозуміти Флобер походив з міста Руан, з родини хірурга та головного лікаря. Його дитинство та юність припали на розквіт романтизму. Тож починав він свої перші літературні кроки саме з цього напрямку. В 11 ро​ків він почав писати вірші, невеликі п’єси (робив проби пера у всіх жан​рах притаманних романтизму), захоплювався Шекспіром та Байроном. 

З 15–17 рр. він написав нариси «Чума у Флоренції», «Танок мерців». У 18 років написав байронічну драматичну містерію «Смар» де зображав образи смерті та диявола (теж характерні романтизму).

Навчався Флобер у Руанському ліцеї, закінчив навчання у 1840 році. Після розпочав навчання в паризькому університеті на юридичному факультеті, але через хворобу залишив навчання. Після смерті батька переїхав до родового маєтку у Круассе, де постійно проживав, писав і нікуди більше не переїжджав, хіба що подекуди до Парижу на зустрічі з друзями-письменниками (Золя, Гі де Мопасан, І. Тургєнєв ін.). Але Флобер багато подорожував до Іспанії, Єгипту, Малої Азії, Корсики, від так під час написання деяких свої романів він подорожував саме в ті місця де відбувалися події у романі (під час написання «Саламбо» він відвідав Карфаген, Алжир, Туніс).

Як уже ми згадували раніше, Г. Флобер через хворобу покинув навчання в університеті і тут варто зазначити, що незважаючи на його зовнішній вигляд – кремезний, високий чоловік, у нього була досить важка хвороба, яка розвинулася в молодому віці (22 роки) – епілепсія. Також в цей час у 1846 р. він втрачає батька, а незабаром після пологів помирає і його сестра, то ж він залишається сам піклуватися про маму. 

Проте йому також вдається трохи подорожувати, зокрема до Парижу. Там він зустрів знакову жінку у своєму житті, яка і стала єдиним його коханням в це було взаємно. Цією пані виявилася парижанка, поетеса Луїза Колле. Їхні стосунки були досить суперечливі. Варто згадати і той факт, що Колле була старшою від письменника на 13 років, можливо, саме це було вагомою причиною, щоб Колле не з’являлася в будинку письменника доки його мати була жива. 

Також своєрідним прототипом його героїні мадам Боварі була Луїза Колле, він з неї писав психотип своєї героїні і це дуже не подобалося Колле. Вона вважала, що поки Флобер пише свій роман, ця героїня завжди стоятиме між ними і заважатиме їхні нормальним стосункам. Можна навіть сказати, що поетеса відчувала ревнощі до творчості Флобера, адже саме творчість була його розрадою, хоча це не зменшувало його кохання до Колле. Вона також прагнула слави і собі, проте у Флобера це вдавалося значно краще, зрештою в подальшому їхні стосунки вкрай розладналися у суперечках та докорах, проте вони залишалися разом. У 1876 році поетеса померла. Флобер так і не закохався знову і не мав жодних інших стосунків. Впродовж їхніх стосунків він написав романи: «Він», «Історія солдата» і звичайно написання «Мадам Боварі». У 1848 році він поїхав до Індії, яка тривала 4 роки. Він бажав побачити екзотичних індійських танцівниць, жриць. Пам’я​таймо, що подорожі та екзотична тематика притаманна саме періоду романтизму, можливо письменник бажав спіймати нове натхнення. Проте після повернення він пише свій відомий реалістичний роман «Мадам Боварі» і розриває цим свої стосунки з романтизмом. 

Критики вважають, що такий різкий перехід від романтизму до реалізму, викликала смерть Оноре де Бальзака. Флобер писав про це у своїх листах, зазначав, що Бальзак, це та людина яка збагнула свою епоху – «диявольськи збагнула». Можливо його смерть – це як естафета розкривати епоху такою якою вона є, а не линути за романтичними ідеалами, героями, епохами та екзотичними картинами. Тож коли він вирішив присвятити творчість розкриттю епохи якою вона є, коли він поглянув на дійсність, яка його оточувала і про яку збирався писати, то розчарувався в цій дійсності. 

Також знаковим в його життєвій філософії став погляд на світ і людину, на рушійні сили та зміни. Він не цікавився політикою та їхніми прокламаціями, закликами, він вважав, що світ не змінюється, люди духовно, етично, морально такі самі завжди, змінюється лише історичне тло. Він не залишав прогрес людського духу за людиною. 

Після написання та публікації роману «Мадам Боварі» він от​римав низку критики та осуду за переосмислення в романі ролі релігії та моралі і навіть за це судили, що взагалі дивувало Флобера. Тож він вважав, що народився раніше свого часу і, в той де час, занадто пізно, адже що його прогресивні думки занадто вільні для суспільства того часу, занадто нові, занадто тверезі. Він вважав свій час перехідним ета​пом і суспільство просто потребує призвичаїтися до нових умов, знайти нові орієнтири, мораль, цінності. Твори Флобера того періоду несуть в собі песимізм, розчарування від реалій. Він вважав, що врятує цей світ лише мистецтво і лише там людина може знайти розраду і втамувати біль та розчарування. Тож як писав Флобер: «Дві речі підтримують мене – любов до літератури та ненависть до буржуа». Буржуа – це реальність його часу, а література це той світ який зберігає цінності та людину.

У 1880 році письменник помер під час написання роману, його спіткав черговий епілептичний напад, який він не пережив. 

Естетичні погляди Флобера: вірність традиції; майстерно поєднав психологізм, трагічне та комічне в зображені дійсності; песимістично переконаний, що людину від дійсності не в змозі врятувати ніщо прекрасне: а ні мрії, а ні кохання; дотримувався без особистісного прин​ципу; викривав вульгарність; переконаний, що в світі його часу щасливі лише ті, хто не мають співчуття, моралі, ідеалів; не вводив текст позитивних героїв (нейтралітет); створив «об’єктивну манеру оповіді» в реа​лізмі; вважав, що естетичні ідеали в мистецтві кардинально різняться від життєвих, таким чином потворне та низьке письменник спроможний зробити естетично привабливим і навпаки з чарів​ним та прекрасним.

Характеристика творчості на прикладі творів: «Лексикон прописних істин», «Саламбо», «Виховання почуттів», «Проста душа». Як і у Бальзака, наскрізною темою у Флобера була традиційна тема втрачених надій, сподівань ілюзій. Як порівнюють критики цих двох письменників в межах однієї песимістичної теми, що у Бальзака людина в протистоянні, намагається зарадити ситуації, розірвати трагічний клубок досягнути успіху та багатства, але в процесі втрачає ілюзії, то у Флобера людина в реаліях життя, у втрачених надіях і з опущеними руками, вона навіть не боролося ні до втрати віри, ні після, ніяк не протистоїть, не шукає ціннісні орієнтири, вона задається долі. 
Від так у творах Флобера втрачені ілюзії, є не результатом, а передісторією героя. Песимізм розчарування був і в його ранньому романтичному літературному періоді, але там це було як характер епохи та самого духу романтичного напрямку, а вже в реалістичних творах, це розчарування реальним часом та станом культури, історії, суспільних цінностей. Варто зазначити він писав про час, який не любив, цінності буржуазного суспільства, які зневажав, але це стало його місією як реаліста. 

З 1857 року з виходом роману «Мадам Боварі» далі творів «Виховання почуттів», «Проста душа» не закінчений роман «Бувар та Пекюше» – це опис життя буржуазного суспільства в тогочасних умовах. Головні герої (Шарль Боварі, Фредерік Моро) – буржуа, інертні, безамбіційні (на противагу героїв Бальзака), безталанні і саме так бачив Флобер представників буржуазії. 

Уже з 1850 р. впродовж своєї роботи над романом «Мадам Боварі» та пізніше у «Лексиконі прописних істин» (незавершений твір) він включав найбільш популярні вульгарні висловлювання притаманні буржуа та своєрідні оціночні судження (стереотипи) щодо професій, людей, явищ: «жандарми – опора суспільства»; «дворянство – зневажити його та заздрити»; «газети – без них не можна обійтись, але потрібно їх лаяти», «актриси – пагуба наших синів» тощо.

Флобер зневажав буржуа за примітивність, адже вони зневажали інтелектуальність, ерудицію. У творі «Лексикон прописних істин» (зауважмо, що це дуже іронічна назва) він оцінює епоху таким висловом: «багатство змінює все, навіть повагу» – це до того, що тепер не має значення, що ти знаєш, глибина мислення, має значення лише скільки в тебе грошей.

В межах свого захоплення філософією Спінози, який в свою чергу захоплювався Античністю (де сила та краса духу має бути у гармонії з таким де розвитком фізичного у людині – єдність душі та тіла і їх гармонійний розвиток в бік удосконалення та краси), він збирає матеріал до свого роману «Саламбо». В романі він хоче зобразити якомога яскраве історичне тло доби Пунічних війн у Картахені (збір було розпочато у 1857 р., а завершив роман у 1862 р.).

«Саламбо» – це роман про дохристиянську та домусульманську античну добу «пантеїзму» (бог – це природа, людина частина цієї природи). Збір інформації та написання в реалістичній манері про те, що було 2000 років тому, це намагання пізнати людину і цінності, які рухали суспільством того часу, це намагання пізнати людину свого часу і всі ті рушійні сили, що рухають історію та культуру вперед або не рухають (пам’ятаймо про його переконання щодо історичного та соціального поступу людства). Що ж робив Флобре в пошуках інформації про таку давню добу цивілізації? Він читав томи історичних книг, рукописи. Таким чином це історично-реалістичний роман. При написані цього роману в зображення історичного тла подій, він використовував досягнення Вальтера Скота. Також окрім історичності, реалістичності «Саламбо» досить психологічний роман, що не характерно історичним романам. Тож головна ідея твору зобразити боротьбу між добром і злом, яка є традиційною для усієї історії людства. Зображення цих двох полюсів людського життя та вибору він обирає бо​ротьбу двох культів: культу «Молоха» – бога руйнування та культу «Таніт» – богині кохання та життя. 

Саламбо в однойменному романі – донька картахенського полководця. Тут на тлі історії відбувається розгортання любовної колізії, між цією дівчиною та лівійським воїном-найманцем Мато. Знову ж наче зіткнення двох культів, двох протилежних світів Малох та Таніт. Роман настільки прописаний реалістично, що ця далека доба здається читачеві наче реальність сьогодення. Це кохання звичайно закінчується трагічно – загибель Мато, яку і сама дівчина не в змозі пережити. Сам образ головної героїні прописаний дуже чистими поетичними фарбами, її кохання високе, чисте і наче позбавлене фізичності, адже вона настільки непорочна дівчина, що самі почуття до Мато не називає коханням. 

Варто зазначити, що зображення республіканських перепитій та змін політичного ладу, а від так і суспільного для доби Пунічних війн, Флобре описує дуже негативно, адже все це сповнено жадобою влади, зрадами, отруєннями тощо. Зрештою таке зображення далеко доби, лише підтверджує те, як він бачить світ сучасний йому – нічого не змінюється, історія циклічна, все повторюється, людина духовно не еволюціонує. 

«Виховання почуттів» (1869). У цьому романі Флобер прагнув зобразити ці цінності, якими керувалася молодь його часу. Сам Гюстав Флобер пише, що він намагається зобразити уже ту молодь, яка відрізняється від Бальзаківської, що прагнула звершень, амбіцій, досягнень, слави та багатства. Він пише про молодь, яка уже нічого не прагне, а лише розважається, бо це все те що їй залишається робити у світі втрачених ілюзій. Тож головний герой роману – яскраве тому підтвердження, Фредерік Моро, молодий чоловік, брат Растіньяка та Люсьєна де Рюбампе (героїв роману Бальзака), на відміно від братів не бажає діяти та творити історію і завойовувати своє місце, він просто бажає насолоджуватися життям, нічого не робити, отримавши свій чималий спадок. Все що він робить – це лиш закохується, знаходить багату коханку Дамбрезе і повністю втрачає свої ілюзії стосовно іншого чистого кохання до мадам Арно. Гроші та комфорт перемагають все те чисте що ще частково тліє в цьому молодому чоловіку, проте образ мадам Арно він зберігає на все життя, як певний символ справжнього чистого в людині. Його виховання почутті – це життя та реальні події, у нього немає вищих цінностей, його виховує суспільство того часу – буржуазне, вульгарне, з втраченими цінностями та орієнтирами (та пам’ятаймо Флобер оцінок не дає). І як заключний мотив та символ Франції того часу Флобер зображає образ будинку розпусти, про який згадує Фредерік та його друг, на тлі спогадів прожитих років та своїх пригод. Вони згадують, як вони не наважитися туди зайти. І це дійсно знаково, адже знаємо історію героя і те що він так і не наважився зайти в будинок розпусти, який у Флобера є символом аморальної, вульгарної буржуазної Франції того часу. Тож герой, як виявляється при своїй розгнузданості, не є достатньо втраченим сам для себе, адже в абсолютне моральне болото він не занурився. 

«Проста душа» (1876) – завершальний його твір (завершений). Щоб написати цей роман, сповнений автобіографізмом, він поїхав у Нормандію, адже саме там за його задумом відбуватимуться події. Він намагався відтворити ті призабуті почуття дитинства і давню історію, яку він почув відвідавши своїх знайомих, де побачив папужку служниці. Саме там, в далекому дитинстві, йому розповіли історію життя цієї служниці, яка стала прототипом Фелісіте – головної героїні «Проста душа». Тут він намагався підтвердити тезу, що людина гідна на високі почуття, моральні принципи та зберігати чистоту навіть і без освіти (цей образ трохи іде в розрив його безоціннісного принципу добрий та злих). Ця повість про просту сільську дівчину, її життя досить просте та примітивне, вона побожна, неекзальтована (та яка відкладає все на потім на користь відпочинку та гедонізму) особистість. Вона любить свою сім’ю, чоловіка, дітей, роботу служниці у старого пана. Вона піклується про його папугу, згодом прив’язується до птаха, а коли папужка гине, вона замовляє його опудало. Коли ж Фелісіте помирає, дивлячись на опудало птаха, вона плутає його із святим духом. Цю картину Флобер закликав сприймати без іронії, а як сумний трагічний мотив життя простої чистої людини. 

Слушно пригадати, що під час написання повісті, йому прийшла звістка про смерть Жорж Санд. Це його вкрай засмутило, бо як виявилося, цей твір він писав думаючи про письменницю. І тут ми можемо пригадати її героїню Консуело, простодушність якої вражала (те як вона насолоджувалася тим, що вміє робити від природи і простими радощами життя). 
Особливості творчих методів Г. Флобера та новаторство. Перш за все, його новаторство полягає у відсутності автора у його творі – безособовість (немає прямого мовлення та ціннісної оцінки події та характерів). Читач має дивитися реально на подію у творі і бачити все так як є, як у житті, коли існують певні умови за якими людина просто слідує або яким опирається, тож не існує добрих чи поганих людей, героїв.
Письменник змальовував лише реалістичні картини. Образи та сюжети брав з власного життя та людей яких сам знав. Флобер чітко відрізняв романтизм та реалізм і був проти змішання цих напрямків у творах. Увів у романи образи посполитого люду – звичайних пересічних людей, які були негативними та позитивними. Відсутність чистих образів добра та зла. У творі важлива не так розповідь – фабула, як саме життя людей у французьких провінціях. Не був детальним в описах портретів своїх героїв, але при зміні емоційних станів героїв описував міміку та жести для кращого зображення стану. Писав твори в імпресіоністичні й манері, що міцно переплетено з емоціями та психологізмом. Використав невласну пряму мову і був у цьому новатором в літературі. Що таке невласна пряма мова – це проміжне мовлення між прямими та непрямим. Коли автор говорить прямою мовою передаючи характерні думки героя. Наче зливаються дві особи – двоособовість [5].

Додаткове пояснення: «Невласне пряму мову» [17] зближує з прямою те, що в ній зберігаються лексичні й синтаксичні риси чужого висловлювання, манера мовлення і настрій персонажа, але невласне-пряма мова подається ніби від імені автора, в мову якого вплітається мова дійової особи. Відтак створюється двоплановість висловлювання: передається «внутрішнє мовлення» персонажа його думки, настрої, але виступає за нього автор; об'єктивна оцінка подій поєднується з переломленням їх через призму сприйняття персонажа. 

Приклад: «Палагна прибігла додому лиха. Добре, що хоч Іван нічого не бачив. Ну і сусідонько файний, смага б ті взяла! Не мав коли приступитесь до – неї! Ігій на тебе! А що ворожіння пропало – то вже пропало … . Вагалась, чи казати про Юру Іванові, чи дати спокій» 
(М. Коцюбинський). 

Контрольні питання
1. Які ключові етапи в житті Г. Флобера варто відзначити?

2. Які були основні естетичні погляди Г. Флобера та їх вплив на його творчість?

3. Які основні теми і мотиви висвітлені в таких творах Гюстава Флобера: «Лексикон прописних істин» «Саламбо», «Проста душа»?

4. Як особливості творчого методу Г. Флобера та які новаторські зміни він привніс в французьку літературу свого часу?

Лекція 14 

Натуралізм у французькій літературі 
та роль у ньому Еміля Золя
· Зародження натуралізму та його характерні риси

· Е. Золя – теоретик натуралізму в художній літературі
· Тематика і особливості натуралістичних романів Е. Золя: 
«Нана», «Черево Парижа», «Пастка»

Зародження натуралізму та його характерні риси. У другій половині XIX ст. реалізм переріс у натуралізм, що з латинської мови означає – «природа». Основою ідеї натуралізму стала філософія позитивізму. На програмі цього напрямку позначився вплив природничих наук (насамперед – фізіології) та позитивістська філософія Огюста Конта. Натуралісти намагалися перенести у художню творчість принципи дослідження, притаманні науці, наполягали на тому, що митець у своїй діяльності має бути подібним до вченого.

Найпоширенішим натуралізм був у Франції. Найяскравіші пред​ставники – брати Гонкур, Золя. Навколо Золя групувалися такі письменники, як Гі де Мопассан, Альфонс Доде, Гюїсманс і Поль Алексіс.

Після виходу збірки «Меданські вечори» (1880) з відвертими розповідями про біди франко-прусської війни (включаючи мопассанівську повість «Пампушка») за ними закріпилася назва «Меданська група».
Цей напрям панував в літературі Європи та Америки в проміжок між 1870–1900 роками. 

Натуралізм, як ми уже сказали вище, це наступний етап роз​витку реалізму, адже філософія точного, об’єктивного зображення життя, людини, природи для них єдина. Та слід все ж їх відрізняти, адже як пам’ятаємо Мопасан – реаліст не зовсім розділяв підходи натуралістів. 

Особливості натуралізму та відмінності від реалізму:
· не існує відмінності між літературною творчістю та науковим пізнанням;
· письменник має критикувати суспільство так само як історик, соціолог та науковці, щоб літературний твір натуралістів був достовірним документом, що занотовує абсолютно всі факти, що відбуваються в тому чи іншому суспільному явищі;
· доля героїв уже визначена спадковістю (гени), середовищем (умови життя, місце народження та зростання, традиції та культура місця тощо) та історичною добою (вплив часу) [4].
Основної критики натуралісти зазнавали за відрив від поетичної дійсності в бік непоетичної – нагромадження фактажу, деталей тощо. Вони не заперечували такі звинувачення, ба навіть пишалися, адже вважали себе новаторами, першовідкривачами нового виду мистецтва пов’язаного лише з фактом.

Проте саме натуралісти вплинули на розвиток літератури XX ст. та на формування модернізму та зокрема неореалізму. 

Варто відзначити, що натуралісти цікавилися зображенням різ​них психічних та соціальних відхилень, вони наближалися до цінностей декадентів та розробляли імпресіоністичний стиль [1].

Роль Еміля Золя в розвитку натуралізму дійсно беззаперечно найважливіша, адже він був не лише творцем, письменником, що сповідував цей напрям, але і засновником гуртка послідовників та теоретиком. Його теоретичні праці, що були опубліковані в журналі «Вісник Європи», стали теоретичною базою напрямку: «Романісти-натуралісти», «Експериментальний роман». В основі теорії Е. Золя зрозуміло, що ба​зою натуралізму є експериментальний метод – спостереження та накопичення досвіду (як в науці). 

За постулатами Золя, цікавим є погляд натуралістів на мораль: натуралісти-експериментатори, вони намагаються дослідити природу пристрасті у суспільстві через накопичення фактів зі спостережень та досвіду, щоб в подальшому зуміти керувати руйнівною пристрастю або ж зробити її не шкідливою та деструктивною для суспільства. 

Золя також стверджує, що натуралісти, це не фотографи, вони не описують бездумну тільки факти і точне їх відтворення, вони письменники, які розуміють, бачать, творять, змінюють природу та не виходять за її межі. Ідея письменників-натуралістів – абсолютне пізнання. 

Натураліст – це той самий ідеаліст, але який не бачить краси та благородності, ні достоїнства, ні моральності у неправді, незнанні, у помилці [5].

Еміль Золя виокремив також, яка має бути позиція автора у творі: автор на другому плані, не має місця особистим почуттям у тексті та ідей; не важливий склад та форма твору або ж вони просто другорядні, він вважав, що попередні письменники переоцінили їх роль у творі, бо єдино важливим є мова – логіка, природна наукова побудова. 

Тобто, за принципами Е. Золя, при змалюванні фактів, має бути повна відчуженість автора, об’єктивізм. 

Як уже можемо помітити теорія натуралізму має в собі рушійну силу розвитку подальшої літератури та має багато недоліків, які не доз​волили його просунутись далі у чистому йог вигляді за межі XIX ст. 

Недоліки натуралізму:

· абсолютне ототожнення художньої творчості з наукою;
· заперечення фантазій митця;
· ігнорування особистості митця[4].
Е. Золя – теоретик натуралізму в художній літературі. Еміль Золя народився в сім’ї італійця інженера, будівельника та француженки 2 квітня 1840 року. Сім’я жила небагато та через матеріальні проблеми змушена була переїхати з Парижу у маленьке місто Екс, де Золя і отримав початкову освіту у місцевій школі. Та після смерті його бабусі матеріальне становище сім’ї погіршилося вкрай. 

Проте за підтримки батькового друга, адвоката у 1858 році Золя поїхав навчатися до Парижу в коледж св. Людовіка. Там він був простим бідним студентом, який був замкнений в собі, без друзів але багато читав, проте по закінченню він не здав екзамен на отримання ступеня бакалавра філології, тож не отримав завершеної вищої освіти.

Почалися звичайні труднощі пошуку роботи та сама робота далека від інтелектуальних пошуків (фасувальником, пакувальним на книжковому складі), проте він продовжував писати вірші та поеми. В цей же час він влаштовується вести хроніку та літературно-критичні огляди у місцевій газеті, що сприяло його любові до опису фактів дійс​ності. Згодом він зовсім полишає цю роботу та розпочинає свою літературну стежку.

Тож у 1864 році він публікує першу збірку оповідань «Казки Нінон» та це не приносить йому визнання. Тож він далі знаходить у літе​ратурних пошуках, захоплюється творчістю Бальзака, Флобера, уважно вивчає наукові принципи натуралістичної теорії до вивчання історії літератури Іпполіта Тена. І уже у романах «Тереза Ракен» (1867) та «Мадлен Фера» (1868) він створив приклад натуралістичного роману. 

Вражений творчістю Бальзака, Золя вирішує створити щось на кшталт «Людської комедії», свою соціальну історію але однієї родини в період Другої імперії у Франції (1851–1871 рр.) і прагнув втілити в ній принципи натуралізму. Свою епопею він назвав «Ругон-Маккари», яку писав близько 25 років. 

«Ругон-Маккари» – справа життя письменника. Натуралістична епопея складається з 20 романів. Після захоплення Е. Золя теорією спадковості у 1868 р. він задумав простежити життя чотири покоління однієї сім’ї. На основі життя цих поколінь він постановив собі: дослідити на прикладі однієї сім’ї питання спадкового середовища, зобра​зити Другу імперію від державного перевороту до сучасних йому днів. 

Як він працював з матеріалами, щоб здійснити поставлені задачі. Тож для першого завдання він склав генеалогічне дерево Рогун- Маккарів і надав кожному члену сім’ї медичну характеристику спадкових рис. У межах епопеї він використав близько 1200 дійових осіб не враховуючи самих головних героїв, що зумовило широту правдоподібної реалістичної картини, її масштабність. 

Для здійснення другого завдання він посилив соціальну лінію «Рогун-Маккарі» через біологічну в час занепаду Другої імперії, завер​шення трагічною війною та Паризькою комуною.

Незважаючи на дві основні задачі та провідну лінію, все ж можна виділити її поділ на теми, як освітлені в конкретних романах: зображення життя буржуазії («Кар’єра Рогунів», «Здобич», «Черево Парижа», «Накип», «Гроші» ін.); зображення життя народу («Пастка», «Жерміналь», «Земля»); антиклерикальна тема («Завоювання Плассана», «Притулок абата Буре»); тема дитинства та творчості «Творчість»; тема спадковості («Людина-Звір», «Лікар Паскаль»). 

Одним із найвідоміших романів із епопеї та найкращим в художньому плані критики вважають «Жерміналь». «Жерміналь» описує боротьбу праці та капіталу, шахтарський побут та працю в детальній імпресіоністичній манері зображення почергово з символістичними картинами. 

У романах «Розгром» та «Осада» Золя описує враження від франко-пруської війни та Паризької Комуни. Золя не приймав ідеї Паризької Комуни, водночас і кривавий терор версальців зазнавав його критики. «Свідченням безстрашності, вірності своїм ідеологічним, моральним та політичним переконанням є лист письменника до президента республіки де просто було написано: «Я звинувачую», за що піддавався гонінню влади і змушений був тікати з Франці» [8, с. 207]. 

У 1902 році неочікувано його творчий та життєвий шлях обриваються, він був знайдений задушений чадним газом у своїй паризькій квартирі. 

Тематика і особливості натуралістичних романів Е. Золя: «Черево Парижа», «Пастка», «Нана». Еміль Золя започаткував у літературі філософську концептуальність і публіцистичність, розробив прийом монтажу, зміст традиційного для реалістичного роману драматичного розвитку подій. 
Золя започаткував новий тип роману де в центрі опиняється «економічний організм» – ринок («Черево Парижа»). Таким чином роз​горнуті описи Ринку виступають частиною сюжетної лінії роману «Черево Парижу», а описи середовища загалом виступають рушійною силою роману. У своїх романах Золя поєднав детальний опис із образами-символами: опис зимового саду в помешканні Саккара в романі «Здобич», картина центрального ринку в «Черево Парижа». Також у романі «Черево Парижа» він описав становлення та шлях до влади збірного образу пройдисвіта та авантюриста в лиці Ежена Ругона і опи​сав всі ті процеси та умови, що породили таку людину і призвели до нового режиму. Також він звернув увагу на стани у суспільстві під час Другої імперії: нещастя людей різних прошарків, моральне падіння суспільства, лицемірство влади («Пастка», «Нана»). 

«Черево Парижу» – третій роман циклу «Ругон-Маккари» – вий​шов в світ окремим виданням весною 1873. Вперше згадка про «Черево Парижу»зустрічається у третьому переліку романів циклу «Ругон-Маккари», складеному Золя в 1871 році. В цьому переліку третій роман має назву «Черево». У листі до свого голландського видавця і пе​рекладача Ван-Сантен Кольфу від 9 липня 1890 року Золя писав: «Роман «Черево Парижа» спочатку повинен був називатися просто «Черево». Ця назва здавалася мені значно важливою і виразною. Але я поступився бажанню мого видавця».

Безпосередній праці над романом передував довгий період збирання матеріалу. Золя всебічно і прискіпливо вивчав Центральний ринок міста Парижа. Він неодноразово відвідував ринок в різні години дня. Провів там якось цілу ніч, спостерігаючи за нічним життям цього району міста, за раннім привозом товарів.

Під враженням своїх відвідувань ринку Золя написав декілька нарисів: «Ніч на Центральному ринку», «Павільон живності та дичини», «Риба», «Ковбасна», та ін., що увійшли потім до роману. Він зробив низку малюнків, креслень, планів ринку і вулиць, що до нього прилягали. Золя цікавився всім: організацією торгівлі, історією створення критого ринку в 1851 р., цінами місць в павільйонах, різноманітними статистичними даними, засобами і методами фальсифікації продуктів. Він робить численні виписки з книг Максима дю Кана «Париж, його органи, його функції та життя у другій половині ХІХ ст.», в префектурі Золя вивчає матеріали про адміністративне керування ринком.

В рукописному фонді письменника в Національній бібліотеці в Парижі зберігаються численні підготовчі матеріали до роману. Особ​ливий інтерес представляють сторінки так званого «Нарису», де Золя викладає сюжет роману, в подробицях розкриває його задум. Визначає його зв’язок з іншими творами циклу. Збереглися плани окремих глав, розгорнуті характеристики дійових осіб роману, їхніх облич та зовніш​ності, костюмів, звичок, поглядів, їх ролі у сюжеті, що вже само по собі несе певне описове навантаження, художньо-живописну першооснову.

Низка персонажів зв’язує роман «Черево Парижу»з іншими творами циклу «Ругон-Маккари». Одне з головних місць в романі відведено Лізі Маккар, дружині ковбасника Кеню, – старшій донці Антуана Маккара («Кар’єра Ругонів»). Вона є сестрою Жервези («Западня»). В «Череві Парижа» згадується двоюрідний брат Лізи – Арістід Саккар, якого читач зустрічає в романах «Кар’єра Ругонів», «Здобич», «Гроші». Донька Лізи Поліна Кеню стане героїнею роману «Радість життя». В «Череві Парижу» велику роль відіграє живописець Клод Лант’є, син Жервези. Прототипом образу Клода став друг Золя, живописець Поль Сезанн. Внаслідок Клод буде головним героєм роману «Творчість».

Але роман «Черево Парижу» пов’язаний з іншими епізодами Ругон-Маккарів не тільки персонажами, що повторюються, але й перш за все єдністю ідейно – художнього задуму. Про це писав сам Золя в «Нарисі»: «… особливе значення має для мене місце цього твору в усій серії. Воно доповнює «здобич»,- це (роман «Черево Парижу») здобич середнього класу, похіть до жирної їжі і приємного, спокійного травлення. Далі Золя наступним чином розкриває задум роману: «Головна думка – черево. Черево Парижу, Центральний ринок куди стікається вдосталь їжі, де вона звалюється до купи, поширюючись потім по численним кварталам, черево людське. Якщо говорити узагальнено – бур​жуазія, що перетравлює, пережовує, мирно виношує свої посередні радощі і чесність. Буржуазія, таємно підтримуюча Імперію, тому що Імперія щоденно надає їй пиріг і дозволяє щасливо набивати черево. Саме у цій ненажерливості, у цьому набитому череві – філософський і історичний задум роману. Художня його сторона – це сучасний ринок, величезний натюрморт восьми павільйонів, щоденний обвал їжі вранці у самому центрі Парижа [4].

Роман «Пастка» зробив письменника скандально відомим. Пуб​ліка бунтувала, то цікавилася то не сприймала, була нищівна критика, роман шокував гострим, натуралістичним зображенням життя низів Франції і при всьому цьому роман перевидавався 30 разів. У романі описується життя родини Купо та її фізичну і моральну деградацію. Золя хотів показати, що мистецтво може взяти за тему та об’єкт навіть «дурнувата, брудна обставина життя», як писав Золя. 

Жервеза – праля, Купо – покрівельник. Вони намагаються збудувати смію та щасливе майбутнє. Але на виробництві Купо зазнає травми і стає неспроможний більше утримувати сім’ю, в розпачі він стає постійним відвідувачем шинка і стає залежним від алкоголю. Золя показав соціальну проблему – де бідна людина не може вийти зі злиднів, вона приречена на загибель. Також він показав проблему спадкового генотипу, де у сім’ї Купо батько та дідусь були алкоголіками, тобто Герой опинився в безвиході ще і через біологічний чинник спадковості. 

Також Золя робить перехід від роману «Пастка» до наступного роману «Нана» – тут існує філософський зв'язок. Образ Нани-курти​занки був символічним – це образ всієї Другої імперії. Через фізіологіч​ний опис та сексуальний елемент Золя продемонстрував те як влада та панівні верстви дозволяє поширюватися деградації в суспільній моралі. 

Роман «Нана» написаний Емілем Золя в 1878 р. Він був опублікований в 1880 окремою книгою. До цього роман публікувався як фейлетонів у газеті «Le Voltaire» з жовтня 1879 р. по лютий 1880 р.

Усі екземпляри були миттєво розкуплені. Успіх був подібний до скандалу, в деяких країнах роман був заборонений як «оскорюючий суспільну моральність».

Роман входить до серії «Ругон-Маккари», задуманої в 1868 р. і написаної протягом понад 20 років: з 1871 по 1893 рр. Спочатку у задумі Золя акцентував увагу теорії спадковості і був прихильником «Фізіологічного роману». Потім Золя планував показати вплив формування характеру героїв однаково фізіологічних і соціальних законів. У міру роботи над серією соціальний план стає все більш значущим для письменника і поступово акцент переходить з обумовленості долі героїв спадковістю на соціальні причини та суспільні проблеми. Підзаголовок циклу – «Біологічна та громадська історія однієї сім'ї в епоху Другої імперії». Починається оповідання 1851 роком, а закінчується 1870 роком, розгромом Другої імперії. Але в циклі є посилання до більш ранніх і пізніших періодів [5].

«Нана», дев'ятий роман серії, є продовженням роману «Пастка», в якому йдеться про батьків героїні. У тому ж романі показані витоки її особистості, описано її дитинство та дорослішання, стосунки з батьками та розчарування у подібному злиденному житті.

Дія роману починається в 1862 р. Вулична повія Нана переживає дебют у паризькому театрі Вар'єте. Вона має незвичайний успіх, хоча грає огидно. Вона не вміє ні співати, ні триматись на сцені. Зате Нана має пишне тіло, красу і розкішне руде волосся: «Канавороджена Венера, Венера панелей, з кулаками, упертими в боки». Від неї «виходив аромат самого життя, споконвічної вічної сили». Від неї йшов поклик, її жести будили бажання.

Нана з вуличної повії перетворюється на багату утриманку. Нікому вона не може відмовити. Так її коханцями стають купець, банкір, аристократ, принц – і комічний актор, якого вона регулярно терпить побої.

Нана стала твоєю жінкою, яка живе на ренту з негідної поведінки чоловіків – вона стала королевою паризьких злачних місць. Граф Мюффа купив їй особняк з усією обстановкою. Незважаючи на те, що Нана утримує відразу кілька чоловіків, а сама вона невибаглива в їжі, грошей їй постійно не вистачає. Її гроші та продукти крадуть слуги, покоївка – коштовності та вбрання.

Нана нікому не відмовляє, але всім байдужа. Чоловіки розо​ряються, кінчають самогубством, потрапляють до в'язниці через витрати. Кульмінацією роману стає сцена принижень графа Мюффа. Нана змушує його зображати коня і собаку, топтати і обпльовувати камергерську форму. Це була її помста вищому суспільству, поглинута молоком матері.

До кінця роману час біжить швидше. На багато місяців Нана зникла з Парижа, повернувшись ніби з Росії, поїхала до тітки до малень​кого сина Луї, недоглянутого хлопчика, який захворів на віспу. Вона заразилася від нього та в Гранд-готелі померла. Ніхто з коханців не увійшов до неї. Натомість колишні суперниці із задоволенням відзначали хворобливі зміни, які видно на трупі. Імперія валилася під вигуки: «На Берлін». Йшов 1870 рік.

Флобер так відгукувався про роман «Нана»: «Характери дивовижно правдиві. Живі слова рясніють; нарешті, смерть Нана гідна Мікеланджело!»
Еміль Золя завжди прагнув точності та документальності. Він старанно збирав необхідні факти у людей, знайомих із життям напівсвітла, навіть проник під виглядом робітника в особняк куртизанки на бульварі Мальзерб. Також він був запрошений туди на вечерю, яку згодом описав у романі. Багато другорядних персонажів було списано з реальних людей, мали прототипів. Прототипом Нана була, можливо, паризька куртизанка Бланш Д'Антіньї.

Подробиці життя великосвітських салонів були відомі Емілю Золя, і він описав епізод свята у графа Мюффа з допомогою Флобера. Золя довго і скрупульозно збирав матеріал про театр, бачив спектакль «Нішіш» у Вар'єті, а згодом описав його на початку роману. Був на стрибках, досліджував анекдоти про пригоди знаті і ввів у роман власні спогади про епідемію віспи 1870 року.

Ось як Золя описує принципи художньої організації «Нана»: «Я прагну до людяності та простоти без жодних макіавелістських ускладнень. Все має бути так, як у житті».

Роман прочитується як сатира завдяки символічним та алегоричним образам. Нана – золота муха, що заразила трупним розкладанням суспільство. Її тріумф на стрибках – алегорія її перемоги над усіма верствами суспільства. Імператриця аплодує Нана і коню, який виграв, на прізвисько «Нана». Суспільство в романі подібно до гниючого трупа спотвореної Нана у фіналі роману [5].
Еміль Золя вплинув на формування італійського веризму (це італійський варіант натуралізму, що виник наприкінці XIX ст.) [8, с. 186] та письменників: Г. Гауптмана, Дж. Голсуорсі, Т. Драйзера, 
Т. Манна, А. Барбюса, Л. Арагона. 

Контрольні питання

1. Що спричинило виникнення літературного напрямку, відомого як натуралізм?

2. Які основні історичні події і філософські концепції вплинули на становлення натуралізму?

3. Які характерні риси натуралізму в художній літературі?

4. Хто такий Еміль Золя і яка роль відводиться йому в розвитку натуралізму?

5. Які основні теоретичні принципи натуралізму в художній літературі Золя висуває у своїх літературних теоріях?

6. Які твори Золя слугують прикладами його власної практики як письменника-натураліста?

7. Яка основна тематика роману «Нана» Е. Золя, і як вона відображає натуралістичні засади?

8. У чому полягають основні риси паризького середовища, що представлені в романі «Черево Парижа»?

9. Які аспекти соціальної критики можна виявити у романі «Пастка» і як вони співпадають з натуралістичним підходом до літератури?

Лекція 15 

Особливості англійського романтизму 
на тлі загальноєвропейських тенденцій: 
англійський реалістичний роман. Ч. Діккенс
· Характеристика англійської реалістичної літератури XIX ст.
· Життєвий та творчий шлях Чарльза Діккенса

· Автобіографізм у романах: «Пригоди Олівера Твіста», 
«Великі сподівання»

·  Збірка «Різдвяні оповідання» –
розповідь про духовне переродження героїв
· Художній світ Вільяма Теккерея
Характеристика англійської реалістичної літератури XIX ст. Виникнення реалізму в Англії, як і Франції зумовлений історичними передумовами та неспроможністю Романтизму відповісти на суспільні та творчі запити, зрештою нових імен в літерній творчості годі було шукати. Від так в історико-літературному процесі можна виокремити три основні періоди: 30-ті–40-ві рр. («голодні роки»), 50–60-ті рр. [15]. 
30-ті роки. Це період швидкого розвитку суспільства, виникнення буржуазного класу (як і у Франції) та буржуазного прогресу, розвиток робітничого руху. Загострення соціальних питань зумовило поступ науки у вирішені питань освіти для народу, стану робітничих будинків, боротьби з бідністю та стану в’язниць. Значну роль в цей час відіграє організація молодих аристократів «Молода гвардія», які виступають проти буржуазної експансії в політиці та суспільному житті.

Що ж стосується літературного процесу у 30-ті роки, то здебіль​шого тут вирішували питання долі Романтизму та його ідеалів, адже в романтизмі основна роль відводилася головному герою, переповненого енергії, поступу, ідеалів, яка романтиками розглядалася досить поетично та відірвано від реальних подій та процесі у суспільстві. 

Якраз на межі цих пошуків та сенсі у літературному процесі Англії з’являється Чарльз Діккенс та Вільям Теккерей.

40-ві роки. Це період суспільного підйому та розвиток чартинського руху. Чартизм – це політичний та соціальний рух у Великій Британії з кінця 1830-х до кінця 1840-х років, який отримав ім'я від поданої в 1839 році парламенту петиції, яка називалася хартією або народною хартією. Чартисти сподівались, що реформований згідно з їхніми побажаннями парламент зуміє знайти надійні засоби для усунення соціальних бід, проти яких вони виступали. Для них побудований на принципі загального голосування парламент, повинен був стати організацією робочого класу у видах захисту економічних інтересів.

У цей період було все: з’їзд чартистів, економічна скрута, що призвело до революції 1840 роках. Тож це безумовно вплинуло на літературу, а ще більше на жанр роману, як основного носія дидактичного елемента. Англійські письменники цього періоду внесли у свої романи метафори, елементи театру, пантоміму, символізм, пародію та бурлеск. Основні представники Дізраель, Кінгаелі, Діккенс, Теккерей, сестри Бронте.

50–60-ті роки. Історики та літературознавці вважають, що це був час «втрачених ілюзій». Це період придушення робітничого класу та економічними підйомом і тимчасовою стабілізацією. Роман також змінює своє наповнення, адже тут письменники все частіше зверталися до сентименталізму побутового роману, на буденності, прозаїчності, проте посилилася увага до епічного зображення. 

Життєвий та творчий шлях Чарльза Діккенса. Чарльз Діккенс (1812–1870) відноситься до тих літераторів, які ще за життя схопили лаври слави, яка не згасла і після його смерті і став загально​визнаним класиком на рівні із Шекспіром. Власне критики називали його великим поетом, саме за його віртуозністю із словом, легкість, невимушеність володіння фразою, ритмом, образом. Його романи чітко дозволили простежити еволюцію особистості Діккенса, від гумориста та доброзичливого карикатурника до скептика, трагіка, фаталіста, який уже не сподівався змінити світ. 
Діккенс був критиком англійського суспільства, журналістом, видавцем, оратором, актором, благодійником, організатором розваг, мандрівником – уже все це нам демонструє палітру його зацікавлень та глибину особистості.

Він чудово відобразив проблеми його сучасності (соціальні, економічні, політичні) у прагненні до реального зображення та з мрією про краще. Його творчість досить потужно вплинула на Достоєвського, Гоголя, Тургенєва тощо.

Діккенс народився в портовому місті у сім’ї чиновника морського відомства та жінки з роду прислужників у аристократів. З самого малечку його спіткали часті переїзди, адже тата постійно переводили з портових місту у Лондон і навпаки. Вони не відносилися до заможної родини, у сім’ї було п’ятеро дітей і їх потрібно було утримувати. Тож через фінансові труднощі тато збанкротував, коли Чарльзу було 12 ро​ків і змушений був продати все майно та виїхати з Лондона у більш де​шевий регіон. Від так Чарльз уже з 12 років почав працювати на фабриці з виготовлення вакси, він забезпечував і себе і сім’ю, часто голодував, оскільки плата за роботу була копійчана. 

В дитинстві Діккенс захоплювався пригодницькими «шахрайськими романами» (вплив романтизму) Фіддінга, Смолетта і Лесажа. Освіта у нього була не класична: школа, університет, том не послідовна, але він завжди любив вчитися і займався самоосвітою, зокрема проживаючи у Лондоні читав книги у Бібліотеці Британського музею, тоді ж сам почав вивчати стенографію та робив спроби у репортерській роботі. 

Безперечно досвід та враження свого нелегкого трудового дитинства він виклав у своїх творах, саме тому вони такі вражаючи своєю реалістичністю. Проте про своє важке дитинство він інколи не ділився навіть із найближчими друзями. Але ця інформація читачам стала ві​дома лише після смерті письменника і через його біографа, якому Чарльз все ж розповів свою історію у листі.

Все ж, незважаючи на ці труднощі, Чарльз зумів закінчити школу та навіть продовжив навчання в «класичній комерційній академії», де вивчав і філологію, літературу, творчість і комерційну справу. Але це все стало можливо лише коли родина змогла вийти з важкого фінансового кола завдяки невеликій спадщині отриманої від бабусі Чарльза.
Зрештою він отримав роботу у судейській конторі в якості розсильного, а потім переписував документи, пізніше влаштувався в колегію адвокатів та був присутній на судових розглядах. Від так почав вивчати глибше репортерську справу та працювати в газеті «Дзеркало парламенту» та різних рубриках. Любив публіки та натхнення до створення роману «Піквікський клуб» йому принесли невеликі огляди в цій же газеті, що супроводжували малюнки походеньок спортсменів-любителів. В романі «Піквікський клуб» внесена та ж атмосфера якою було сповнене місто Піквік: веселощі, наївна доброта.

Ще до того як йому виповнилося 17 років він досконало оволо​дів швидкістю влучних, легких та цікавих формулювань, цьому посприяла робота парламентського репортера. В цьому ж віці його спіт​кало перше кохання, хоч і взаємне та дівчина не могла з ним розвивати стосунки через різницю у станах, адже вона була донькою банкіра, а він хоч і талановитим репортером, улюбленцем читачів, але бідняк. 

Його журналістська діяльність сприяла розвитку літературного таланту, сформувала його власний літературний метод та форму створення художніх характерів. Першим літературним твором Діккенса стала книга «Записки Боза» (1833–1836 років написання) – це були замальовки мешканців з бідних кварталів Лондона. Наступним твором стали «Записки Піквікського клубу», який уже приніс автору славу та визнання. Твір сповнений гумору, комічних життєвих ситуацій та гротескних образів. 

В цей час він багато подорожує, читає публічні лекції, знайомиться та спілкується з відомими творчими людьми. Це період став дуже плідним і приніс велику популярність серед читачів, адже майже підряд з 1838–1844 рр. він пише низку романів: «Пригоди Олівера Твіста», «Наколас Нікелбі», «Лавка старожитностей», «Мартін Чезлвіт» та ін. 

Також відомими фактом є і те, що він полюбився і за кордоном в Америці, його навіть туди запросили друзі та прихильники, але після подорожі він написав книгу «Американські замітки», якою розкритикував американську демократію і тим самим відвернув прихильність незадоволеної американської громади. З віком та досвідом Дікенс ставав все більш критичним до суспільства та його вад. Від так у 1848 році він написав роман на гостру соціальну тему – «Домбі і син». Критикував судову систему у романі «Холодний дім», тема експлуатації робітників виразилася у романі «Важкі часи», у романі «Крихітка Дорріт» (1858 р.) він критикував бюрократизм системи, недосконалість державної структури і все це на тлі фантастичного Міністерсва. 

Діккенс не зраджував своєму гумористичному таланту і у своїх романах на тлі гострих соціальних тем він сатирично висміював деякі аспекти англійської дійсності: егоїзм, жадобу. У романах він чітко виявляв свою громадську та політичну позиції, він був прихильником морального перевиховання суспільства та реформ, він був проти будь-яких революцій, які є, на його думку, деструктивними. Все це висвітлив у творах: «Повість про два міста», «Різдвяні повісті». Все ж у творах Діккенса основана тема – це віра добрих, безкорисливих людей, саме про таких людей він написав останні десять років свого життя – «Великі сподівання» (1861 р.), «Наш спільний друг» (1864 р.).

У 1870 році 9 червня від крововиливу в мозок Чарльз Дікенс помер. Під час своєї хвороби він намагався все ж вести активне соці​альне життя і писав романи. Роман «Таємниця Едвіна Друда» так і залишився недописаним, який літературознавці намагалися дописати. 

Що ж до особистого життя Діккенса, то воно було досить невдалим. Закоханості закінчувалися неуспіхом та розривом. Перший шлюб хоч і тримав 20 років і у ньому народилося 10 дітей, проте цей союз був союзом різних за характером та вподобаннями людей. Його дружина Кейт була спокійна, сімейна, не любила гучних вечірок та світського життя, чого не скажеш про Чарльза, тож шлюб розпався і закінчився важким розлученням. 

Проте причиною розлучення також стало нове кохання Дікенса у 18-річну Еллен Тернар, з якою тривали стосунки аж до його смерті (10 років). Про їх стосунки та негаразди із сім’єю дівчини, писала лондонська преса. Він все ж намагався приховувати ці стосунки і знімав для Еллен таємно квартири. Проте вже після смерті письменника і будучи уже поважного віку жінкою Елен згадувала про стосунки з Діккенсом без піднесення та радості. 

Провідні риси творчості Діккенса: звернення до проблеми сучасності, увага до моральної проблематики, дидактизм, орієнтація на демократичного читача, поширення прозових жанрів, уміння через жарт змалювати як незначні так і складні соціальні процеси, здатність відтворити простий колорит, пейзаж, критичний пафос та утвердження ідеалу, існування тріади характерної усім його творам (історична та соціальна правда, символізм зумовлений логікою та характером, метафорична емблема як втілення задуму автора.

Автобіографізм у романах: «Пригоди Олівера Твіста», «Великі сподівання». Роман «Пригоди Олівера Твіста» це втілення усіх ідеалів, віри, сподівання самого автора. Це роман-виховання та авантюрно-пригодницький роман, але головною темою в романі є тема самотньої дитини у несправедливому та жорстокому світі [15]. 
Олівер поневіряється, виживає в різних складних умовах, йому на шляху зустрічаються і добрі люди, такі як містер Баунлой та родина Мейлі, які постійно витягають хлопця з вимушеної халепи та в’язниці, допомагають йому повернути спадщину. Суттєвим в творі є характер сироти Олівера, який попри усі негаразди залишається однаковим, позитивним, добрим. І це є ідеалам самого Діккенса.

Критики критикували Діккенса за щасливий кінець цього роману, але це те у що вірив автор, вірив у перемогу добра над злом. 

Він переймався долею дітей у Англії, долею сиріт і їх вихованням і про це він писав не лише у Олівері твісті, просто даний роман цілковито присвячений цій тема.

Чому тут автобіографічний мотив, а згадаймо важку працю самого Чарльза в дитинстві, коли він іноді в день не їв і змушений на свої копійки утримувати цілу сім’ю. Тут також вміщено його життєві ідеали та філософію і певністю, що література має бути дидактичною, тому так важливо показати добрий кінець, які результат вірності добру та моральним цінностям. 

Що до твору «Великі сподівання», то він глибоко сумний за настроєм. Так само йдеться про долю хлопчика Піпа, який опиняється під покровительством товариства Джентльменів – злочинців, убивць та грабіжників. Але Піп все рівно зберігає віру в своє добре щасливе спокійне майбутнє, він впевнений що чесна праця принесе свої плоди, а злі вчинки, грабунок та інше ніколи не принесуть щастя людині. Тож не зважаючи на сумний тон твору, кінцівка також позитивна та утверджує перемогу добра. 

Збірка «Різдвяні оповідання» – розповідь про духовне переродження героїв. До створення «Різдвяних оповідей» Діккенс уже був відомим письменником не лише в Англії але у світі. Збірка була на писана у 40-х роках XIX ст. 

Різдвяний цикл включає 5 оповідей: «Різдвяна пісня у прозі» (1843), «Дзвони» (1844), «Цвіркун за вогнищем» (1845), «Битва життя» (1846), «Одержимий» (1848).

Діккенс дуже любив Різдво та різдвяні свята, той особливий дух і у оповідях його циклу це дуже яскраво відчувається. 

Різдвяна тематика була також і в його другому творі «Записки Піквікського клубу».

«Різдвяні оповіді» – це особливий цикл для Діккенса, який має важливу дидактичну мету показати суспільству тогочасної Англії долю бідних дітей та сиріт. Він був дуже перейнятий жорстокістю «закону про бідних», який прийняв американський парламент 1834 року. Він хотів публічно виступати на захист дітей бідняків у свої публіцистиці, але вирішив написати дидактичний цикл для того, щоб звернути увагу самого суспільства, серед яких ці діти живуть. 

Особливості частин «Різдвяних повістей»: «Різдвяна пісня в прозі» – це оповідання з магією та привидами (в дусі магічного реалізму, який з’явиться у середині ХХ ст.). Дікенс назвав глави твору – строфи. Реалістичні картини лише 1 та 5, але центральні 2–4 – це фантастичні істоти –духи Різдва. Центральний персонаж – Скрудж.

«Дзвони» («Повість про Духів церковних годинників»). Дікенс розкритикував буржуазну жорстокість та лицемірство. Дія твору – «Новорічна Ніч». Головний герой – Тобі Век.

«Цвіркуни за вогнищем». Тут яскраве використання символіки. Дія самого твору не мала прямого відношення до Різдва. Тут ідеться про протиставлення двох героїв: Джон Пірібінч, який любить свою смію та фабрикант Теклтон. «Битва життя» – твір сповнений автобіографічного мотиву і темою сестринської жертовної любові. «Одержимий» – це знову повер​нення до магічної теми Різдва та привидів. 

Художній світ Вільяма Теккерея. Вільям Теккерей – соціаль​ний викривач, сатирик, філософ. Його внесок можна порівняти з внеском Діккенса, але за життя він не удостоївся слави сучасника. 

Дитинство Вільяма була значно щасливіше за Діккенсове. Він народився в Індії 1811 року в сім’ї чиновника англійської колоніальної служби, дуже поважного та багатого. Його батько помер, коли хлопець був ще маленьким, мати вийшла заміж вдруге. У 16 років він поїхав до Англії, а мати залишилася в Індії з новою сім’єю. 

Спадок тата дозволи Вільяму дістати найкраще навчання в аристократичній школі, а потім коледжі. Він любив книги та малювати і малювання принесло йому шалену популярність в школі та коледжі. 

Пізніше він навчався в Кембріджі у коледжі, там йому не подобалося вивчати математику, він любив живопис та літературу а також гру в карти, а ще він був денді – стежив за зовнішністю та займався фехтуванням. Тож він провалив випускні іспити. І у 1830 році він поїхав у Європу. Будучи студентом він працював у бунтарські студентській друкарні і там видав свою пародійну комедію у студентському журналі «Сноб». Він мав дуже теплі і дружні стосунки з мамою, ділився з нею своїми вподобаннями, планами, мріями. 

Займаючись серйозно живописом він багато подорожував Фран​цією, Італією, Німеччиною, вивчав німецьку мову. 

Через рік таких подорожей він на прохання мами повертається в Англію. Продовжує уже навчання на юридичному напрямі в адвокатській конторі. Він не особливо тим цікався. Він займався улюбленими справами. У 21 рік, він ввійшов у права спадкоємця, та грошей тата виявилося не достатньо щоб покривати його пристрасть до карт та гарного життя. Тож він почав займатися журналістикою. Невдовзі він став власником власного журналу «Національний стандарт» у Лондоні і паризьким кореспондентом. Журнал не став популярним, тому Вільям поїхав жити до бабусі у Париж. Там він ходив у майстерню де навчали живопису. Але залишався у такому періоді лише рік, потім переїхав жити від бабусі у самостійно найняту квартиру. Займався трохи літературою та живописом, щоб утримувати житло. Слава до нього прийшла лише в останні десять років життя. Він видавав успішні журнали, писав художні твори і це почало давати йому економічну стабільність. 
У 52 роки він помер. Щодо особистого життя та сім’ї, то також було все і щасливо і не щасливо. Він одружився у 25 років з коханою дівчиною Ізабеллою Шоу – донькою полковника. В шлюбі в них народилося три доньки, але Ізабелла мала спадкову психічну хворобу і невдовзі вона збожеволіла та пережила свого чоловіка аж на тридцять років. 

Теккерей вступив на шлях серйозної літератури у 30-х роках, в 40-х роках його спіткало визнання. Він виступив як письменник сатирик, критик буржуазії з їх маральним устроєм та видами. Він прагнув відкрити правду життя без прикрас, правдивість людських характерів. 

Літературознавці поділяють його творчість на три періоди [5]:

– перший – кінець 1830 рр. – середина 1840 рр. пов’язаний з його журналістською діяльністю і з співпрацею із журналами. Він звертався до проблем міжнародної та місцевої політики, засуджував мілітаризм та виступав за Ірландію, засуджував боротьбу парламентських партій Торі та Віги. Цьому періоду належать сатиричні твори: «Із записок Жов​топлюша», «Кетрін», «У благородному сімействі» Усі написані 1840 р. 

У 1844 році написав «Записки Барі Ліндона» – присвячена аван​тюристу і брехуну, який хотів зайняти поважне місце в суспільстві; 

– другий – середина 1840– 848 рр. 

Цьому періоду належить роман «Ярмарок суєти» (1847). Цей твір став одним із кращих реалістичних англійських романів на рівні з романами Діккенса; 

– третій – після 1848 року. У творах цього періоду проявився його романістичний талант, а тематика була присвячена пошукам пози​тивного героя там, де здавалося його не можливо знайти. Романи цього періоду: «Історія Пенденісса», «Ньюкоми», «Історія Генрі Есмода» – історичний роман. В цей час він писав і лекції: «Чотири Георга» та «Англійські гумористи». 

Особливості тематики та майстерності Теккерея як романіста: тема народу не була широко зображена, створив прекрасні зразки сатири в реалізмі, не змальовував позитивного героя, дія роману завжди цікава, динамічна та напружена, структура роману визначається переплетенням людських доль, побудова роману природна як і людське життя, часте вживання іронії, оригінальність епітетів та багата жива ху​дожня мова, він розвінчав усі сфери буржуазно-аристократичного життя. 

Контрольні питання
1. Які основні риси характеризують англійську реалістичну літературу XIX ст.?

2. Які соціокультурні та історичні фактори вплинули на розвиток реалізму в англійській літературі цього періоду?

3. Де і коли народився Чарльз Діккенс, і які обставини його життя вплинули на його літературну діяльність?

4. Які найвідоміші твори Чарльза Діккенса відзначаються соціаль​ною та гуманістичною спрямованістю?

5. Як автор впроваджує автобіографічні елементи у свої романи?

6. Які різдвяні оповідання входять до збірка «Різдвяні оповідання» та як духовне переродження героїв відображається у цих оповіданнях та яке повідомлення вони несуть?

7. Які основні теми та стилістичні особливості творчості Вільяма Теккерея?

8. Які романи або твори відзначаються сатиричним підходом та гострим критичним поглядом на суспільство?

Лекція 16 

Уільям Теккерей – гуманіст і сатирик: 
художній світ письменника

· Життєвий шлях У. Теккерея
· Етапи творчості У. Теккерея: 
шлях до майстра англійського реалістичного роману
· «Ярмарок суєти»: «роман без героя»

Життєвий шлях У. Теккерея. Уільям Мейкпіс Теккерей був видатним прозаїком, одним з найзнаменитіших романістів XIX ст., журналістом, графіком і ілюстратором своїх творів. Письменник давно посів місце серед класиків світової літератури, і сьогодні вже ніхто не сумнівається в значенні його спадщини. Але слава прийшла до Теккерея пізно, і визнання далося йому нелегко [1]. 

«Романіст знає все» – стверджував Теккерей на сторінках роману «Ярмарок суєти» [15]. І справді, у своїх творах він зумів показати занадто багато не лише про свою епоху і сучасне йому суспільство, а й про життя, моральну природу людини, про рух часу. Соціальний викривач, сатирик і філософ злилися в ньому в єдине. У. Теккерей стояв в одному ряду із Ч. Діккенсом, але його популярність значно поступається славі сучасника.

Вільям М. Теккерей народився 18 липня 1811 р. в Індії в м. Каль​кутта в сім'ї чиновника англійської колоніальної служби, людини респектабельної і заможної. Тут пройшли ранні дитячі роки майбутнього письменника. Коли хлопець був ще малим, батько його помер. У листопаді 1817 р. мати вдруге вийшла заміж, і хлопець був відправлений до бабусі в Англію навчатися. Доки мати Уільяма насолоджувалася в Індії сімейним затишком, його вихованням займався дідусь.

Спадок батька дозволив хлопцеві вчитися у привілейованій школі Чартерхауза, яка відрізнялася частотою застосування різок і не​навистю до вихованців. Уільяма рятували книжки і малювання. Уміння малювати додало йому популярності; він малював карикатури на вчителів, копіював ілюстрації до популярних готичних романів і творів 
В. Скотта. Малюнки Теккерея з'являлися на сторінках шкільних і студентських журналів, а в наступні роки він сам ілюстрував більшість своїх творів.

Наступним етапом в освіті став Трініті – коледж у Кембриджі, навчання в якому мало задовольняло запити молодого Теккерея, який захоплювався живописом і літературою. Вивчення математики не давалося юнакові: два семестри він займався фехтуванням, ретельно слідкував за своїм зовнішнім виглядом, прагнучи одягатися за останньою модою. Крім того, витрачав багато грошей на гру в карти, тому не дивно, що іспити Теккерей не склав. Він переконав матір, що з математикою краще порвати, і в липні 1830 р. відправився в Європу.

Будучи студентом, він працював у неофіційній студентській друкарні. Перші вірші Теккерея і пародійна поема з приводу конкурсу на кращу поему були надруковані у студентському журналі «Сноб». Письменника поєднувала міцна і ніжна дружба з матір'ю. Листування з нею свідчило про широкий кругозір Теккерея, його захоплення поезією П. Б. Шеллі, про якого він збирався написати трактат. У подальшому саме їй він розповідав про свої таємниці серця, ділився творчими планами і намірами.

Деякий час Теккерей займався живописом у Франції; подорожував Італією та Німеччиною. Він вивчав німецьку мову, залицявся до гарненьких мешканок Веймара, продовжував робити замальовки і навіть отримав запрошення від Гете зустрітися, якому сподобалися малюнки майбутнього письменника.

Тільки через рік матері вдалося повернути сина в Англію. На цей раз було погоджено, що юнак займатиметься вивченням права в адвокатській конторі. Там крізь пальці дивилися на нового учня, який весь вільний час присвячував театру, обідам з друзями. Коли йому виповнився 21 рік, він вступив у права спадкоємця, але 200 тисяч фунтів, які лежали в банку на його ім'я, не принесли змін на краще: гра, як і раніше, залишалася його пристрастю.

Пошуки засобів до існування спонукали його займатися журналістською діяльністю разом зі своїм вітчимом, людиною порядною, якого письменник поважав і любив як рідного батька. Однак тепер журналістські заняття стали для нього не лише задоволенням, а й необхідністю. Скоро він став власником журналу «National standards» у Лондоні і паризьким кореспондентом. Журнал не мав популярності й успіху, тому Уільям вирішив оселитися в Парижі у бабусі. Він почав відвідувати майстерню, де давали уроки живопису. Але це захоплення протривало лише рік і жити у бабусі виявилося нестерпно. Він винаймав собі житло і почав підробляти незначною літературною і живописною роботою. В особистому житті У. Теккерею також не щастило. У 25 років одружився з Ізабелою Шоу – донькою полковника. Дуже любив свою дружину, яка подарувала йому трьох чарівних доньок (перша померла дуже рано, друга стала романісткою як і батько). Але дружина мала слабке здоров'я, психічна хвороба прогресувала дуже швидко і жінка невдовзі збожеволіла (пережила чоловіка на 30 років).
В останні десятиліття щастя повернулося обличчям до письменника. Він видавав журнали, писав художні твори, отримував значну матеріальну стабільність. До нього прийшла світова слава неперевершеного майстра слова. У розквіті своєї слави на 52 році життя (як і 
У. Шекспір) письменник помер.

Етапи творчості У. Теккерея: шлях до майстра англійського реалістичного роману. У. Теккерей вступив у літературу в 1830 рр. і вже в 1840 pp. завоював визнання. Це були роки суспільно-політичної і класової боротьби, виступи чартистів, які відстоювали права робітників. У суспільному русі свого часу У. Теккерей узяв участь як письменник-сатирик, критик буржуазного суспільства, його моралі і типів. Письмен​ник тяжів до розкриття суворої правди життя без будь-яких прикрас, до зображення людських характерів у їх протиріччях і багатогранності.

У творчості У. Теккерея прийнято виділяти три періоди [15]:
– перший – кінець 1830 – середина 1940 pp.

Цей період пов'язаний із співпрацею в ряді журналів. Письмен​ник звернувся до важливих проблем міжнародної і внутрішньої політики Великої Британії, засудив мілітаризм і підняв голос на захист пригніченої Ірландії, засудив боротьбу парламентських партій – торі і віги.

Визнання молодому письменнику принесли пародії. У такому плані написані перші повісті У. Теккерея – «Із записок Жовтоплюша» (1840), «Кетрін» (1840), «У благородному сімействі» (1840).

У 1844 р. був написаний перший роман У. Теккерея «Записки Баррі Ліндона», у якому розкрита історія авантюриста і пройди, що претендував на звання джентльмена і місце у верхах суспільства;
– другий період – середина 1840–1848 рр.

Наступним етапом у творчій еволюції У. Теккерея став роман «Ярмарок суєти» (1847 р.). Цей твір прославив ім'я автора, ставши одним із кращих творів англійського класичного реалізму, і поставив письменника поряд із Ч. Діккенсом;
– третій період – після 1848 р.

Майстерність Теккерея – романіста проявилась у його романах 50-років – «Історія Пенденніса» (1850 р.), «Ньюкоми» (1855 р.), історичний роман «Історія Генрі Есмонда» (1852 р.). У цих творах письменник намагався знайти позитивного героя в тому середовищі, у якому раніше сумнівався в самій можливості існування такого героя. До 50-х років відносили і лекції У. Теккерея «Чотири Георга» (1855–1856 рр.) і «Англійські гумористи» (1851 р.). 

Майстерність Теккерея-романіста: 

· тема народу не знайшла широкого художнього втілення;

· створив неперевершені зразки сатири, які становили особливу цінність його реалізму;

· не змалював позитивного героя (подібно до Г. Флобера);

· структура роману визначалася майстерним переплетінням окремих людських доль, для роману розгорталося цікаво і напружено;

· побудова роману природна, як природний плин людського життя;

· найчастіше вживана барва в палітрі художніх засобів – іронія;

· автор розвінчав всі сфери буржуазно-аристократичного існування: кохання, подружнє життя, стосунки батьків і дітей, приятелів;

· оригінальність епітетів, вільне володіння живою мовою [4]. 

«Ярмарок суєти»: «роман без героя». «Ярмарок суєти» («Ярмарок марнославства», англ. Vanity Fair: A Novel without a Hero) – роман англійського письменника Вільяма Мейкпіса Текерея про епоху Наполеонівських війн, який публікувався в сатиричному журналі «Punch» з січня 1847 по липень 1848 року.

В історію західноєвропейської літератури У. Теккерей увійшов як творець свого кращого роману – «Ярмарок суєти». Роман був написаний напередодні Великої буржуазної революції 1848 р. Письменник працював над твором у 1847–1848 рр. Окремі частини роману виходили тоненькими випусками, раніше в цупких жовтих обкладинках. Жовтий колір не був випадковим, адже під сатиричним псевдонімом Жовтоплюш письменник друкував раніше вигадані нотатки лакея-авантюриста.

Роман епічного розмаху, події якого відбувалися у 10–30-х рр. XIX ст. не тільки на Британських островах, а й на континенті. У підзаголовку автор поставив напис «Роман без героя»:

– жодного, з величезної кількості героїв, автор не виділив своїм особистим ставленням, своєю симпатією чи любов'ю;

– жоден із героїв не наділений автором такими позитивними якостями, які б допомогли йому стати справжнім героєм у морально-етичному плані;

– у цих словах відбито не так характер роману, як характер сус​пільства, зображеного у творі [4].

Головний образ, який виступив не лише в назві твору, а й пояснений у тексті в авторських відступах – це образ Ярмарку суєти (Яр​марку марнославства). Це світ, де панували буржуазні стосунки, світ гонитви за грішми. Світ Теккерея – це суспільство, де все купується і продається, гроші – це ідеал, якого всі прагнуть. «Ярмарок суєти – роз​пусне, звичайно, місце і невеселе, хоч дуже галасливе».

Серед героїв роману люди різних соціальних прошарків – арис​тократи, члени парламенту, чиновники, поміщики, маклери, військові, дипломати, гувернантки, учителі, лакеї, економки. Усі вони жили за законами Ярмарку, де достойність людини визначалася величиною капіталу. Автор створив узагальнений образ буржуазного суспільства, реалістичний символ світу, заснованого на несправедливості. У цьому середовищі письменник не знайшов героя, який би зміг посісти дос​тойне місце у творі.

У романі дві сюжетні лінії: доля Емілії Седлі, доля Беккі Шарп.

На деякий час їх життєві дороги перетнулися, щоб розійтись і знову зійтись. Автор дав яскраву і багатогранну характеристику Ребеці Шарп, оскільки саме вона стала основним двигуном сюжету, а не Емілія.
Емілія Седлі – донька лондонського купця, досить заможної лю​дини. Вона була незвичайною дівчиною з добрим серцем, мала багато подруг у пансіоні.

Ребекка Шарп платила за пансіон своєю працею з маленькими дітьми. До неї і директорша міс Пінкертон ставилася не так люб'язно, як до Емілії. Батько Ребекки був художником і давав уроки малювання в школі міс Пінкертон, багато пив, бив дружину і доньку. Коли померла мати, Беккі привели до пансіону. Ребекка сумувала за вільним життям. Уміючи добре грати і маючи здібності до мов (особливо французької), вона швидко опанувала курс навчання. Після смерті батька вона плакала не від горя, а від усвідомлення того, що залишилась одна. Директорша хотіла, щоб Беккі навчала дітей музики, але та вимагала оплати. Стався конфлікт, Беккі попросила відпустити її, і поїхала до будинку Емілії. Дізнавшись, що в Емілії був неодружений рідний брат Джордж, Беккі подумала, що можна було добре влаштуватися в житті, якщо вдало вийти заміж. Джордж Седлі був на два роки старший за свою сестру Емілію, ледачий, товстий, хворий на печінку, боявся жінок, самозакоханий. Беккі розпочала роман з братом Емілії, але Джордж з нею не одружився.

Емілія спочатку ніби позитивна героїня. Вона привітна, добра, хвилювалася за подругу, намагалася компенсувати той недолік до​машнього тепла, якого та була позбавлена, залишившись сиротою. Але той факт, що вона забула про батьків, повністю перекреслив репутацію Емілії як «голубої героїні».

Беккі – повна протилежність Емілії. Вона честолюбна, розумна, привітна і красива, її очі та посмішка могли обманути недосвідчену людину. Беккі прагнула вибороти місце серед аристократів. Вона влаш​тувалася гувернанткою в будинок містера Піта Кроулі. Там дівчина потрапила в центр смішних інтриг. Ребекка поступово завоювала серця всіх Кроулі – жіночої і чоловічої статі. Вона прикинулася тихою і скромною, безкорисливою і відданою. У Піта Кроулі не було дружини, і він захотів одружитися з Беккі. Але з часом вона довідалася, що грошима завідував молодий син Кроулі Родон. Вони таємно одружилися і втекли, Беккі залишила листа для містера Піта, в якому повідомила, що одружитися з ним не може.

Ребекка була терплячою з чоловіком, її турботливість зробила із запеклого гульвіси Родона щасливого і покірного господаря. Разом з чоловіком вона поїхала до Бельгії, куди Родона направили воювати проти Наполеона. Там Ребекка зачарувала генерала, приймала подарунки і при живому чоловікові думала, що їй залишиться після його смерті. Натомість Родон пристрасно її кохав.

Коли закінчилася війна, Беккі з чоловіком приїхали до Парижа. Опинившись у столиці Франції, Ребекка посіла постійне місце у столичному аристократичному товаристві. Вона народила хлопчика, але дитині приділяла обмаль часу. Зрештою вони знову повернулися до Лондона. Тітка Родона померла і весь спадок залишила його брату.

Усюди Беккі знаходила коханців. Одним із них був лорд Стайн, з яким вона кохалася за гроші. Родон покинув Беккі і попросив брата піклуватися про сина – молодого Родона.

Емілія, батько якої розорився внаслідок падіння курсу акцій, вийшла заміж за Джорджа Осборна проти волі батьків. Вони теж поїхали до Брюсселю, де чоловік взяв участь у війні. Джордж загинув, Емілія дуже переживала і зберігала пам'ять про нього, не помічаючи благородних вчинків закоханого в неї Доббіна. Зрештою, вона вийшла заміж за нього.

Ребекка ходила до церкви, її прізвище можна було знайти в усіх доброчинних списках, але їй так і не довелося стати леді Кроулі.

Автор не засудив жодної з героїнь. Він вважав, що причиною всьому було суспільство, яке створило такі умови для життя. Герої – лише учасники Ярмарку, де все продавалося і купувалося. Вони були ляльками ярмаркового театру маріонеток, дуже схожі на живих людей. Ці маріонетки рухалися не з власної волі, а відповідно до того, за яку ниточку смикав їх лялькар в образі автора.

Таким чином, У. Теккерей вклав у вислів Шекспіра «Світ – театр, а люди – актори» інший смисл – «Люди – не актори, а маріонетки» [15].

Отже, У. Теккерей тонко і переконливо показав, як війна, бур​жуазна конкуренція, конфлікти в різних сферах соціально-політичного життя впливали на внутрішній світ і поведінку людини. У. Теккерей не був лише песимістом. Світлі настрої переважали у його більш пізніх творах, серед яких найхарактернішим був роман «Ньюкоми». Це роман – сімейна хроніка, що розкрив долі кількох поколінь однієї родини. У творі подана картина життя аристократичних і буржуазних кіл англійського суспільства.

Контрольні питання

1. Де і коли народився У. Теккерей, і які основні події вплинули на його життєвий шлях?

2. Які професійні та особисті досягнення мали місце в житті У. Тек​керея?

3. Які етапи можна виділити у творчому розвитку У. Теккерея, від початку його літературної кар'єри до досягнень у жанрі реалістичного роману?

4. Які роботи або романи У. Теккерея є найбільш важливими на шляху до статусу майстра англійського реалістичного роману?

5. Яким чином У. Теккерей реалізує ідею «роману без героя» у своєму творі «Ярмарок суєти»?

6. Які ключові аспекти сюжету та структури роману допомагають підтримувати цю концепцію «роману без героя»?

7. Які основні теми та коментарі на сучасне суспільство висвічуються в цьому романі?

Лекція 17 

Трансценденталізм як національна
філософська ідея США: американська поезія
трансценденталізму (Уолт Уїтмен)

· Філософська течія трансценденталізму: 
витоки, характерні риси, представники
· Уолт Уїтмен – поет-трансценденталіст та його збірка 
«Листя трави»: назва, побудова, провідні мотиви, 
образ ліричного героя
Філософська течія трансценденталізму: витоки, характерні риси, представники. Трансценденталізм (лат. – той, що виходить за межі, даний поза досвідом) [8, с.] – самобутня релігійно-філософська й етична система, яка розвивала національну філософську традицію в США. Американські трансценденталісти поділяли думку І. Канта про апріорне знання, яке нібито одвічно притаманне свідомості і було умовою й основою для всякого досвіду. Вони вважали, що людська свідомість від народження – не tabula rasa (чиста дошка); не сприймали капіталістичного накопичення, протиставляли йому вищі духовні цінності, ставили в центрі Всесвіту людську особистість, наділену божественною душею, яка не визнає над собою ніякої влади, окрім закону «я» [8].

У 1836 році в Бостоні був організований «Трансцендентальний клуб», який очолював Р. Емерсон. Членами клубу стали Г. Торо, М. Фул​лер, Е. Олкотт, які прагнули втілити ідеї трансценденталізму на практиці (створення утопічного гармонійного суспільства (сільськогосподарська колонія Брук Фарм, заснування Конкордської школи філософії (спроба американських літніх курсів), видання часопису «Дейл» тощо).

У трактаті «Довір´я до себе» Ральф Емерсон писав, що людину треба цінувати не за багатства, а за особисті якості, нехай вона покладається на себе і шукає шляхи до правильного життя. У праці «Природа» він підкреслював, що з філософської точки зору Всесвіт поділений на Природу і Душу [15].

Провідні риси трансценденталізму: самозаглиблення та «довіра до себе», духовна незалежність, божественність людського «я», рівність людей, заперечення насильства над особистістю, пантеїстичне сприйняття життя, заперечення культу збагачення, віра в існування «наддуші», частинки якої містилися в кожній людині.

Трансценденталізм відіграв значну роль у становленні філософських засад пізнього романтизму США, був світоглядним та естетичним орієнтиром для Н. Готорна, Г. Мелвілла, У. Уітмена. Незалежно від того, поділяли американські романтики ідеї Емерсона і Topo чи ні, вони «відбивали їх безпосередньо чи опосередковано у своїй творчості», «прогресивні думки, які містилися у творах і виступах трансценденталістів, не могли не впливати на американську творчу інтелігенцію».

Отже, трансценденталізм – світоглядне та естетичне підґрунтя, літературно-філософський орієнтир митців США в 30–50 роки XIX ст.
Уолт Уїтмен – поет-трансценденталіст та його збірка «Листя трави»: назва, побудова, провідні мотиви, образ ліричного героя. Роки життя та творчості У. Уїтмена (1819–1892) У. Уїтмен – американський поет, публіцист, прозаїк, мислитель, критик [1]. 

Він походив з роду голландців, його родина була збідніла і зай​малася фермерством на острові Лонг-Айленд. У сім’ї було дев’ятеро дітей Уолт був найстаршим серед них. Старші діти допомагали батькам по господарству. Уволт навчався в бруклінській школі, але освіта там була слабкою, оскільки розрахована на простих дітей з робітничих родин, тому малий Уїтмен активно навчався сам. Він багато читав, особливо любив твори Шекспіра, Дікенса, Жорж Санд, Беранже, Купера. 

Уолт Уїтмен був досить цікавою та неординарною особистістю. Він займався безліччю занять, володів багатьма професіями, такими як: учитель, розсильний, друкарський складальник, журналіст, редактор газет, санітар під час війни Півночі та півдня США, тесля. Він любив подорожувати і навіть подорожував по США пішки, він пройшов через 17 штатів. 

Уїтмен став відомим письменником у досить пізньому віці – після 36 років, до того віку він писав традиційні вірші. Деякі дослідники вважають, що він до того часу самовдосконалювався і багато працював над власними поглядами, стилем, тематикою, підходами, про це багато описано в щоденнику Уїтмена. 

У 1850-му році він надрукував поезію «Європа» і ще декілька, які ознаменували його новаторський стиль та стали передвісниками «Листя трави». «Листя трави» було опубліковано у 1855 році. Збірка одразу вразила читачів своєю оригінальністю, думками, філософією, глибиною думки і особливо нетрадиційною побудови вірша.

У 1874 році він важко захворів і в результаті його паралізувало, тож він був уже прикутий до ліжка, але продовжував писати. Останнє своє видання він опублікував у 1892 році. 

Своїм ідейним вчителем у напрямку трансценденталізму Уїтмен вважав Емерсона. І весь цей політичний, соціальний, філософський світогляд відобразився у «Листі трави», що вважається книгою життя Уїтмена. Не лише погляди Емерсона вплинули на формування літературної тематики творів автора, також і політичні та соціальні рухи, що були в Америці того часу. Від так, ідеї руху аболіціоністів, що виступали за скасування рабства також вплинули на збірку «Листя трави». 

Уїтмен був самітником ще до того як захворів, він любив усамітнюватися, що дивувало оточуючих. Він був релігійною людиною і гуманістом за біблійною традицією любові до ближнього, до світу, вірив у рівність усіх людей, братерство народів. Така християнська ідейність була впливом сімейного пошанування ідей християнства та читання Біблії у сімейному колі, що було традиційно для його родини. 

Творчість Уїтмена значним чином вплинула на американських романтиків XIX ст., в той час коли в Європі на літературну сцену вий​шов реалізм, в Америці розвивався романтизм. Так Уїтмен був переконаний, що саме романтизм потребує нового подиху, оновленого духу, він вірив в ідеал, в ідеал простого життєвого факту – краса в простоті. Тут бачимо конфлікт де є ідеал та його культивування (що притаманно ро​мантизму) та оспівування життєвого факту, що притаманно реалізму. 

Поет намагався полемізувати з романтиками, таким чином він стимулював пошук нового вираження та переродження американської по​езії. І хоча він був критиком американського романтизму, він все ж за​лишався романтиком-ідеалістом в своїх життєвих поглядах та філософії.

Поет був переконаний, що читач має сам йти у творі, він має взяти на себе частину зобов’язання, як автор бере на себе, коли пише твір. На його думку, читання, як і написання є творчим процесом, є пра​цею яка звеличує людину. Уїтмен дійсно знаходився у пошуку життєвих цінностей, ставився до того ревно, віддано, щиро і дуже серйозно. Критики вважають, що він найщиріший поет Америки. Його вважають по праву релігійним і містичним поетом.

Як уже було зазначено, «Листя трави» дуже вразило читачів своєю оригінальністю, та про миттєве розуміння та прийняття не було й мови і для багатьох американських читачів він залишався незрозумілим.
Знакове було і те, що він потерпав в матеріальних негараздах і зазнавав критики, але він залишався популярним. Популярність до нього прийшла не на батьківщині, а в Англії, де його зрозуміли і прий​няли читачі та критики. Від так ним захоплювалася відома літературо​знавиця та критикеса Енн Гілкрайст, яка присвятила йому свій критичний твір «Жінка міркує про Уолта Уїтмена». Енн листувалася з поетом, адже її сильно зворушила збірка «Листя трави» і особливо лірич​ним героєм сповнений пристрасті, харизми, сили, самовпевненості, без​страшності водночас чуттєвості (справжній романтичний ідеал). Вона навіть сподівалася вийти заміж за Уїтмена, але сам поет писав їй, щоб вона не присвячувала свій час, захоплення і мрії про нього плутаючи його самого з героєм збірки. Адже «справжній У.У. – людина дуже проста і не варта такої відданості». Що ж до його фізичного здоров’я то після інсульту в роки Громадянської війни у США, він раптово постарів, втратив силу та енергію, та не оптимізм і любов до життя. Тож коли жінка таки відвідала Уїтмена і побачила його, його стан, вона зрозуміла, що вони можуть бути лише друзями. І це дійсно було так, вона переїхала з дітьми у США і деякий час там жила, дружила з поетом, навідувалася до нього. Через чотири роки вона з сім’єю знову переїхала з США в Англію. У 1885 р. вона померла і про це Уїтмена по​відомив її старший син. Уїтмен присвятив їй вірш, що починався рядками: «Мій шляхетний друг, чарівна жінка, мій люб’язний вчений …». 

Особливості індивідуального стилю У. Уїтмена: схожість образів ліричного героя і творця поезії; поєднання конкретно чуттєвого, живого, реального з філософським та абстрактним; любов до контрастів та протилежних образів; дія музичного принципу на всіх рівнях поетичної композиції, створення своєрідного каталогу (переліку); форма вірша – верлібр, внутрішній і зовнішній ритм; поступове наростання емоційної напруги; використання прийомів ораторського мистецтва (риторичні пи​тання, звернення, окличні речення); схильність до символізму та космізм.

Своєрідність творчості У. Уїтмена відзначають через своєрід​ність і кардинальну інакшість Америки, в порівнянні з Англією та Європою. Від так Октавіо Пас у своїй праці «Уолт Уїтмен – поет Америки» описав особливість особистості Уїтмена та його творчості через культурологічний аспект, що абсолютно виправдано і ціно.

Волт Уїтмен – єдиний великий сучасний поет, який, схоже, перебуває у злагоді зі світом. Він не страждає від самоти, його монолог – величезний хор [5]. Безсумнівно, у ньому вживаються принаймні дві людини: поет-трибун і приватна особа, яка приховує свої достеменні еротичні нахили. Але все-таки маска співця демократії – це щось більше, аніж просто маска; це його справжнє обличчя. Усупереч тому, що казали недавно, його поетична й історична мрії цілковито збігаються. Поміж його віруваннями й навколишньою дійсністю немає прірви. І ця обставина значно важливіша, ширша і вагоміша за будь-які психологічні нюанси. Інакше кажучи, своєрідність Уїтменової поезії можемо сприйняти, лише взявши до уваги іншу своєрідність, ще більш захопливу, яка включає першу, – своєрідність Америки.

В одній книжці, типовій для літератури цього ґатунку, Едмундо О’Ґорман довів, що Америку ніколи не відкривали. Справді, чи можна відкрити те, чого немає? Адже Америки до так званого відкриття не існувало. І не про відкриття Америки належало говорити, а про її винайдення. Бо якщо Америка – творіння європейського духу, то вона починає вимальовуватися в морській далині за сторіччя до Колумба. І європейці, ступаючи на ці землі, відкривають не щось інше, а власну історичну мрію. Реєс присвятив цій темі чудові сторінки: Америка – несподіване втілення європейської утопії, мрія, що стала явиною, сучасністю. Америка – сучасність, дарунок історії. Але це відкрита сучасність, певне тепер, у якому є відтінок завтра. Нинішня Америка з її сучасністю – це майбутнє. Наш континент – таке місце, яке саме по собі не існує, але твориться і будується. Його буття, його реальне існування завжди пов’язане з майбутнім, його історія знаходить собі виправдання не в минулому, а в тому, що попереду. Міряємо себе не тією Америкою, яка була, але тією, яка буде. Америки не було, і якщо вона є тепер, то існує лише як утопія, як історія на шляху до золотої доби.

Але, можливо, це не зовсім так, особливо якщо згадати колоніальну епоху іспано-португальської Америки. Одначе в тім річ і полягає: щойно креоли набувають самосвідомості й піднімаються на іспанців, то переконуються в утопічному характері Америки й засвоюють уроки фран​цузьких утопістів. Усі вони бачать у незалежності повернення до джерел, до того, чим є Америка насправді. Здобуття незалежності виправляє латиноамериканську історію й, отже, відновлює первинну істину. Незвичайність і парадоксальність цієї реставрації стає особливо очевидною, коли розуміємо, що це реставрація майбутнього. Завдяки ідеям Французької революції Америка знову стає тим, чим вона була від народження: не минулим, а майбутнім, мрією. Мрією Європи, місцем, спеціально знайденим у часі й просторі, для тої Європи, якою б вона могла стати, відкинувши саму себе і своє минуле. Америка – це мріяння Європи, яка звільнилася від власної історії й тягаря традиції. Після здобуття незалежності утопічна й абстрактна сутність ліберальної Америки знову дається знати в таких подіях, як французьке вторгнення в Мексику. Ані Хуарес, ані його солдати ніколи не думали, зауважує Косіо Вільєґас, що вони борються з Францією; вони боролися з французькими узурпаторами. Достеменна Франція була універсальним ідеалом, не так нацією, як ідеєю, способом думок. Куеста має підстави вважати, що війну з французами належить розглядати як громадянську війну. Знадобилася Мексиканська революція, аби країна прокинулася з цієї інтелектуальної мрії, – за нею, проте, був прихований інший пласт історичної реальності, той пласт, якого майже не торкнулися незалежність, реформа і диктатура, – і здобула саму себе не як абстрактне майбутнє, а як певну початковість, котра суміщає в собі три часи: наше ми​нуле, наше теперішнє і наше майбутнє. Історія зсунула акцент на інший час, – саме в цьому полягає достеменний сенс Мексиканської революції.

Утопічний характер Америки ще більш очевидний у англосаксонській частині континенту, адже там не було розвинених індіанських культур, та й католицизмові з його позачасовими вишуканими побудовами не вдалося вкоренитися. Америка була – якщо вони була чимось – географією, чистим простором, відкритим людській дії. Чинила спротив у Америці, позбавленій історичних реалій – старовинних родів, ус​талених інститутів, легенд і норм, освячених традицією, – лише природа. Люди боролися не з історією, а з природою. А там, де виникала історична перешкода, наприклад якась індіанська культура, її викреслювали з історії й поводилися з нею як із суто природним явищем.

Поведінка північних американців лягає в таку схему: усе, що не стосується утопічної сутності Америки, не належить історії, – це природний факт, а отже, для історії він не існує. Але якщо існує, то як механічна перешкода, а не чужа свідомість.

Зло – зовні, воно – частина світу природи, як індіанці, річки, гори й інші природні явища, які підлягають або знищенню, або прирученню і використанню, але зло може бути й вторгненням чужої стихії, наприклад англійської традиції, іспанського католицизму, монархії тощо. Проголошення незалежності США – це відторгнення сторонніх елементів, чу​жих американській сутності. Якщо американська дійсність полягає в безнастанному винайденні самої себе, то все, що цьому заважає і не під​коряється, не американське. В інших частинах світу майбутнє – атрибут людини: коли ми люди, то маємо майбутнє; в англо​саксонській Америці минулого сторіччя все навпаки – людину зумовлює майбутнє: ми – люди, коли ми – майбутнє. А кожен, хто не має майбут​нього, не людина. І немає місця ні двозначності, ані суперечності – усе безперечне.

Отож Уїтмен може оспівувати демократію в дії з усією щирістю і простодушністю, адже американська утопія й американська дійсність – одне й те саме. Поезія Уїтмена – великий пророчий сон, але це сон уві сні, одне пророцтво всередині іншого, ще більш грандіозного і всеохоп​ного. Америка марить поезією Уїтмена, бо вона сама мара. Вона марить наяву, майже відчуває себе уві сні з усіма людьми, річками, містами й горами. Уся ця неосяжна маса рухається так легко, ніби нічого не важить; справді-бо, їй бракує історичної вагомості; адже це майбутнє, яке прагне втілитися. Реальність, яку оспівав Уїтмен, утопічна. Цим не хочу сказати, що вона ілюзорна, що це всього лише ідея; хочу лише відзначити, що її сутність – майбутнє; воно її рухає, воно її виправдовує, додає їй змісту, надає урочистості її діям. Сон уві сні, поезія Уїтмена реалістична лише тому, що її сон – сон реальності, яка сниться собі, доля якої – винаходити себе і мріяти собою. «Коли нам сниться, що бачимо сон, – каже Новаліс, – це означає, що скоро прокинемося». Уїтмен ніколи не думав, що бачить сни; він завжди вважав себе реалістом. Таким він і був, оскільки оспівував реальність, усіяну прийдешнім уздовж і впоперек. Америка сниться собі у Уїтмені, бо вона сама – сон, плід уяви. Уїтмен – не єдиний, хто марив; поетичні сни бували і до і після нього, але всі вони – у сновиди По або Даріо, у Мелвілла чи Дікінсон – схожі на спроби втекти від американського кошмару [15].

Збірка «Листя трави» – це унікальне явище не лише американської, але і світової літератури. Поезії збірки приваблювали читача саме оригінальність композиції, формою, стилем, тематикою. 

Вірші та поеми які є у збірці не мають традиційного сюжету. 
Л. Герасимчук відзначає композицію як «циклічність»: народження, праця, смерть, безсмертя. Попри пошук ідеалу та ціннісних орієнтирів, в творі відбито реалії життя тогочасної Америки та Європи ХІХ ст. 

Вперше збірка «Листя трави» була надрукована 1855 році і зазнала ще за життя автора 9 видань. У книзі міститься 12 віршів і поем, які не мають назви. Але вона була унікальна укладом та символікою складників. В збірці містився портрет автора, який єдиний мав на неї авторське право, про що там само було зазначено. На обкладинці було багато зеленого кольору і як зазначав автор – це є символ його почуттів, зітканий з зеленого матеріалу – кольору надії». Уїтмен писав, що «Листя трави» це спроба зрозуміти та віднайти людину, це його особистий пошук емоційної та особистісної природи людини, її єство і зробити це вільно, вичерпною та правильно. 

З кожним виданням збірка все доповнювалася новими творами і таким чином третє видання налічувало уже 100 віршів, а дев’яте 400 поезій. Усі поезії були різного обсягу.

Твори, що увійшли до збірки поділяють на 15 циклів. До кожного входять поезії об’єднанні певними темами. Цикли мали назви: «Присвяти» – про різні професії, окремі особистості, розкриття очевидних істин; «Діти Адама» – про гармонію духовного та фізичного в людині, про платонічне та фізичне кохання, про красу людського тіла; «Аїр Благовонний» – про ідеї демократії, дружбу, братерство; «Передлітні птахи» – оспівує силу, заклик нового життя, можливості молодого по​коління, сподівання на зміни в суспільстві; «Морські течії» – тут вміщено філософсько-пейзажну лірику; «При дорозі» – поезії про анти​рабовласництво; «Барабанний бій» – про події Громадянської війни у США та роль поета та поезії в роки війни; «Пам’яті президента Лін​кольна» – вірші присвяченні Лінкольну; «Осінні ручаї» – вірші на тему свободи, життя, смерті, мотиви повстання та проблеми екології; «Шепіт божественної смерті» – про безсмертя після смерті; «Від полудня до зіркової ночі» – музика кохання, негаразди життя, революція в Іспанії, «ніч, сон, смерть і зірки»; «Пісні розставань» – про щасливе майбутнє, про схід і захід життя; «Дні семидесятиліття» – про сенс життя, підсумки життя, мотиви самогубства, тема справжніх переможців; «Прощавай, моє Натхнення» – про смерть в ім’я свободи, оспівування сили поета, про безсмертя та добро; «Ехо минули літ» – відречення від небажаного, визнання та оспівування життя де люди рівноправні [15]. 

У збірці чітко помітні основні теми та образи. Від так теми такі: Людина – Особистість – Жінка – Чоловік; життя – смерть; тіло–душа; війна; демократія; природа; щастя. Основні образи: життя, смерть, сонце, море, повітря, земля, кохання.

Отже, поетичне «Я» Уїтмена постійно перебуває в стані перевтілення в той чи інший образ, людей, явища природи, воно постає представником усіх епох і земель і мало узагальнений філософський характер: «лоцман грає в кеглі», «мисливець крадеться за дичиною», «диякони стоять перед вівтарем», «прядильниця ходить туди-сюди», «фермер виходить пройтися в неділю», «тіло каліки прив'язане до столу хірурга», «дівчину – продають з молотка», «полісмен обходить ділянку», «хлопець керує фургоном», «негри махають мотиками на цукровому полі», «підліток слухає музику дощу», «знавець озирає картини на виставці», «диригент відбиває такт в оркестрі», «рознощик потіє під вагою короба», «наречена оправляє біле плаття», «повія тягне шаль по землі», «президент веде засідання ради», «теслярі настилають підлогу»... – «і всі вони ллються в мене, і я вливаюся в них, і всі вони – я, з них з усіх і з кожного я ткаю цю пісню про себе».

Контрольні питання
1. Які витоки має філософська течія трансценденталізму і з якими історичними обставинами вона пов’язана? 

2. Які основні характерні риси трансценденталізму, які відокремлюють його від інших філософських напрямів?
3. Хто були основними представниками трансценденталізму та які ідеї вони пропагували?
4. Яка назва збірки поезій Уолта Уїтмена і що вона символізує в контексті його творчості?
5. Як побудована збірка «Листя трави» Уолта Уїтмена та які її основні риси відрізняють її від інших поетичних творів?
6. Які провідні мотиви і ідеї висвічуються в поезіях Уолта Уїтмена, що роблять його творчість трансцендентальною?
7. Яким є образ ліричного героя в поезіях Уолта Уїтмена, і як він відображає філософію трансценденталізму?
Лекція 18 

Зародження модернізму – предтеча символізму у творчості Шарля Бодлера

· Життєвий шлях Ш. Бодлера. Новаторство поета
· Збірка «Квіти зла» – вияв протиставлення Добра і Зла
· Символічний зміст поезій Ш. Бодлера
Життєвий шлях Ш. Бодлера. Новаторство поета. Артюр Рембо писав: «Бодлер ... – це король поетів, справжній Бог». Шарль (1821–1867 рр.) Бодлер стояв біля витоків французького символізму. Сам поет вважав себе пізнім романтиком, а історія літератури визнала його предтечею символістського світосприйняття і митцем, у творах якого відображений декадентський умонастрій кінця XIX ст. [5]
Більшість сучасників називали Бодлера аморальним, небезпеч​ним богохульником, напівбожевільним. А поет Теодор де Басквіль го​ворив про нього інше: «Якщо можна назвати людину приємною, то найбільшою мірою це стосується Бодлера. Погляд його сповнений життям і думкою. Коли я слухав його швидку, вишукану мову, мову справжнього парижанина, мені здавалося, що з очей моїх спадає пов'язка, що переді мною відчиняється безмежний світ мрій, образів, ідей, величних пейзажів ...».

Шарль Бодлер народився в Парижі у квітні 1821 року. Батько поета походив із сільської родини у Шампані з войовничим прізвищем («бодлер» – двосічний ніж), але йому вдалося вибитися в люди, отримати освіту й стати вихователем у шляхетній сім'ї. Він помер, коли Шарлю ледве виповнилося сім років, але встиг прищепити синові бездоганні манери, порядність, шанобливе ставлення до героїчних часів Франції та інтерес до живопису, який стане справжньою пристрастю Бодлера.

Певне, батько був єдиним, хто щиро любив хлопчика. Після його смерті Шарль був приречений на нерозуміння і самотність навіть у колі близьких людей.

Родинна драма болісно вплинула на душу хлопчика: смерть коханого батька, новий шлюб матері, її покірність вітчиму, який завзято намагався «привести до норми» надто різкий, своєрідний характер Шарля, – усе це зробило його вигнанцем у сім'ї і багато в чому визначило формування безрадісного і навіть трагічного світосприйняття.

Навчався Бодлер у закритому колежі у Ліоні, потім у Парижі, а у 1841 році за наполяганням вітчима Бодлера відправляють служити у заокеанські колонії Франції.

Тропічна природа і мандрівка океанами залишили глибокий слід у пам'яті юнака і неодноразово втілювалися в його поезіях («Краєвид», «До дами-креолки», «Запрошення до подорожі»). Поет мріє «про сині небокраї, про мармури колон, де водограй ридає», «де в сонця пестощах пурпуристий сад, де затінь від дерев пливе благоуханна». У вірші «Екзотичний аромат» Бодлер згадує «лінивий острівець, де золоті дари природа подає в нев'янучім розмаю».

Повернувшись до Парижа у 1842 році, Бодлер починає самостійне життя на спадок, що залишився по смерті батька. Він поринає у художній і літературний світ столиці. Вважаючи поезію своїм основним покликанням, Бодлер, однак, пише дуже мало, старанно працюючи над кожним рядком. Саме у цей період поет: інтенсивно студіює літературу: захоплюється титанами доби Просвітництва і творами сучасників – Стендаля і Бальзака. Водночас Бодлер вивчає живопис.

Саме в той час Бодлер зближується з молодими поетами і художниками романтично-бунтівного напряму – «покоління молодого, серйозного, іронічного й загрозливого», як характеризував його він сам. Ці юні бунтівники висміювали у своїх творах «господарів життя» – ситих і вдоволених буржуа, дріб'язкове та меркантильне буржуазне середовище, гостро відчували драматизм становища мистецтва й художника у буржуазному суспільстві, співчували приниженому й ображеному люду.

У цьому середовищі сформувалася яскраво виражена антибур​жуазність – одна з ґрунтовних рис світогляду й творчості Бодлера. Отож для нього було цілком природним узяти участь у Червневій революції 1848 року.

Після 1848 року Бодлер поринув у гостру душевну кризу, яка затяглася майже на десятиліття і збіглася з кризою суспільною. У цей період поет занотовує у щоденнику: «У кожній людині є два одночасні прагнення, одне спрямоване до Бога, одне до Сатани. Поклик Бога, або духовність, – це прагнення внутрішнього піднесення, поклик Сатани, або тваринність це насолода від власного падіння».

Настрої і роздуми поета відбилися в його віршах і публіцистиці. Саме у період, коли Бодлера полонили гіркі роздуми про протилежність прекрасного і реального, поета й суспільства, з'являються його статті про життя і творчість Едгара По, які проливають світло на трагіч​ний конфлікт письменника з американською дійсністю («Едгар По, його життя і твори», 1856 р.).

У віршах, написаних між 1852–1856 роками, поет доходить висновку, що зло панує у світі і що завдання мистецтва – перемагати зло. І наступний його Твір – збірка «Квіти зла», видана у 1857 році, – стає «динамітною бомбою, яка впала на буржуазне суспільство Другої імперії» [2, с. 167].

Проти Бодлера, як за півроку до того проти Флобера, була порушена судова справа. Бодлера звинуватили у «грубому реалізмі, який ображає цнотливість». За опублікування «Квітів зла» автор був засуджений до сплати штрафу у розмірі 300: франків. Вирок передбачав також заборону і вилучення Зі збірки шести віршів, що фактично означало знищення непроданого накладу і загрожувало поетові банкрутством.

Але Бодлер продовжував працювати. Найважливішим художнім здобутком останнього періоду творчості поета стали 32 нових вірші, які увійшли до другого видання «Квітів зла» (1861) і «Вірші у прозі», видані посмертно. Більшість цих творів засвідчили розширення й поглиблення діапазону творчості Бодлера, адже творчість поета живилася не лише «усією його ненавистю» до буржуазії, але й «усією його ніжністю» до пригнічених.

Останні роки життя Бодлера перетворилися на пекло. Редактори періодичних видань відмовляються брати його статті та художні твори, як «неприйнятні для друку».

У квітні 1864 року поет іде до Бельгії, сподіваючись заробити гроші публічними лекціями. Але поліпшити свої справи йому не вдається – він ще більше заплутався у боргах. Самотній, хворий поет починає збирати матеріал для безжального викривального памфлету проти бельгійського міщанства, в якому мав намір показати завтрашній день Франції. Наприкінці березня 1866 року Бодлера вразив параліч. Останні місяці життя він провів у клініці доктора Дюваля в Парижі, де 31 серпня 1867 року помер.

Збірка «Квіти зла» – вияв протиставлення Добра і Зла. Бод​лер був поетом, який особливо гостро відчував суперечності світу та людини. За словами О. Блока, своєю поезією він доводив, що і «у пеклі можна мріяти про вкриті снігом вершини». Усе це з надзвичайною силою, повнотою і яскравістю втілилося у головному творі Бодлера, збірці «Квіти зла» [1].
Починаючи з 1857 року – року першого видання, «Квіти зла» постійно доповнювалися. Фактично ця книга створювалася поетом протягом усього життя і увібрала усе найкраще з його поетичного доробку. Цим вона схожа на «Листя трави» В. Вітмена чи «Кобзар» 
Т. Шевченка.

«Заголовок-каламбур» (так визначав назву збірки сам автор) багатозначний, як і все у «Квітах зла». У віршах збірки втілені і суперечності епохи, і суперечності творчості самого Бодлера. Але назва збірки виражає основну концепцію поета, яку він формулював як «здо​буття краси зі зла». Антонімічність понять «квіти» і «зло», протиставлення відчаю і пошуків ідеалу стають наскрізними в книзі Бодлера.

Основоположний структурний принцип збірки «Квіти зла» – романтичний. Це визначається контрастним протиставленням поета, який прагне до ідеалу, і жорстокого навколишнього світу. Домінантами, які організовують образно-поетичну структуру збірки, виступають принцип контрасту, характерний для романтизму, і символіка. Як відомо, кожен художній образ тією чи іншою мірою є символом, бо він не тільки щось безпосередньо відображує, а й символізує ширше, істот​ніше, загальніше.

Збірка «Квіти зла» складається із шести розділів: «Сплін та ідеал», «Паризькі картини», «Вино», «Квіти зла», «Бунт» та «Смерть». Перший, найбільший розділ збірки – «Сплін та ідеал». Це лірична драма, де ідеалові протиставлена не сама дійсність, а сплін – важкий хворобливий душевний стан поета, якому притаманні скептицизмом, зневіра й туга. Цей душевний стан породжений дійсністю, адже бодлерівський сплін має реальну суспільно-психологічну мотивацію. У вірші, який відкриває розділ «Сплін та ідеал», Бодлер дає своє пояснення цього стану: сплін – це «найзліше Страховидло», яке «ні повзати не вміє, ні ревти», це «Хандра, що бачить плахи й страти».

Цікавий філософсько-естетичний цикл віршів першого розділу, Де Бодлер порушує загальні питання мистецтва. Так, наприклад, вірш «Маяки» присвячений геніям живопису різних епох. Леонардо да Вінчі, Рембрандт, Мікеланджело, Ватто, Гойя, – усі вони «маяки людства», які «засвічені мільйонами фортець». їх геній живе у віках, вони безсмертні й вічні, як вічним є прибій. Вони – «роду людського чесноти і могуть». Своєю величчю вони не дають поетові потонути у бурхливому життєвому морі.

Бодлер намагається визначити завдання поета, чий «сад спустошений громами і дощами», говорить про шляхи поета у буржуаз​ному суспільстві. Свою музу він називає «хворою» і «продажною». В її очах «похмуро палахтить ненависть і тривога», а заробляючи на життя, вона повинна «співати ... мольби й псалми суворі, не віруючи в них».

Становище поета в тогочасному суспільстві бачиться Бодлеру безправним і трагічним. Поет приречений на нерозуміння. Дивовижне, воістину символічне втілення здобули ці думки у вірші «Альбатрос». Тут – усе символ: і Альбатрос – великий прекрасний сильний птах, і моряки, які спіймали його, щоб посміятися і познущатися з нього. Альбатрос – образ-символ поета. Бодлер називає птаха «королем блакиті». Йому, поетові, він співчуває, бачачи, як «волочаться за ним великі білі крила, як весла по боках розбитого човна». У руках моряків Альбатрос утратив свою силу й могутність: його «ходити по дошках природа не навчила». Але, попри увесь цей трагізм, у голосі автора немає приниженості. Навпаки, в останніх рядках вірша відчувається не лише гордість за поета, але й виклик тим, хто його принижує.

Бодлер говорив, що з дитинства в ньому боролися два протилежні почуття: «жах життя» і «екстаз життя». І ця боротьба незмінно призводила до духовної ізоляції поета. «Таке середовище не для поетів, – розмірковував він, – їм потрібна республіка духу, керована красою». Пристрасним пошукам краси присвячена більшість віршів збірки («Краса», «Гімн красі», «Запрошення до подорожі»). Краса у Бодлера має різні вияви. Вона і «мрія з каменю» і «білість лебедів і серце з кришталю» («Краса»). У її погляді «покора і провина, і присмерк, і світання». Поет не розгадав природи краси, але бажає, щоб вона зробила світ не таким огидним:

Це байдуже, хто ти, чи Діва, чи Сирена, Чи Бог, чи Сатана, чи ніжний Херувим, Щоби тягар життя, о владарко натхнення, Зробила легшим ти, а всесвіт – менш гидким.

У своїх творах поет постійно використовував контрастні барви, що вражали своєю парадоксальністю і незвичайністю.

Символічний зміст поезій Ш. Бодлера. Уперше вірш «Альбатрос» був опублікований у 1859 р. без другої строфи. Дата напи​сання – 1842 рік. Очевидно, він був написаний під час мандрівки Бодлера на острови Репотьон і Маврикій у 1841 р. На першому плані у вірші конкретні деталі, предмети:

Щоб їм розважитись, веселий гурт матросів Серед нестримних вод розбурханих морів Безпечно ловить птиць, величних альбатросів, Що люблять пролітати слідами кораблів

Альбатрос – величний птах, володар морських просторів, що супроводжував кораблі. А на палубі він мав вигляд безпорадного птаха.
На палубу несуть ясних висот владику. І сумлінно тягне він приборкане крило, Що втратило свою колишню міць велику, Мов серед буйних вод поламане весло.
Поступово образ альбатроса переріс у романтичний образ – символ поета і його долі у людському вирі життя.

Поет подібний теж до владаря блакиті, Що серед хмар, мов блискавка в імлі. Але, мов у тюрмі, в юрбі несамовитій Він крила велетня волочить по землі.

Поет не знаходив розуміння серед людей і тому не міг злетіти думкою.

Композиційна єдність твору досягла за допомогою центрального образу альбатроса, що став образом-символом. Тому і протиставлені тут реальний і символічний план вираження: альбатрос і матроси, поет і юрба. З образом альбатроса пов'язане все піднесене, він у центрі уваги, автор захоплювався ним і висловив йому співчуття. У вірші про​тиставлені високе і низьке, небесне і земне, поезія і проза, у ньому вис​ловлені гіркі роздуми автора про трагічний стан поета у суспільстві [2].
Вірш належав до циклу «Сплін та ідеал». У ньому стверджувалася божественна природа людини, з найбільшою повнотою втілена у постаті поета.

У збірку «Квіти зла» включено вірші, де оспівана краса – «Гімн красі» (1860). За Бодлером, краса і смуток нерозривні. Поета вабив образ жінки, якій смуток додавав чарівності. Але краса у Бодлера не вичерпалася зображенням меланхолійної жінки. Поет часто змальовував красу у вигляді символу [5].

«Гімн красі» належав до циклу «Сплін та ідеал» і вперше був опублікований у 1860 р. У вірші Добро і Зло розглядалося як джерело прекрасного. У ньому розповідалося про багатогранність, місткість, неоднозначність поняття краси. Поет не стверджував, а розмірковував. Йому було невідоме походження краси: «Красо! Чи з неба ти, чи з темної безодні … » [5, с. 542].
Краса посилала чуттєві закони, звуки, кольори. Вона ототожнена з безмежністю. За Бодлером, найбільш повне своє втілення вона знайшла у поезії, тому що саме поезія виявилася привілейованим шляхом миттєво опинитися в раю.

Вірш із циклу «Сплін та ідеал» – «Падло» (1843). Людська природа цікавила Бодлера тому, що вона, на його думку, загнана в недосконалість: він хотів саме на цій землі мати рай.

У вірші Бодлер іноді навмисно і не без зловтішності виставив напоказ шокуючі натуралістичні деталі (наприклад, опис мертвої коняки): «І черево гидке цинічно відкривала …».

Натуралістичний опис мертвої тварини постійно супроводжувався прекрасними картинами природи. Протилежності у вірші доводилися до кращої поляризації: життя – смерть, кохана жінка – мертва тварина.

У вірші оспівана вічність духовного порівняно із смертністю матеріального. Цей задум простежувався в останній строфі вірша: «Під володіннями трави, коли поглине вас безжалісна могила… » [5, с. 542].

Оспівування вічності прекрасного, кохання звучало у Бодлера своєрідно, у зухвало-парадоксальних тонах.

«Авель і Каїн» (1848–1852). Вірш пов'язаний із романтичною традицією в літературі. Відома драма Байрона «Каїн», вірш Генрі Восна «Кров Авеля».

Міф про Каїна та Авеля у Бодлера трактовано не абстрактно, як у його попередників, а конкретно-історично. Написаний після революційних подій 1848 року, включений до циклу «Бунт», вірш став прямим закликом до бунту. Поет брав участь у барикадних боях, але керувався передусім емоційними імпульсами, а не тверезим політичним світоглядом.

Вірш побудований на протиставленні роду Каїна і роду Авеля – двох категорій суспільства.

Спираючись на біблійну легенду, Бодлер створив своєрідне її продовження, по-своєму трактуючи історію роду Авеля і Каїна. Пое​тові важливо показати, що на роду Каїна від початку лежала печать прокляття.

Збірка бунтівна за своїм духом. Але поетові необхідно було виділити цю рису світосприйняття.

Шатобріан вірив у те, що зло – це «хвороба» світу, яка не була природним і постійним станом душі. У Бодлера ця хвороба виявилася хронічною і невиліковною. Він перетворив її в єдину тему своєї творчості. 

Контрольні питання

1. Які основні новаторські аспекти в поетичному стилі та тематиці Ш. Бодлера відрізняють його від інших поетів свого часу?

2. Які основні теми та мотиви висвічуються в збірці «Квіти зла» Ш. Бодлера, і як вони відображають протиставлення Добра і Зла?

3. Яким чином поет використовує мовні засоби та образи для втілення цього протиставлення в своїх поезіях?

4. Які символи і алегорії використовує Ш. Бодлер у своїх поезіях, і який символічний зміст вони несуть?

5. Які теми та ідеї висловлюються через ці символи, і як вони сприяють розумінню глибокого сенсу поезій Бодлера?
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Друга частина лекційного курсу охоплює періоди історії зарубіжної літератури від початку XIX до першої половини XX ст. Сподіваємося, що запропонований лекційний курс сприятиме кращому розумінню творчості основних представників різних літературних напрямів, текстів художньої літератури, питань пов’язаних з аналізом їхньої структури, проблематикою, системою образів, поетикою, естетичними принципами та розумінню того, що стало підґрунтям для написання творів, які стали шедеврами світової літератури. 

Третя частина лекційного курсу включатиме літературу ХХ ст. (А. де Сент-Екзюпері, А. Камю, Е.-М. Ремарк, Г. Белль, Ф. Кафка, Т. Манн, Б. Шоу, О. Уайльд, Г. Ібсен, Е. Хемінгуей, Ф. Дюрренматт, П. Зюскінд). 

Додаток А
ІНДИВІДУАЛЬНІ ЗАВДАННЯ 
ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ 

ЗДОБУВАЧАМИ РЕФЕРАТІВ
1. Романтичний двосвіт героя доби романтизму.

2. Романтизм як літературний напрям у світовій літературі: ха​рактерні риси, жанри. Романтизм у музиці та живопису.

3. Романтизм Німеччини. Іієнський гурток романтиків, Гейдель​берзький гурток. 

4. Гротескно-фантастичний романтизм Гофмана. 

5. Образ художника в творчості Гофмана. 

6. Жанр літературної казки у творчості Гофмана. 

7. Прозорість і чіткість романтичних образів у «Книзі пісень» Гейне. 

8. Образ Наполеона в творчості Гейне.

9. Літературні джерела англійського романтизму.

10. «Озерна школа» та її представники (В. Вордсворт, С. Т. Ко​лрідж, Р. Сауті). 

11. Творчість поетів «озерної школи». 

12. Провідні мотиви творчості Байрона.

13. Байронізм як ідейно-естетична концепція у європейському романтизмі ХІХ ст.

14. Світове значення творчості Байрона.

15. Естетичні погляди Персі Біші Шеллі. 

16. Образ Прометея в філософсько-драматичній поемі Шеллі «Визволений Прометей». 

17. Гармонія людини з природою – провідна тема лірики 
П. Б. Шеллі. 

18. «Шотландські романи» В. Скотта. 

19. Поетичне новаторство В. Гюго. 

20. Особливості драматургії В. Гюго. 

21. Проблема емансипації в романах Ж. Санд. 

22. Національна своєрідність і основні напрямки американського романтизму. 

23. Риси національної своєрідності раннього американського романтизму в новелістиці В. Ірвінга. 

24. Роман Ф. Купера «Останній з могікан»: тематика, проблематика, типологія індіанських образів.

25. Е. А. По – поет, новеліст, критик, засновник детективного жанру у світовій літературі. Своєрідність його романтизму.

26. Адам Міцкевич як основоположник польського романтизму. 

27. Зв’язок А. Міцкевича з Україною. 

28. Своєрідність поеми «Дзяди» Адама Міцкевича. 

29. «Пан Тадеуш» Адама Міцкевича – національна епопея польського народу. 

30. Історичні передумови розвитку в європейській літературі ХІХ ст., специфіка.
31. розвитку, ознаки, провідні жанри і герої, головні теми і проблеми.

32. Реалізм у літературі Франції. Політична ситуація і розвиток літератури у 30–40-х роках ХІХ ст; становлення літературної критики; тема сучасності; тема революції.

33. Творчість Ф. Стендаля: філософські, політичні та естетичні погляди. «Ваніна Ваніні» як ескіз до «Червоного і чорного». 

34. Італійська тема у творчості Стендаля.

35. Особливості творчого методу Стендаля.

36. Творчість Проспера Меріме: жанрова і стильова специфіка; інтерес до української і російської історії й літератури.

37. Творчість О. Бальзака: головні етапи творчого шляху; задум циклу «Людська комедія». Повість «Гобсек». 

38. Проблематика роману «Батько Горіо». 

39. Структура і зміст романів Бальзака. Бальзак і Україна.

40. Літературний рух у Франції 50–70-х років ХІХ ст.; реалізм середини століття.

41. Творчість Г. Флобера: філософські, естетичні та політичні погляди. 

42. «Пані Боварі» як новий тип психологічного роману; повість «Проста душа».

43. Німецька література. Нові тенденції в літературі 30–40-х років ХІХ ст.

44. Англійська література. Естетика класичного реалізму 30–40-х років ХІХ ст.

45. Творчість Ч. Діккенса: етапи життя і творчості.

46. «Олівер Твіст», «Домбі і син»: соціально-сатиричні романи – творчість 60-х. Значення творчості Діккенса.

47. Творчість У. М. Теккерея: етапи творчості, еволюція реалізму і світогляду письменника; історичний роман. «Ярмарок суєти», проб​лема «роману без героя». 

48. Американська література. Творчість У. Уітмена: ідеї і образи поезії. 

49. «Листя трави», новаторство, особливості творчого методу.

50. Особливості літературного процесу у ХІХ ст. Романтизм і реалізм як жива традиція, на яку спирається література ХХ ст.
Зміст
Вступ
3
Лекція 1
Суспільно-історичні передумови виникнення романтизму
5

Лекція 2
Німецький романтизм (Е.Т.А. Гофман)
12

Лекція 3
Німецький романтизм. Генріх Гейне
23

Лекція 4
Англійський романтизм
30

Лекція 5–6
Французький романтизм
41

Лекція 7
Американський романтизм
56

Лекція 8
Детективна література
72

Лекція 9
Польський романтизм
83

Лекція 10
Реалізм як явище. Особливості критичного реалізму
у французькому романі XIX ст. на прикладі творчості Проспера Меріме
95

Лекція 11
Французький реалістичний роман XIX ст. Фредерік Стендаль
105

Лекція 12
Творчість Оноре де Бальзака
112

Лекція 13
Творчість Гюстава Флобера
119

Лекція 14
Натуралізм у французькій літературі та роль у ньому Еміля Золя
126

Лекція 15
Особливості англійського романтизму 
на тлі загальноєвропейських тенденцій: 

англійський реалістичний роман. Чарльз Діккенс
135

Лекція 16
Уільям Теккерей – гуманіст і сатирик: художній світ письменника
143

Лекція 17
Трансценденталізм як національна філософська ідея США: 

американська поезія трансценденталізму (Уолт Уїтмен)
150
Лекція 18
Зародження модернізму – предтеча символізму у творчості Шарля Бодлера
158

Література
165
Післямова
167
Додаток А. Індивідуальні завдання для здобувачів
168

Навчальне видання

Рогульська Оксана Олександрівна
Дубініна Катерина Анатоліївна
ІСТОРІЯ ЗАРУБІЖНОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

Курс лекцій з дисципліни

Відповідальний за випуск: В. С. Яремчук

Технічне редагування і верстка: В. П. Карпанасюк
Оформлення обкладинки: Л. Р. Басалюк
Підписано до випуску 25.11.2023.
Ум. друк. арк. – 10,15. Обл.-вид. арк. – 9,93.
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